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El ´́oszó

A CENELEC 17D „Kisfeszültség´́u kapcsoló- és vezérl´́oberendezések” m´́uszaki bizottság kérésé-
re az IEC 439-1:1992-t a CENELEC Egységes Elfogadási Eljárása (UAP) alá vetették 1993.
márciusában, európai szabványként történ´́o elfogadás végett.

A nemzetközi szabvány szövegét az 1993-as corrigendummal együtt a CENELEC 1993. decem-
ber 8.-án fogadta el EN 60439-1-ként.

A következ´́o id´́opontokat rögzítették: 
– végs´́o id´́opont a teljesen azonos nemzeti szabvány bevezetésére: (dop) 1994. 10.01. 
– végs´́o id´́opont az ellentétes szabványok visszavonására (dow) 1994. 10. 01.

Azon termékeknél, amelyek 1994.10.01. el´́ott az EN 60439-1:1990+ A1:1993 európai szabvány-
nak feleltek meg a gyártó által vagy egy min´́osít´́o testület által igazolva, ezt az el´́oz´́o szabványt
1999.10.01.-ig szabad gyártás céljára folyamatosan alkalmazni.

Az „el´́oírás”-ként jelölt mellékletek a szabvány tartalmi részéhez tartoznak.

A „tájékoztatás”-ként jelölt mellékletek csak tájékoztató jelleg´́uek.

E szabványban az A, B, F, G és ZA (valamint ZB (lásd Corrigendum: 1994)) mellékletek el´́oírá-
sok, a C, D, E és H mellékletek tájékoztatások.

Jóváh agyó kö zlemény

Az IEC 439-1:1992 és a Corrigendum: 1993 szövegét a CENELEC módosítások nélkül fogadta el
európai szabványként. 
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1. Általános rész

1.1. Alkalmazási terület és a szabvány tárgya

Ez a nemzetközi szabvány olyan kisfeszültség´́u kapcsoló- és vezérl´́oberendezésekre (tipizált
berendezésekre (TTA) és részlegesen tipizált berendezésekre (PTTA)) vonatkozik, amelyeknek
névleges feszültsége 1000 V váltakozófeszültséget legfeljebb 1000Hz frekvencia mellett vagy
1500 V egyenfeszültséget nem halad meg.

E szabvány vonatkozik vezérl´́o és/vagy er´́oátviteli készülékeket tartalmazó olyan berendezésekre
is,amelyek nagyobb frekvenciájúak, ez esetben megfelel´́o kiegészít´́o el´́oírásokat kell alkalmazni.

E szabvány vonatkozik burkolattal ellátott és burkolat nélküli, helyhezkötött vagy áthelyezhet´́o
berendezésekre.
Megjegyzés:
A berendezések egyes különleges típusaira vonatkozó további követelményeket a kiegészít´́o IEC szabványok adják
meg. 

E szabvány a villamosenergia-fejlesztéssel, -átvitellel, -elosztással, -átalakítással és az energia-
fogyasztó készülékek vezérlésével kapcsolatos alkalmazásra szánt berendezésekre vonatkozik.

E szabvány vonatkozik az olyan berendezésekre is, amelyeket különleges üzemi feltételek mel-
letti alkalmazásra terveztek, például hajókon, vasúti járm´́uveken, szerszámgépeken, emel´́ogépe-
ken vagy robbanásveszélyes környezetben üzemeltetett és háztartási alkalmazású (szakképzet-
len személyek által m´́uködtetett) berendezésekre, feltéve, hogy a vonatkozó különleges el´́oírások
teljesülnek.

E szabvány nem vonatkozik az olyan egyedi készülékekre és önálló alkatelemekre mint például a
motorvéd´́o kapcsolók, kapcsoló-biztosítók, elektronikus készülékek stb., amelyek a vonatkozó
szabványaiknak felelnek meg.

E szabvány tárgya a fogalommeghatározások megadása, valamint a kisfeszültség´́u kapcsoló-és
vezérl´́okészülékekre vonatkozó üzemi feltételek, szerkezeti el´́oírások, m´́uszaki jellemz´́ok és vizs-
gálatok meghatározása.

1.2. Rendelkez´́o hivatkozások

A következ´́okben felsorolt szabványok olyan el´́oírásokat tartalmaznak, amelyeket – a szövegben
lév´́o hivatkozások miatt – e szabvány el´́oírásaiként kell alkalmazni. E szabvány kiadásának
id´́opontjában a hivatkozott szabványok közölt kiadásai voltak érvényben. Mivel id´́onként minden
szabványt felülvizsgálnak, ezért az e szabvány alapján szerz´́od´́o feleknek célszer´́u megvizsgálni-
uk a felsorolt szabványok legújabb kiadásának alkalmazhatóságát. A mindenkor érvényes nem-
zetközi szabványokat az IEC és az ISO tagtestületei tartják nyilván.

IEC 38:1983 Szabványos feszültségek

IEC 50(441):1984 Nemzetközi elektrotechnikai szótár (IEV) 441. kötet: Kapcsolókészülék, ve-
zérl´́okészülék és biztosítók

IEC 50(471):1984 Nemzetközi elektrotechnikai szótár (IEV) 471. kötet: Szigetel´́ok

IEC 50(604):1987 Nemzetközi elektrotechnikai szótár (IEV) 604. kötet: Villamosenergia fejlesz-
tése, átvitele és elosztása. M´́uködés

IEC 60(sorozat) Nagyfeszültség´́u vizsgálatok

IEC 71-1:1976 Szigetelés-koordináció. 1. rész: Fogalmak, meghatározások, elvek és sza-
bályok

IEC 73:1991 Kijelz´́o és m´́uködtet´́o készülékek jelölése színekkel és kiegészít´́o eszközök-
kel

IEC 99-1:1991 Túlfeszültség-levezet´́ok. 1: rész Nem lineáris ellenállás típusú szikraközös
túlfeszültség-levezet´́ok, váltakozó áramú rendszerekhez

IEC 112:1979 Szilárd szigetel´́oanyagok kúszóáram-szilárdságának meghatározási mód-
szere

IEC 146-2:1974 Félvezet´́os átalakítók. 2. rész: Félvezet´́os, önváltó átalakítók
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IEC 158-2:1982 Kisfeszültség´́u kapcsolókészülék. 2. rész: Félvezet´́os kontaktorok

IEC 269 (sorozat) Kisfeszültség´́u biztosítók

IEC 364-3:1977 Épületek villamos szerelése. 3. rész: Általános jellemz´́ok értékelése

IEC 364-4-41:1992 Épületek villamos szerelése. 4. rész: Biztonságvédelem. 41. kötet: Áramütés
elleni védelem

IEC 364-4-481:1993 Épületek villamos szerelése. 4. rész: Biztonságvédelem. 481. f´́ofejezet: Ára-
mütés elleni védelem alkalmazása a küls´́o hatások figyelembevételével

IEC 364-5-54:1980 Épületek villamos szerelése. 5. rész: Villamos berendezések kiválasztása és
szerelése. 54. kötet: Földelési módok és véd´́ovezet´́ok

IEC 417:1973 Berendezéseken használt grafikus jelképek. Tárgymutató, áttekintés és áb-
ralapok gy´́ujteménye

IEC 445:1988 Villamos gyártmányok és az adott rendeltetés´́u vezetékvégek azonosítása,
beleértve az alfanumerikus rendszer általános szabályait

IEC 446:1989 Vezet´́ok azonosítása színekkel vagy számokkal

IEC 447:1974 Villamos berendezések kezel´́oszerveinek szabványos mozgásirányai

IEC 529:1989 Burkolatok által nyújtott védettségi fokozatok (IP Kód) .

IEC 664-1:1992 Kisfeszültség´́u berendezések szigetelés-koordinációja. 1. rész: Alapelvek és
követelmények

IEC 750:1983 Elektrotechnikai összeállítások tételeinek jelölései

IEC 890:1987 Kisfeszültség´́u kapcsolókészülékek h´́omérséklet-emelkedésének becslési
módszere extrapolációval, részlegesen tipizált berendezésben

IEC 947-1:1988 Kisfeszültség´́u kapcsoló- és vezérl´́okészülékek. 1. rész: Általános el´́oírások

IEC947-3:1990 Kisfeszültség´́u kapcsoló- és vezérl´́okészülékek. 3. rész: Kapcsolók, szaka-
szolók, szakaszolókapcsolók és biztosító-kapcsolókészülék kombinációk

IEC947-4-1:1990 Kisfeszültség´́u kapcsoló-és vezérl´́okészülékek. 4. rész: Elektromechanikus
kontaktorok és motorvéd´́o kapcsolók. 1. f´́ofejezet: Elektromechanikus kon-
taktorok és motorvéd´́okapcsolók

2. Fogalommeghatáro zások

E nemzetközi szabvány céljára a következ´́o fogalommeghatározások vonatkoznak.

Megjegyzés:
E fejezet egyes fogalommeghatározásai változatlanul vagy az IEC 50 (IEV), illetve más IEC szabványokban megadot-
takhoz képest módosítással kerültek átvételre.

2.1. Által ános fo galommeg határozások

2.1.1. Kisfeszültsé g ´́u kapcsoló- és vezér l ´́oberendezés (Berendezés)

Egy vagy több kisfeszültség´́u kapcsolókészülék kombinációja a hozzátartozó vezérl´́o-, mér´́o-,
jelz´́o-, véd´́o- és szabályozókészülékekkel stb. együtt, a gyártó felel´́ossége alapján teljesen össze-
építve valamennyi bels´́o villamos és mechanikai összekötéssel és szerkezeti részekkel (lásd
a 2.4. szakaszt).

Megjegyzések:

1. E szabványban a berendezés szó szerepel rövidítésként a kisfeszültség´́u kapcsoló- és vezérl´́oberendezésekre. 

2. A berendezés alkatrészei lehetnek elektromechanikusak vagy elektronikusak. 

3. Különféle okokból, például szállítási vagy gyártási szempontok miatt, az összeépítés egyes fázisai a gyártó telephe-
lyén kívül is történhetnek.

MSZ EN 60439-1:1995

7



2.1.1.1. Tipizál t kisfeszültsé g ´́u kapcsoló- és vezér l ´́oberendezés (TTA)

A megállapított típusnak vagy rendszernek megfelel´́o és e szabvány szempontjából vizsgálattal
ellen´́orz´́ott típusberendezéshez képest a szolgáltatásokat jelent´́osen befolyásolható eltéréseket
nem tartalmazó kisfeszültség´́u kapcsoló- és vezérl´́oberendezés. 
Megjegyzések: 

1. E szabványban a TTA rövidítés szerepel a tipizált kisfeszültség´́u kapcsoló- és vezérl´́oberendezésekre.

2. Különféle okokból, például szállítási vagy gyártási szempontok miatt,az összeépítés egyes fázisai a TTA berende-
zés gyártója telephelyén kívül is történhetnek.Az ilyen berendezés TTA berendezésnek tekintend´́o feltéve, hogy az
összeépítés (készreszerelés) a gyártó útmutatásának megfelel´́oen történik olymódon, hogy a megállapított típusnak
vagy rendszernek e szabvány szerinti megfelel´́osége biztosítva van, beleértve az alkalmazható darabvizsgálatok
elvégzését is.

2.1.1.2. Részlegesen tipizált kisfeszültsé g ´́u kapcsoló- és vezér l ´́oberendezés (PTTA)

Tipizált és nem tipizált elrendezéseket tartalmazó kisfeszültség´́u kapcsoló- és vezérl´́oberende-
zés, amelyben a nem tipizált elrendezések olyan tipizált elrendezésekb´́ol vannak (pl. számítás
útján) származtatva, amelyek a vonatkozó vizsgálatoknak megfeleltek (lásd a 7. táblázatot).
Megjegyzés:
E szabványban a PTTA rövidítést használják a részlegesen tipizált kisfeszültség´́u kapcsoló- és vezérl´́oberendezésekre.

2.1.2. (Berendezés ) f ´́oáramkör(e)

A berendezés olyan áramkörhöz tartozó valamennyi vezet´́o része, amely a villamos energia
átvitelére szolgál. [IEV 441-13-02]

2.1.3. (Berendezés ) segédáramkör(e)

A berendezés olyan áramkörhöz (a f´́oáramkört kivéve) tartozó valamennyi vezet´́o része, amely
vezérlésre, mérésre, jelzésre, szabályozásra, adatátvitelre stb. szolgál. [IEV 441-13-03 módosít-
va]
Megjegyzés:
A berendezés segédáramkörei magukban foglalják a kapcsolókészülékek vezérl´́o- és segédáramköreit.

2.1.4. Gy ´́uj t ´́osín

Olyan kis impedanciájú vezet´́o, amelyhez több villamos áramkör különállóan csatlakoztatható.

2.1.4.1. F´́o gy ´́uj t ´́osín

Olyan gy´́ujt´́osín, amelyhez egy vagy több elosztó gy´́ujt´́osín és/vagy betápláló, valamint leágazó
egység csatlakoztatható.

2.1.4.2. Eloszt ó gy ´́uj t ´́osín

Egy mez´́on belüli olyan gy´́ujt´́osín, amely f´́o gy´́ujt´́osínhez csatlakozik és amelyr´́ol leágazó egysé-
gek vannak táplálva.

2.1.5. Funkcionáli s egység

A berendezésnek minden olyan villamos és mechanikai alkatelemét magában foglaló része,
amely ugyanannak a funkciónak a teljesítéséhez járul hozzá.

2.1.6. Betáplál ó egység

Olyan funkcionális egység, amelyen keresztül a villamos energiát üzemszer´́uen a berendezésbe
betáplálják.

2.1.7. Leágazó egység

Olyan funkcionális egység, amelyen keresztül a villamos energiát egy vagy több leágazó áramkör
számára üzemszer´́uen biztosítják.
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2.1.8. Funkcionáli s csoport

Olyan több funkcionális egységb´́ol álló csoport, amelyben az egységek egymással villamosan
össze vannak kapcsolva m´́uködési funkciójuk teljesítése céljából.

2.1.9. Vizsgálat i állapot

Berendezésnek vagy egy részének olyan állapota, amelyben a vonatkozó f´́oáramkörök nyitva
vannak, azonban nincsenek szükségszer´́uen leválasztva (kiszakaszolva), miközben a hozzátar-
tozó segédáramkörök összekötése fennmarad, lehet´́ové téve a beépített készülékek m´́uködésé-
nek vizsgálatát.

2.2. A berendezések szerkezeti egységei

2.2.1. Mez´́o (lásd a  C.4. ábrát)

A berendezés olyan szerkezeti egysége, amely egymást követ´́o két függ´́oleges osztás közé esik.

2.2.2. Részmez´́o

A berendezés olyan szerkezeti egysége, amely egy mez´́on belüli, egymást követ´́o két vízszintes
osztás közé esik.

2.2.3. Rekesz

Az összekötéshez, vezérléshez vagy szell´́ozéshez szükséges nyílások kivételével burkolt (toko-
zott) mez´́o vagy részmez´́o.

2.2.4. Válaszlapokkal elhatárolt me z´́o vagy részme z´́o

Olyan mez´́o vagy részmez´́o, amely megfelel´́oen kialakított és elrendezett válaszlapokkal van
ellátva a mez´́oben vagy részmez´́oben lev´́o alkatelemek kezelésekor a szomszédos berendezés-
rész véletlen érintése elleni védelem céljából.

2.2.5. Szállítás i egység

A berendezéseknek az a része vagy maga a teljes berendezés, amely szétszerelés nélkül alkal-
mas a szállításra.

2.2.6. Rögzítet t rész (lásd a C.9. ábrát)

Közös alapon összeépített és vezetékezett alkatelemeket tartalmazó olyan rész, amelyet rögzített
szerelésre (beépítésre) terveztek (lásd a 7.6.3. szakaszt).

2.2.7. Eltávolíthat ó rész

Olyan rész, amely a berendezésb´́ol teljesen eltávolítható és cserélhet´́o akkor is, ha a hozzá
csatlakozó áramkör feszültség alatt áll.

2.2.8. Kihúzhat ó rész (lásd a C.10. ábrát)

Olyan eltávolítható rész, amely a berendezésb´́ol olyan helyzetbe mozgatható, ahol a szigetelési
távolság (lásd a 7.1.2.2. szakaszt) létrejön, miközben a berendezéshez való mechanikai kapcso-
lata továbbra is megmarad.
Megjegyzés:
Ez a szigetelési távolság vonatkozhat vagy csak a f´́oáramkörre vagy a f´́o- és segédáramkörökre (lásd a 2.2.11. sza-
kaszt), lásd a 6. táblázatot is.

2.2.9. Csatlakoztatot t helyzet

Az eltávolítható vagy kihúzható rész azon helyzete, amikor az az üzemszer´́u funkciójának megfe-
lel´́oen teljesen csatlakoztatva van.
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2.2.10. Vizsgálat i helyzet

A kihúzható rész olyan helyzete, amelyben a vonatkozó f´́oáramkörök a táplálás fel´́oli oldalon
nyitva vannak, azonban nincsenek szükségszer´́uen leválasztva (kiszakaszolva) és amelyben a
segédáramkörök csatlakoztatva vannak, lehet´́ové téve annak a kihúzható résznek a m´́uködési
vizsgálatát, amely rész a berendezéssel mechanikai kapcsolatban marad.
Megjegyzés:
A nyitás létrejöhet a kihúzható rész mechanikai mozgása nélkül is, megfelel´́o kész´́ulék m´́uködése útján.

2.2.11. Leválasztott helyzet (kiszakaszolt helyzet)

A kihúzható rész olyan helyzete, amelyben a f´́o- és segédáramkörökben szigetelési távolság jön
létre (lásd a 7.1.2.2. szakaszt) miközben a kihúzható rész a berendezéssel mechanikai kapcso-
latban marad.
Megjegyzés:
A szigetelési távolság létrejöhet a kihúzható rész mechanikai mozgása nélkül is, megfelel´́o készülék m´́uködése útján.

2.2.12. Eltávolítot t helyzet

Az eltávolítható vagy a kihúzható rész azon helyzete, amikor az a berendezésen kívül van, attól
mechanikusan és villamosan el van választva.

2.3. A berendezések küls ´́o ki alakít ása

2.3.1. Nyitot t berendezé s (lásd a C.1. ábrát)

Olyan berendezés, amely a villamos készüléket tartó vázszerkezetb´́ol áll és amelynél a villamos
készülékek aktív részei hozzáférhet´́ok. 

2.3.2. Mells ´́o oldalon burkolt berendezés (lásd a C.2. ábrát)

Olyan, mells´́o oldali burkolattal ellátott nyitott berendezés, amely a mells´́o oldalon legalább IP2X
védettségi fokozatot biztosít. Az aktív részek a többi irányból hozzáférhet´́ok.

2.3.3. Burkolt  (tokozott) berendezés

Olyan berendezés, amely – a felszerelési felülett´́ol esetlegesen eltekintve – minden oldalról oly
módon burkolt, hogy az legalább IP2X védettségi fokozatot biztosít.

2.3.3.1. Szekrénye s berendezé s (lásd a C.3. ábrát)

Olyan, általában padlóra állított burkolt berendezés, amely több mez´́ot, részmez´́ot vagy rekeszt
tartalmazhat.

2.3.3.2. Többszekrénye s berendezés  (lásd a C.4. ábrát)

Több mechanikailag összekapcsolt szekrény kombinációja.

2.3.3.3. Pult alakú berendezé s (lásd a C.5. ábrát)

Olyan, vízszintes vagy d´́olt helyzet´́u vagy e kett´́o kombinációjával kialakított vezérl´́ofelülettel
rendelkez´́o burkolt berendezés, amely vezérl´́o-, mér´́o-, jelz´́o- stb. készülékeket foglal magában.

2.3.3.4. Dobozo s berendezé s (lásd a C.6. ábrát)

Olyan burkolt berendezés, amelyet általában függ´́oleges síkra való szerelésre szánnak.

2.3.3.5. Többdobozo s berendezés  (lásd a C.6. ábrát)

Mechanikailag egymáshoz kapcsolt dobozok olyan kombinációja közös hordozó kereten vagy
anélkül, amelyeknél a villamos összekötések két szomszédos doboz között a kapcsolódó felüle-
teken lev´́o nyílásokon keresztül történnek.
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2.3.4. Burkolt síncsatornás rendszer (síncsatorna) (lásd a  C.7. ábrát)

Gy´́ujt´́osíneket tartalmazó, vezet´́orendszer formájában kialakított tipizált berendezés, amelyben a
sínek egymástól megfelel´́o távolságra szigetel´́oanyag alátámasztással vannak csatornában, vá-
lyúban vagy hasonló burkolatban elhelyezve. [IEV 441-12-07 módosítva]

A berendezés a következ´́o egységekb´́ol állhat, ezek:
– burkolt (tokozott) síncsatornás rendszer leágazási lehet´́oséggel vagy anélkül;
– fáziscserél´́o, táguló, hajlékony, betápláló és illeszt´́o egységek;
– leágazó (csatlakozó) egységek.
Megjegyzés:
A „gy´́ujt´́osín” kifejezés nem utal a vezet´́o geometriai alakjára és méreteire.

2.4. A berendezések szerkezeti ré szei

2.4.1. Tartó vázszerkeze t (lásd a C.1. ábrát)

A berendezés részét képez´́o olyan szerkezet, amely a berendezés különféle alkatelemeinek és
az esetleges burkolatnak a hordozására, tartására szolgál.

2.4.2. Szerel ´́oállván y (lásd a C.8. ábrát)

A berendezésnek részét nem képez´́o olyan szerkezet, amely a burkolt berendezés feler´́osítésére
(hordozására) szolgál.

2.4.3. Szerel ´́olap *) (lásd a C.9. ábrát)

A különféle alkatelemek hordozására kialakított olyan lemez, amely alkalmas berendezésbe való
beépítésre.

2.4.4. Szerel ´́okeret *) (lásd a C.9. ábrát)

A különféle alkatelemek hordozására kialakított olyan keretszerkezet, amely alkalmas berende-
zésbe való beépítésre.

2.4.5. Burkola t (tokozat)

A készülékek bizonyos küls´́o hatások elleni védelmét ellátó és bármely irányban közvetlen érintés
elleni védelmet legalább IP2X védettségi fokozatnak megfelel´́oen biztosító szerkezeti rész.

2.4.6. Fedél

A berendezés küls´́o burkolatának része.

2.4.7. Ajtó

Sarokpánttal ellátott vagy elcsúsztatható fedél.

2.4.8. Eltávolíthat ó fedél

A küls´́o burkolaton lev´́o nyílás lezárására kialakított olyan fedél, amely bizonyos m´́uveletek és
karbantartási munkák elvégzése céljából eltávolítható.

2.4.9. Zárólap

Berendezésnek – általában doboznak (lásd a 2.3.3.4. szakaszt) – olyan szerkezeti része, amely a
küls´́o burkolaton lev´́o nyílás lezárására használatos és amelyet adott helyzetben csavarok vagy
hasonló eszközök rögzítenek. Ezt a készülékek üzembehelyezése után rendszerint nem távolítják
el.
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Megjegyzés:
A zárólapon kábelbevezet´́o nyílások is lehetnek.

2.4.10. Rekeszfal

A rekesz burkolatának olyan része, amely azt más rekeszekt´́ol elválasztja.

2.4.11. Válaszlap

Olyan szerkezeti rész, amely bármely szokásos irányból való hozzáférés szempontjából a köz-
vetlen érintés elleni (legalább IP2X védettségi fokozatú),valamint az esetleges kapcsolókészülé-
kekb´́ol és hasonlókból származó villamos ívek elleni védelmet látja el.

2.4.12. Takarólap

Olyan szerkezeti rész, amely a véletlenül történ´́o közvetlen érintést megakadályozza, azonban
nem véd szándékos érintés ellen.

2.4.13. Red ´́ony

Olyan szerkezeti rész, amely a következ´́o két helyzet között mozgatható:
– az egyik helyzetben lehet´́ové teszi az eltávolítható vagy kihúzható részek érintkez´́oinek az álló,

rögzített érintkez´́okkel való kapcsolatát,
– a másik helyzetben az a fedél vagy rekeszfal részévé válik, letakarva az álló, rögzített

érintkez´́oket. [IEV 441-13-07 módosítva]

2.4.14. Kábelbeveze t ´́o

Olyan nyílásokkal ellátott szerkezeti rész, amely lehet´́ové teszi kábeleknek a berendezésbe való
bevezetését.
Megjegyzés:
A kábelbevezet´́o egyúttal elláthatja a kábelvégelzáró szerepét is.

2.5. A berendezések létesítési felté telei

2.5.1. Bels ´́otéri berendezés

Olyan berendezés, amelyet olyan elhelyezésben való használatra alakítottak ki, ahol e szabvány
6.1. szakaszában megadott, bels´́otéri alkalmazásra jellemz´́o szokásos üzemi feltételek teljesül-
nek.

2.5.2. Szabadtér i berendezés

Olyan berendezés, amelyet e szabvány 6.1. szakaszában megadott szabadtéri használatra jel-
lemz´́o szokásos üzemi feltételek melletti alkalmazásra alakítottak ki.

2.5.3. Helyhezkötöt t berendezés

Olyan berendezés, amelyet a létesítés helyén például padlóra vagy falra való rögzítésre és ezen
a helyen való használatra alakítottak ki.

2.5.4. Áthelyezhe t ´́o berendezés

Olyan berendezés, amelyet úgy alakítottak ki, hogy az az egyik használati helyr´́ol a másikra
könnyen elmozdítható.

2.6. Az áramütéssel kapcsolatos vé d ´́ointézkedések

2.6.1. Aktí v rész

Az üzemszer´́u használatban áramvezetésre szánt vezet´́o vagy vezet´́orész, beleértve a nullave-
zet´́ot is, azonban egyezményes alapon nem foglalja magában a PEN vezet´́ot. [IEV 826-03-01]
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Megjegyzés:
Ez a fogalom nem szükségszer´́uen foglalja magában az áramütés veszélyét.

2.6.2. Megérinthet´́o vezet´́orész

A villamos berendezés, készülék olyan vezet´́o része, amely megérinthet´́o, és amely üzemszer´́u-
en nincs feszültség alatt, azonban hiba esetén feszültség alá kerülhet. [IEV 826-03-02 módosítva]

2.6.3. Véd´́ovezet´́o (PE)

A villamos áramütés elleni, egyes véd´́ointézkedések által megkövetelt olyan vezet´́o, amely a
következ´́o részek bármelyikéhez van csatlakoztatva:
– a megérinthet´́o vezet´́orészek; 
– az idegen vezet´́orészek; 
– a f´́o véd´́okapocs; 
– a földel´́o; 
– az áramforrás földelt pontja vagy a mesterséges nullapont.

[IEV 826-04-05]

2.6.4. Nullavezet´́o (N)

A rendszer nullapontjához csatlakoztatott olyan vezet´́o,amely alkalmas a villamos energia átvite-
lében való közrem´́uködésre. [IEV 826-01-03]

2.6.5. PEN vezet´́o

A véd´́ovezet´́o és nullavezet´́o funkcióját egyesít´́o földelt vezet´́o. [IEV 826-04-06 módosítva]

2.6.6. Hibaáram

Szigetelési hibából vagy a szigetelés áthidalásából ered´́o áram.

2.6.7. Földzárlati hibaáram

Olyan hibaáram, amely a föld felé folyik.

2.6.8. Közvetlen érintés elleni védelem

Aktív részek személyek által történ´́o veszélyes érintésének megakadályozása.

2.6.9. Közvetett érintés elleni védelem

Megérinthet´́o vezet´́orészek személyek által történ´́o veszélyes érintésének megakadályozása.

2.7. A berendezésen belül létesített folyosók

2.7.1. Berendezésen belüli kezel´́ o folyosó

Olyan térség, amelyet a kezel´́o személynek a berendezés megfelel´́o kezelése (m´́uködtetése) és
felügyelete céljából kell használnia.

2.7.2. Berendezésen belüli karbantartó folyosó

Olyan térség, amely csak felhatalmazott személyek számára férhet´́o hozzá és amely els´́osorban
a felszerelt készülékek karbantartására használatos.

2.8. Elektronikus funkciók

2.8.1. Árnyékolás

Vezetékeknek vagy készülékeknek más vezetékekt´́ol vagy készülékekt´́ol származó, különösen
elektromágneses sugárzás által okozott zavarok elleni védelmére alkalmazott burkolatok.
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2.9. Szigetelés-koordináció

2.9.1. Légköz

Két vezet´́o rész között a legrövidebb úton kifeszített zsinórtávolság. [IEC 947-1 2.5.46. szakasza]
[IEV 441-17-31]

2.9.2. Szigetelési távolság (mechanikus kapcsolókészülékek egy pólusánál)

Nyitott érintkez´́ok közötti légköz, amely a szakaszolókra el´́oírt biztonsági követelményeket kielé-
gíti. [IEC 947-1 2.5.50. szakasza] [IEV 441-17-35]

2.9.3. Kúszóáramút

Legrövidebb távolság két vezet´́orész között a szigetel´́oanyag felületén. [IEC 941-1 2.5.51. szaka-
sza] [IEV 471-01-08 módosítva]

Megjegyzés:
Szigetel´́oanyagból készült két rész közötti kapcsolat a felület részének tekintend´́o.

2.9.4. Üzemszer´́u munkafeszültség

A váltakozófeszültségnek az a legnagyobb effektív értéke vagy az egyenfeszültségnek az a
legnagyobb értéke, amely (helyileg) felléphet bármely szigetelésen névleges hálózati feszültség
mellett, a tranzienseket elhanyagolva, nyitott áramköri feltételek vagy rendeltetészer´́u üzemi
körülmények között. [IEC 947-1. 2.5.52. szakasza]

2.9.5. Id´́oszakos túlfeszültség

Fázis és föld, fázis és nullavezet´́o, vagy fázis és fázis között adott helyen és viszonylag hosszú
ideig (néhány másodpercre) fellép´́o túlfeszültség. [IEC 947-1 2.5.53. szakasza] [IEV 604-03-12
módosítva]

2.9.6. Tranziens túlfeszültségek

E szabvány szerinti tranziens túlfeszültségek a következ´́ok. [IEC 947-1 2.5.54. szakasza]

2.9.6.1. Kapcsolási túlfeszültség

Sajátos kapcsolási m´́uveletb´́ol vagy hibából ered´́o tranziens túlfeszültség egy rendszer adott
helyén. [IEC 947-1 2.5.54.1. szakasza], [IEV 604-03-29 módosítva]

2.9.6.2. Légköri eredet´́u villámlási túlfeszültség

Sajátos villámlási kisülésb´́ol ered´́o tranziens túlfeszültség egy rendszer adott helyén [lásd az
IEC 60-at és IEC 71-1-et is] [IEC 947-1 2.5.54.2. szakasza]

2.9.7. Lök´́ofeszültség-állóság

El´́oírt alakú és polaritású lök´́ofeszültségnek az a legnagyobb csúcsértéke, amelynél el´́oírt vizsgá-
lati feltételek mellett nem következik be a szigetelés letörése. [IEC 947-1 2.5.55. szakasza]

2.9.8. Üzemi frekvenciájú feszültségállóság

Üzemi frekvenciájú színuszos feszültségnek az az effektív értéke, amelynél el´́oírt vizsgálati felté-
telek mellett nem következik be a szigetelés letörése. [IEC 947-1 2.5.56. szakasza] [IEV 604-03-40
módosítva]

2.9.9. Szennyez´́odés

Szilárd, folyékony vagy gáznem´́u (ionizált) idegen anyagnak bármilyen jelenléte, amely a villamos
szilárdságot vagy a felületi ellenállást befolyásolhatja. [IEC 947-1 2.5.57. szakasza]
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2.9.10. (A környezeti feltételek) szennye z´́odési fokozat(a)

Olyan egyezményes szám, amely vezet´́o vagy higroszkópikus por, ionizált gáz vagy só mennyi-
ségén és a relatív légnedvességen, valamint ezek el´́ofordulási gyakoriságán alapul, amelyek a
higroszkópikus abszorpció vagy a légnedvesség lecsapódása következtében a villamos szilárd-
ság és/vagy a felületi ellenállás csökkenéséhez vezetnek.
Megjegyzések: 

1. A szennyez´́odési fokozat, amelynek a készülékek és az alkatelemek szigetel´́oanyagai ki vannak téve – egyes
eszközök által nyújtott védelem (pl. tokozás vagy a légnedvesség abszorpciójának,vagy lecsapódásának megaka-
dályozása céljából alkalmazott bels´́o f´́utés) miatt – különbözhet annak a makrokörnyezetnek a szennyezettségi
fokozatától, ahol a készülékek és alkatelemek el vannak helyezve.

2. E szabvány szempontjából a szennyez´́odési fokozat a mikrokörnyezet szennyez´́odési fokozata. [IEC 947-1 2.5.58.
szakasza]

2.9.11. (Légköz vagy kúszóáramút) mikrokörnyezet(e)

A figyelembe veend´́o légközt és kúszóáramutat körülvev´́o környezeti feltételek.
Megjegyzés:
A kúszóáramút vagy légköz mikrokörnyezete és nem a berendezés vagy az alkatelemek környezete határozza meg a
szigetelésre kifejtett hatásokat. A mikrokörnyezet lehet jobb vagy rosszabb, mint a berendezés vagy az alkatelemek
környezete. Ez magában foglal minden,a szigetelést befolyásoló tényez´́ot, mint pl. a klimatikus és elektromágneses fel-
tételeket, a szennyez´́odés keletkezését stb. [IEC 947-1 2.5.59. szakasz]

2.9.12. (Áramkörnek vagy villamos rendszernek) a túlfeszültségi kategóriá(ja) 

Egy áramkörben (vagy különböz´́o névleges feszültségeket tartalmazó villamos rendszereken
belül) fellép´́o független tranziens túlfeszültségek értékének korlátozásán (vagy szabályozásán)
alapuló és a túlfeszültségek befolyásolására alkalmazott eszközt´́ol függ´́o egyezményes szám.
Megjegyzés:
Egy villamos rendszeren belül az egyik túlfeszültségi kategóriából egy másik,alacsonyabb kategóriába való átmenetet
megfelel´́o eszközök biztosítják, amelyek megfelelnek az átmeneti zóna követelményeinek, ilyen eszköz pl. a túlfeszült-
ségvédelmi eszköz vagy a lök´́ohullám energiájának disszipálására, abszorbeálására vagy divertálására alkalmas soros-
sönt impedanciaelrendezés a tranziens túlfeszültségnek a kívánt alacsonyabb túlfeszültségi kategória szerinti értékre
való megfelel´́o leszállítása céljából. [IEC 947-1 2.5.60. szakasz]

2.9.13. Túlfeszültség-leveze t ´́o

Villamos készülékeknek a nagy tranziens túlfeszültségek elleni védelmére, az utánfolyó áram
tartamának és gyakran amplitudójának korlátozására kialakított eszköz. [IEC 947-1 2.2.22. sza-
kasz]  [IEV 604-03-51]

2.9.14. Szigetelése k koordinációja

A villamos készülékek szigetelési jellemz´́oinek összehangolása egyfelöl a várható túlfeszültsé-
gekkel és a túlfeszültségvédelmi eszközök jellemz´́oivel, másfel´́ol a várható mikrokörnyezettel és
a szennyez´́odések elleni véd´́oeszközökkel. [IEC 947-1 2.5.61. szakasza] [IEV 604-03-08 módo-
sítva]

2.9.15. Homogén (egyenletes) tér

Olyan villamos tér, amely az elektródok között lényegében állandó érték´́u feszültséggradienssel
rendelkezik, mint pl. két gömb közötti tér, ahol az egyes gömbök sugara nagyobb, mint a közöttük
lev´́o távolság. [IEC 947-1 2.5.62. szakasza]

2.9.16. Inhomogén (nem egyenletes) tér

Olyan villamos tér, amelyben az elektródok közötti feszültséggradiens nem állandó érték´́u.
[IEC 947-1 2.5.63. szakasza]

2.9.17. Kúszóáram-nyomkép z´́odés

Vezet´́o nyomvonalak fokozatos kialakulása, amelyek szilárd szigetel´́oanyag felületén képz´́odnek
a villamos igénybevétel és a felület elektrolitikus szennyez´́odésének együttes hatására. [IEC 947-
1, 2.5.64. szakasza]
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2.9.18. Kúszóáram-szilárdsá g (CTI)

Annak a legnagyobb feszültségnek V-okban kifejezett számértéke, amelynél az anyag kúszó-
áram-nyomképz´́odés nélkül ellenáll 50 csepp el´́oírt vizsgáló oldatnak.
Megjegyzés:
Az egyes vizsgálati feszültségértékeknek és a CTI-nek 25-tel oszthatónak kell lennie. [IEC 947-1 2.5.65. szakasza]

2.10. Zárlati áramok

2.10.1. (A berendezés egy áramkörének) zárlati áram(a ) (Ic)

Villamos áramkörben lev´́o hiba vagy helytelen összekötés következtében létrejöv´́o zárlatból ere-
d´́o túláram. [IEC 947-1 2.1.6. szakasza], [IEV 441-11-07 módosítva]

2.10.2. (A berendezés egy áramkörének) független zárlati áram(a)

Az az áram, amely akkor folyna, ha az áramkörhöz vezet´́o hálózati vezetékeket, a berendezés
hálózati csatlakozókapcsaihoz a lehet´́o legközelebb, elhanyagolható impedanciájú vezetékkel
rövidre zárnák.

2.10.3. Levágott áram; átbocsátott áram

A kapcsolókészülék vagy biztosító megszakítási m´́uködése során az áram legnagyobb pillanatér-
téke. [IEV 441-17-12]
Megjegyzés:
Ennek a fogalomnak akkor van különleges jelent´́osége, ha a kapcsolókészülék vagy a biztosító úgy m´́uködik, hogy az
áram az áramkör független áramcsúcs-értékét nem éri el.

3. A berendezések csoportosít ása

A berendezések a következ´́ok szerint csoportosíthatók:
– a küls´́o kialakítás (lásd a 2.3. szakaszt);
– a létesítés helye (lásd a 2.5.1. és 2.5.2. szakaszt);
– az áthelyezhet´́oséggel kapcsolatos létesítési feltételek (lásd a 2.5.3. és 2.5.4. szakaszokat);
– a védettségi fokozat (lásd a 7.2.1. szakaszt);
– a burkolat fajtája;
– a szerelés módja, például rögzített vagy eltávolítható részek (lásd a 7.6.3. és 7.6.4. szakaszokat);
– a személyek védelmével kapcsolatos intézkedések (lásd a 7.4. szakaszt).

4. A berendezések vil lamos j ellem z´́oi

Egy berendezést a következ´́o villamos jellemz´́ok határoznak meg:

4.1. Névleges feszültsé gek

Egy berendezést különböz´́o áramköreinek következ´́o névleges feszültségei határoznak meg:

4.1.1. (A berendezés egy áramkörének) névleges üzemi feszültség(e)

A berendezés egy áramkörének (Ue) névleges üzemi feszültsége az a feszültségérték,amely
ezen áramkör névleges áramával együtt alkalmazását meghatározza.

Többfázisú áramkörök esetén ezt fázisok közötti feszültségként állapítják meg.
Megjegyzés:
A névleges vezérl´́oáramköri feszültség szabványos értékeit a beépített készülékekre vonatkozó szabványok adják meg.

A berendezés gyártójának meg kell adnia a f´́o- és segédáramkörök megfelel´́o m´́uködéséhez
szükséges feszültséghatárokat. Ezek a határok minden esetben olyanok legyenek, hogy a beépí-
tett alkatelemek vezérl´́oáramköri csatlakozókapcsain lev´́o feszültség üzemszer´́u terhelési feltéte-
lek mellett a vonatkozó IEC szabványokban megadott határokon belül maradjon.

MSZ EN 60439-1:1995

16



4.1.2. (A berendezés egy áramkörének) ( Ui) névleges szigetelési feszültség(e)

A berendezés egy áramkörének (Ui) névleges szigetelési feszültsége az a feszültségérték,
amelyre a szigetelési próbafeszültségek és a kúszóáramutak utalnak.

A berendezés bármely áramkörének legnagyobb névleges üzemi feszültsége ne haladja meg
névleges szigetelési feszültségét. Feltételezhet´́o, hogy a berendezés bármely áramkörének üze-
mi feszültsége még id´́oszakosan sem haladja meg a névleges szigetelési feszültségének 110%-
át.

Megjegyzés:
IT rendszerekb´́ol (lásd az IEC 364-3-at) származó egyfázisú áramkörök esetén a névleges szigetelési feszültség leg-
alább egyenl´́o legyen a hálózat fázisai közötti feszültséggel.

4.1.3. (A berendezés egy áramkörének) (Uimp ) névleges lö k ´́ofeszültség-állóság(a)

Annak az el´́oírt alakú és polarítású lök´́ofeszültségnek a csúcsértéke, amelyet a berendezés
áramköre hiba nélkül kiállni képes az el´́oírt vizsgálati feltételek mellett és amelyre a légköz
értékeket vonatkoztatják.

A berendezés egy áramkörének névleges lök´́ofeszültség-állósága egyenl´́o vagy nagyobb legyen
annál az értéknél, amelyet abban a rendszerben fellép´́o tranziens túlfeszültségekre határoztak
meg, amelybe a berendezést beépítik.

Megjegyzés:
A névleges lök´́ofeszültség-állóság el´́onyben részesített értékei a 13. táblázatban vannak megadva.

4.2. (A bere ndezés egy áramkörének ) névleges áram( a)

A berendezés egy áramkörének névleges áramát a gyártó határozza meg, tekintetbe véve a
berendezésen belüli villamos készülékek alkatelemeinek névleges adatait, azok elhelyezését és
alkalmazását. Ezt az áramot vezetnie kell anélkül, hogy az egyes részek melegedése meghaladja
a 7.3. szakaszban (3. táblázatban) megadott határokat a 8.2.1. szakasz szerinti ellen´́orzés folya-
mán.

Megjegyzés:
A névleges áramot meghatározó többféle összetett tényez´́o miatt szabványos értékek nem adhatók meg.

4.3. (A berendezés egy áramkörének) (Icw) névl eges rövid i dej ´́u határáram (a)

A berendezés egy áramkörének névleges rövid idej´́u határárama a gyártó által arra az áramkörre
megadott rövid idej´́u effektív áramérték, amelyet az áramkör a 8.2.3. szakaszban megadott
feltételek mellett károsodás nélkül vezetni képes. Hacsak a gyártó eltér´́o adatot nem határoz
meg, ez az id´́o 1 s [IEV 441-17-17 módosítva].

Váltakozóáram esetén az áram értéke a váltakozóáramú összetev´́o effektív értéke és feltételez-
het´́o,hogy a felléphet´́o legnagyobb csúcsérték nem haladja meg ennek az effektív értéknek az
n-szeresét. Az n tényez´́ot a 7.5.3. szakasz adja meg.

Megjegyzések:

1) Ha az id´́o 1 s-nál rövidebb, mind a névleges rövid idej´́u határáramot, mind az id´́ot meg kell adni, például: 20 kA,
0,2 s.

2) A névleges rövid idej´́u határáram lehet vagy független áram, ha a vizsgálatokat a névleges üzemi feszültség mellett
végzik, vagy tényleges áram, ha a vizsgálatokat kisebb feszültségen végzik. Ez a névleges adat megegyezik e
szabvány korábbi kiadásában meghatározott névleges független zárlati árammal, ha a vizsgálatot a legnagyobb
névleges üzemi feszültség mellett végzik.

4.4. (A berendezés egy áramkörének) (Ipk ) névleges határáram-csúcs(a)

A berendezés egy áramkörének a névleges határáram-csúcsa a gyártó által meghatározott
csúcsáram azon értéke, amelyet az áramkör a 8.2.3. szakaszban megadott vizsgálati feltételek
mellett megfelel´́oen kiállni képes. [lásd a 7.5.3. szakaszt is] [IEV 441-17-18 módosítva]
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4.5. (A berendezés egy áramkörének) (Icc ) névleges fel tételes zárlati áram (a)

A berendezés egy áramkörének névleges feltételes zárlati árama a gyártó által meghatározott
független zárlati áram azon értéke, amelyet a gyártó által el´́oírt zárlatvédelmi eszközzel védett
áramkör a 8.2.3. szakaszban megadott vizsgálati feltételek mellett az eszköz (készülék) m´́uködé-
si idejéig megfelel´́oen kiállni képes (lásd a 7.5.2. szakaszt is).

Az el´́oírt zárlatvédelmi eszköz részletes adatait a gyártónak kell meghatároznia.

Megjegyzések: 

1. Váltakozóáram esetén a névleges feltételes zárlati áramot a váltakozóáramú összetev´́o effektív értékével fejezik ki.

2. A zárlatvédelmi eszköz képezheti a berendezés szerves részét vagy lehet különálló egység is.

4.6. (A berendezés egy áramkörének) (Icf ) névleges bizt osítós zárlati árama

A berendezés egy áramkörének névleges biztosítós zárlati árama a névleges feltételes zárlati
áram akkor, ha a zárlatvédelmi eszköz IEC 269 szerinti biztosító. [IEV 441-17-21 módosítva]

4.7. Névleges egyidej ´́uségi tényez´́o

Több f´́oáramkörrel (pl. mez´́o vagy részmez´́o) rendelkez´́o berendezésnek vagy a berendezés egy
részének névleges egyidej´́uségi tényez´́oje a benne lev´́o valamennyi f´́oáramkör bármely id´́oben
feltételezett áramai legnagyobb összegének és a berendezés vagy a berendezés kiválasztott
része valamennyi f´́oáramköre névleges áramai összegének a hányadosa.

Ha a gyártó megadja a névleges egyidej´́uségi tényez´́ot, akkor ezt a tényez´́ot kell alkalmazni a
8.2.1. szakasz szerinti melegedésvizsgálat céljára.

Megjegyzés:
A tényleges áramokra vonatkozó tájékoztatás hiányában a következ´́o egyezményes értékek alkalmazhatók.

1. táblázat

A f´́oáramkörök száma Egyidej´́uségi tényez´́o

2 és 3 0,9

4 és 5 0,8

6-tól 9-ig bezárólag 0,7

10 (és felette) 0,6

4.8. Névleges frekv encia

A berendezés névleges frekvenciája az a frekvenciaérték, amely arra meghatározó és amelyre a
m´́uködési feltételek vonatkoznak.

Ha a berendezés áramköreit különböz´́o frekvenciaértékekre tervezik, úgy az egyes áramkörök
névleges frekvenciáját meg kell adni.

Megjegyzés:
A frekvenciának a beépített alkatelemekre vonatkozó IEC szabványokban el´́oírt határokon belül kell lennie. Amennyiben
a berendezés gyártója más értéket nem határoz meg, a feltételezett határok a névleges frekvencia 98%-os és 102%-os
értékei.
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5. A berendezésre von atkozó an adand ó tájékoztat ás

A gyártónak a következ´́o tájékoztatást kell szolgáltatni:

5.1. Adattáblák

Minden berendezést el kell látni egy vagy több adattáblával, amelyeken tartós jelöléseket kell
alkalmazni és azokat úgy kell elhelyezni, hogy a berendezés készre szerelt állapotában láthatók
és olvashatók legyenek.

Az a) és b) pontokban el´́oírt tájékoztatást az adattáblán kell megadni.

A c)-t´́ol q) pontig terjed´́o tájékoztatást – amennyiben értelmezhet´́o – vagy az adattáblákon, vagy a
gyártói m´́uszaki dokumentációban kell megadni.

a) a gyártó neve vagy jele;
Megjegyzés:
Gyártónak azt a szervezetet kell tekinteni, amely a teljes berendezésért felel´́osséget vállal;

b) a típusjelölés, azonosítási szám vagy más azonosító jelzés, amely lehet´́ové teszi a vonatko-
zó tájékoztatás megszerzését a gyártótól;

c) IEC 439-1;

d) az áramnem (és váltakozóáram esetén a frekvencia);

e) a névleges üzemi feszültségek (lásd a 4.1.1. szakaszt);

f) a névleges szigetelési feszültségek (lásd a 4.1.2. szakaszt): 
– a névleges lök´́ofeszültség-állóság, ha a gyártó megadja (lásd a 4.1.3. szakaszt);

g) a segédáramkörök névleges feszültsége (ha alkalmazható);

h) a m´́uködési határok (lásd a 4. fejezetet);

j) az egyes áramkörök névleges árama (ha alkalmazható; lásd a 4.2. szakaszt);

k) a zárlati szilárdság (lásd a 7.5.2. szakaszt);

l) a védettségi fokozat (lásd a 7.2.1. szakaszt);

m) a személyek védelmével kapcsolatos intézkedések (lásd a 7.4. szakaszt);

n) a bels´́otéri, a szabadtéri vagy a különleges használatra vonatkozó üzemi feltételek, ha
különböznek a 6.1. szakaszban megadott szokásos üzemi feltételekt´́ol; 
– a szennyez´́odési fokozat, ha a gyártó megadja (lásd a 6.1.2.3. szakaszt);

o) a hálózati rendszer földelésének módja (típusa), amelyre a berendezést tervezik;

p) a méretek (lásd a C melléklet C.3. és C.4. ábráit) (PTTA berendezésekre nem vonatkoznak),
a magasság, szélesség (vagy hosszúság), mélység ajánlatos sorrendjében megadva;

q) a tömeg (PTTA berendezésekre nem vonatkozik).

5.2. Jelölések

A berendezés belsejében az egyedi áramkörök és védelmi készülékeik azonosítása lehetséges
legyen.

Ha a berendezésben lev´́o egyes készülékeket megjelölik, az alkalmazott jelöléseknek meg kell
egyezniük az azon a kapcsolási rajzon lev´́o jelölésekkel, amelyet a berendezéssel együtt szállíta-
nak, és azok az IEC 750 szerintiek legyenek.

5.3. A létesítésre, üzemel tetésre és karbantartá sra vonatkozó útmutatások

A gyártónak dokumentumaiban vagy katalógusaiban meg kell határoznia a berendezés és az
abban foglalt készülékek létesítési, üzemeltetési és karbantartási feltételeit, ha vannak.

Ha szükséges, a berendezés szállítására, üzembehelyezésére és üzemeltetésére vonatkozó
útmutatásokban fel kell hívni a figyelmet a különös fontosságú intézkedésekre a berendezés
megfelel´́o és helyes üzembehelyezésével, átadásával és üzemeltetésével kapcsolatban. Ahol
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szükséges, az el´́obbi dokumentumokban utalni kell a karbantartás ajánlott terjedelmére és gyako-
riságára.

Ha az áramkörök kialakítása a beépített készülékek tényleges elrendezése alapján nem nyilván-
való, megfelel´́o tájékoztatást kell szolgáltatni, például kapcsolási rajzok vagy táblák formájában.

6. Üzemi fe ltétel ek

6.1. Rendeltetésszer ´́u üzemi felt étek

Az e szabványnak megfelel´́o berendezéseket a következ´́o üzemi feltételek melletti alkalmazásra
szánják.

Megjegyzés:
Ha olyan alkatelemeket használnak, mint pl. reléket, elektronikus készülékeket, amelyeket nem ezekre a feltételekre
terveztek, alkalmas intézkedéseket kell tenni a megfelel´́o m´́uködés biztosítása céljából (lásd a 7.6.2.4. szakasz második
bekezését).

6.1.1. Környezet i leveg ´́oh ´́omérséklet

6.1.1.1. Környezet i leveg ´́oh ´́omérséklet bel s ´́otéri alkalmazás esetén

A környezeti leveg´́oh´́omérséklet nem haladja meg a +40 oC-t és 24 órás id´́oszak folyamán vett
átlagértéke nem haladja meg a +35 oC-t.

A környezeti leveg´́oh´́omérséklet alsó határa –5 oC.

6.1.1.2. Környezet i leveg ´́oh ´́omérséklet szabadtéri alkalmazás esetén

A környezeti leveg´́oh´́omérséklet nem haladja meg a +40 oC-t és 24 órás id´́oszak folyamán vett
átlagértéke nem haladja meg a +35 oC-t.

A környezeti leveg´́oh´́omérséklet alsó határa: 
– 25 oC mérsékelt klímaövezetben és 
– 50 oC sarki klímaövezetben.

Megjegyzés:
A berendezéseknek sarki klímaövezetben való alkalmazása a gyártó és felhasználó között külön megállapodást igényel-
het.

6.1.2. Légkör i feltételek

6.1.2.1. Légköri feltételek bel s ´́otéri alkalmazás esetén

A leveg´́o tiszta, relatív nedvessége pedig nem haladja meg az 50%-ot +40 oC legnagyobb
h´́omérséklet mellett. Nagyobb relatív légnedvesség kisebb h´́omérséklet mellett megengedhet´́o,
például 90% +20 oC-nál. Figyelemmel kell lenni a mérsékelt páralecsapodásokra, amelyek, h´́o-
mérsékletváltozások következtében esetenként el´́ofordulhatnak.

6.1.2.2. Légköri feltételek szabadtéri alkalmazás esetén

A relatív légnedvesség átmenetileg 100% is lehet +25 oC legnagyobb h´́omérséklet mellett.

6.1.2.3. Szennye z´́odési fokozat

A szennyez´́odési fokozat (lásd a 2.9.10. szakaszt) azokra a környezeti feltételekre utal, amelyek-
re a berendezést szánták.

Tokozáson belüli kapcsolókészülékekre és alkatelemekre a bels´́o környezeti feltételek szennye-
z´́odési fokozata alkalmazandó.

A légközök és kúszóáramutak értékelése céljából a mikrokörnyezetek következ´́o négy szennye-
z´́odési fokozatát állapították meg. (A különböz´́o szennyez´́odési fokozatok szerinti légközöket és
kúszóáramutakat a 14. és 16. táblázatok adják meg):
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1. szennyez´́odési fokozat: 
Nincs szennyez´́odés vagy csak száraz, nem-vezet´́o szennyez´́odés lép fel.

2. szennyez´́odési fokozat: 
Rendesen csak nem-vezet´́o szennyez´́odés lép fel. Esetenként azonban a páralecsapódás által
okozott átmeneti vezet´́oképességre lehet számítani.

3. szennyez´́odési fokozat: 
Vezet´́o szennyez´́odés keletkezik, vagy száraz, nem-vezet´́o szennyez´́odés lép fel, amely a pára-
lecsapódás következtében vezet´́ové válik.

4. szennyez´́odési fokozat: 
A szennyez´́odés folyamatos vezet´́oképességet hoz létre például vezet´́o por vagy es´́o, illetve hó
által.

Ipari alkalmazások szabványos szennyez´́odési fokozata:

Eltér´́o el´́oírás hiányában az ipari alkalmazásokra szánt készülékek általában a 3. szennyez´́odési
fokozatú környezetben való használatra alkalmasak. Azonban más szennyez´́odési fokozatok is
tekintetbe vehet´́ok a különleges alkalmazásoktól vagy a mikrokörnyezett´́ol függ´́oen.
Megjegyzés:
A készülék mikrokörnyezetének szennyez´́odési fokozatát tokozásba történ´́o beépítés befolyásolhatja.

6.1.3. Tengerszint feletti magasság

A beépítés helyén a tengerszint feletti magasság nem haladja meg a 2000 m-t (6000 lábat).
Megjegyzés:
1000 m tengerszint feletti magasságokban alkalmazandó elektronikus készülékek esetén szükséges lehet tekintetbe
venni a villamos szilárdságnak és a leveg´́o h´́ut´́o hatásának csökkenését. Ilyen feltételek melletti alkalmazásra szánt
villamos készüléket a gyártó és a felhasználó közötti megállapodás szerint kell kialakítani, illetve használni.

6.2. Különleges üzemi f eltét elek

Ahol a következ´́o üzemi feltételek bármelyike fennáll, az alkalmazható különleges követelmé-
nyeknek kell megfelelni, vagy külön megállapodást kell kötni a felhasználó és a gyártó között. A
felhasználónak tájékoztatnia kell a gyártót, ha ilyen kivételes üzemi feltételek állnak fenn.

Különleges üzemi feltételek például a következ´́ok:

6.2.1. A h´́omérséklet, relatív nedvesség és/vagy a tengerszint feletti magasság 6.1. szakaszban meg-
adottól eltér´́o értékei.

6.2.2. Olyan alkalmazások, ahol a h´́omérséklet és/vagy légnyomás változása olyan sebességgel törté-
nik, hogy kivételes páralecsapódás keletkezhet a berendezésen belül.

6.2.3. A leveg´́onek por, füst, korrozív vagy radioaktív részecskék, g´́oz vagy só általi súlyos szennyez´́o-
dése.

6.2.4. Er´́os villamos vagy mágneses tereknek való kitétel.

6.2.5. Túlzott h´́omérsékletnek, például naptól vagy kemencét´́ol származó sugárzásnak való kitétel.

6.2.6. Gombák és kis él´́olények támadása.

6.2.7. T´́uzveszélynek vagy robbanásveszélynek kitett helyiségekben való létesítés.

6.2.8. Er´́os rezgéseknek és ütéseknek való kitétel.

6.2.9. Olymódon történ´́o beépítés, amely az áramvezet´́o-képességet vagy megszakítóképességet befo-
lyásolja, mint például a gépekbe vagy falüregekbe beépített készülékek.

6.2.10. Villamos és sugárzott zavarok elleni megfelel´́o védekezés figyelembe vétele.
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6.3. Szállí tási, rak tározási és lét esítési felt ételek.

6.3.1. Külön megállapodást kell kötni a felhasználó és a gyártó között, ha a szállítási, raktározási és lé-
tesítési feltételek, mint például a h´́omérséklettel vagy a légnedvességgel kapcsolatos feltételek
különböznek a 6.1. szakaszban meghatározottaktól.

Eltér´́o el´́oírás hiányában a következ´́o h´́omérséklethatárokat kell figyelembe venni a szállítás és a
raktározás folyamán: –25 oC és +55 oC, illetve 24 órát meg nem haladó rövid id´́oszakra legfeljebb
+70 oC.

Ezeknek a széls´́o h´́omérsékleteknek m´́uködtetés nélkül kitett készülékek ne szenvedjenek visz-
szafordíthatatlan károsodást és azután rendeltetésszer´́uen m´́uködjenek az el´́oírt feltételek között.

7. Kialak ítás és szerkezet

7.1. Mechanikai ki alakít ás

7.1.1. Általáno s rész

A berendezéseket kizárólag olyan anyagokból kell kialakítani, amelyek képesek ellenállni azok-
nak a mechanikai, villamos és termikus igénybevételeknek, valamint a légnedvesség hatásainak,
amelyek a rendeltetésszer´́u használatban el´́ofordulhatnak.

A korrózió elleni védelmet megfelel´́o anyagok használatával vagy az igénybevételnek kitett felüle-
teken egyenérték´́u véd´́obevonatok alkalmazásával kell biztosítani, tekintetbe véve a használat és
a karbantartás tervezett feltételeit.

Minden burkolat és rekeszfal kielégít´́o mechanikai szilárdságú legyen, hogy ellenálljon azoknak
az igénybevételeknek, amelyeknek azok a rendeltetésszer´́u használatban alá lehetnek vetve.

A berendezésben lev´́o készülékek és áramkörök úgy legyenek elrendezve, hogy megkönnyítsék
m´́uködtetésüket és karbantartásukat, valamint egyidej´́uleg gondoskodjanak a biztonság szüksé-
ges fokozatának kielégítésér´́ol.

A berendezés olyan alkatelemei esetén, amelyek szigetel´́oanyagból készültek, a h´́oállóságot, a
t´́uzállóságot és a kúszóáram nyomképz´́odéssel szembeni ellenállást (ha alkalmazható) a 8.2.8.
szakasz szerint kell ellen´́orizni. Az ellen´́orzés nem szükséges azokra az alkatelemekre, amelye-
ket saját el´́oírásaik szerint vizsgálnak.

7.1.2. Légközök, kúszóáramutak és szigetelési távolságok

7.1.2.1. Légközök és kúszóáramutak

A berendezés részét képez´́o készülékek tekintetében a távolságok feleljenek meg vonatkozó
el´́oírásaikban megadott követelményeknek és ezeket a távolságokat fenn kell tartani a rendelte-
tésszer´́u üzemi feltételek közben is.

A készülékek berendezésen belüli elrendezése esetén a kúszóáramutak és légközök vagy a
lök´́ofeszültség-állóság el´́oírt értékeit kell teljesíteni, tekintetbe véve a vonatkozó üzemi feltétele-
ket. 

Csupasz aktív vezet´́ok és csatlakozások (pl. gyüjt´́osínek, készülékek közötti összekötések, kábel-
saruk) esetén a kúszóáramutak és légközök vagy a lök´́ofeszültség-állóság feleljenek meg leg-
alább azokra a készülékekre el´́oírt értékeknek, amely készülékekkel azok közvetlenül kapcsolat-
ban állnak.

Ezenkívül a rendellenes feltételek – mint például a zárlat – következtében tartósan ne csökkenje-
nek a gyüjt´́osínek és/vagy a csatlakozások – kivéve a kábeleket – közötti légközök vagy a
villamos szilárdság azokra a készülékekre el´́oírt értékek alá, amely készülékekkel azok közvetle-
nül kapcsolatban állnak. Lásd a 8.2.2. szakaszt is.

E szabvány 8.2.2.6. szakasza szerint vizsgált berendezések esetén a legkisebb értékeket a
14. és 16. táblázatok, a próbafeszültségeket a 7.1.2.3. szakasz adja meg.
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7.1.2.2. A kihúzható részek szigetelése

A kihúzható részekre szerelt funkcionális egységek esetén a kialakított szigetelés feleljen meg
legalább a szakaszolókra vonatkozó el´́oírásokban*) az új állapotú készülékre megadott követel-
ményeknek, tekintetbe véve a gyártási t´́uréseket és az elhasználódásnak tulajdonítható méretvál-
tozásokat.

7.1.2.3. Dielektromo s tulajdonságok

Ha a berendezés egy áramkörére vagy áramköreire a gyártó megadja a névleges lök´́ofeszültség-
állóság értékét, akkor azokra a 7.1.2.3.1.- t´́ol 7.1.2.3.7.-ig terjed´́o szakaszok követelményei vo-
natkoznak és az áramkör(ök)nek meg kell felelnie (felelniük) a dielektromos vizsgálatoknak,
valamint a 8.2.2.6. és 8.2.2.7. szakaszokban el´́oírt ellen´́orzéseknek.

Egyéb esetekben a berendezés áramkörei feleljenek meg a 8.2.2.2., 8.2.2.3., 8.2.2.4. és 8.2.2.5.
szakaszokban el´́oírt dielektromos vizsgálatnak.
Megjegyzés:
Nem szabad figyelmen kívül hagyni, hogy ez esetben a szigetelés-koordinációra vonatkozó követelmény nem ellen´́oriz-
het´́o.

A lök´́ofeszültség-állóság névleges értékén alapuló szigetelés-koordináció elvét el´́onyben kell
részesíteni.

7.1.2.3.1. Általáno s rész

A következ´́o követelmények az IEC 664-1 szerinti elveken alapulnak és a készülékek szigetelé-
seinek a villamos berendezésen belüli feltételekkel való koordinációjának lehet´́oségét teremtik
meg.

A berendezés áramköre(i) legyen(ek) képes(ek) a névleges lök´́ofeszültség-állóság feszültségér-
tékét (lásd a 4.1.3. szakaszt) kiállni a G mellékletben megadott túlfeszültségi kategória szerint
vagy – ahol alkalmazható – a 13. táblázatban megadott vonatkozó váltakozó vagy egyenfeszült-
séget. A leválasztásra alkalmas készülékek vagy a kihúzható részek szigetelési távolságainak
lök´́ofeszültség-állósági értékeit a 15. táblázat adja meg.
Megjegyzés:
A hálózati rendszer névleges feszültsége és a berendezés áramkörének (áramköreinek) névleges lök´́ofeszültség-állan-
dósága közötti összefüggést a G melléklet adja meg.

Adott névleges üzemi feszültségre vonatkozó névleges lök´́ofeszültség-állóság ne legyen kisebb,
mint amely a G melléklet szerint megfelel az áramkör hálózati rendszere névleges feszültségének
a berendezés alkalmazási helyén,valamint a vonatkozó túlfeszültségi kategóriának.

7.1.2.3.2. A f ´́oáramkör lö k ´́ofeszültség-állósága

a) Az aktív részek és a földelend´́o részek közötti,valamint a pólusok közötti légközök állják ki a
13. táblázatban megadott, a névleges lök´́ofeszültség-állóságnak megfelel´́o próbafeszültsé-
get.

b) Leválasztott (kiszakaszolt) helyzetben lev´́o kihúzható részek nyitott érintkez´́oi közötti légkö-
zök állják ki a 15.táblázatban megadott, a névleges lök´́ofeszültség-állóságnak megfelel´́o
próbafeszültséget.

c) A berendezések a) és/vagy b) pont szerinti légközeihez kapcsolódó szilárd szigetel´́oanya-
gok állják ki az a) és/vagy b) pont szerint el´́oírt lök´́ofeszültség-állósági próbát, amelyik
vonatkozik.

7.1.2.3.3. A segéd- és vezér l ´́oáramkörök lö k ´́ofeszültség-állósága

a) Azok a segéd- és vezérl´́oáramkörök, amelyek közvetlenül a névleges üzemi feszültségen
lev´́o f´́oáramkörr´́ol túlfeszültség-csökkent´́o eszköz nélkül m´́uködnek, feleljenek meg a
7.1.2.3.2. szakasz a) és c) pontja szerinti követelményeknek.
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b) Azok a segéd- és vezérl´́oáramkörök, amelyek nem közvetlenül a f´́oáramkörr´́ol m´́uködnek, a
f´́oáramkörét´́ol eltér´́o lök´́ofeszültség-állóságúak lehetnek. Az ilyen – váltakozófeszültség´́u
vagy egyenfeszültség´́u – áramkörök légközei és azokhoz kapcsolódó tömör szigetel´́oanya-
gai bírják ki a G melléklet szerinti megfelel´́o feszültséget.

7.1.2.3.4. Légközök

A légközök legyenek elegend´́ok, hogy az áramkörök kiállhassák a 7.1.2.3.2. és 7.1.2.3.3. sza-
kasz szerinti próbafeszültségeket.

A légközök legyenek nagyobbak, mint a 14. táblázatban a B esetre – homogén térre – megadott
értékek.

Ez a vizsgálat nem szükséges, ha a névleges lök´́ofeszültség-állósághoz és a szennyez´́odési
fokozathoz tartozó légközök nagyobbak, mint a 14. táblázatban az A esetre – inhomogén térre –
megadott értékek.

A légközök mérésének módszerét az F melléklet adja meg.

7.1.2.3.5. Kúszóáramutak

a) Méretezés

Az 1. és 2. szennyez´́odési fokozatok esetén a kúszóáramutak ne legyenek kisebbek, mint a
7.1.2.3.4. szakasz szerint választott, hozzájuk kapcsolódó légközök. A 3. és 4. szennyez´́odési
fokozatok esetén a kúszóáramutak ne legyenek kisebbek, mint az A eset szerinti légközök, hogy
csökkentsék a szigetelés túlfeszültségekb´́ol ered´́o letörésének veszélyét az esetben is, ha a
légközök kisebbek, mint a 7.1.2.3.4. szakaszban megengedett, A esetre vonatkozó értékek.

A kúszóáramutak mérésének módszerét az F melléklet adja meg.

A kúszóáramutak feleljenek meg a 6.1.2.3. szakasz szerint meghatározott szennyez´́odési foko-
zatnak és vonatkozó anyagcsoportnak a 16. táblázatban megadott névleges szigetelési (vagy
munka-) feszültség szerint.

Az anyagcsoportokat a következ´́oképpen csoportosítják a kúszóáramszilárdság (CTI) értékeinek
tartománya szerint (lásd a 2.9.18. szakaszt):
– I. anyagcsoport 600 ≤ CTI 
– II. anyagcsoport 400 ≤ CTI < 600 
– III.a. anyagcsoport 175 ≤ CTI < 400 
– III.b. anyagcsoport 100 ≤ CTI < 175

Megjegyzések: 

1. A CTI értékek az IEC 112 A módszere szerint megállapított értékek, az alkalmazott szigetel´́oanyagra vonatkozóan.

2. Szervetlen szigetel´́oanyagok esetén, mint például üveg vagy kerámia anyagok, amelyeknél nem lép fel kúszóáram-
nyomképz´́odés, nem szükséges, hogy a kúszóáramutak nagyobbak legyenek mint a hozzájuk tartozó légközök.A
szigetelés letörésének veszélyét azonban tekintetbe kell venni.

b) Bordák alkalmazása

A kúszóáramút a 16. táblázat szerinti vonatkozó érték 0,8-szeresére csökkenthet´́o, legalább
2 mm magas bordák alkalmazása esetén, függetlenül a bordák számától. A borda alapjának
legkisebb méretét mechanikai követelmények határozzák meg (lásd az F melléklet, F.2 szaka-
szát).

c) Különleges alkalmazások

Olyan különleges alkalmazásokra szánt áramkörök esetén, amelyeknél a szigetelési hiba súlyos
következményeivel kell számolni, a 16. táblázatban szerepl´́o befolyásoló tényez´́ok (távolságok,
szigetel´́oanyagok, a mikrokörnyezetben el´́oforduló szennyez´́odés) közül egyet vagy többet oly
módon kell kihasználni, hogy nagyobb szigetelési feszültség legyen elérhet´́o,mint a 16. táblázat
szerint az áramkörökre megadott névleges szigetelési feszültség.

7.1.2.3.6. Szilár d szigete l ´́oanyagok

A szilárd szigetel´́oanyagokra vonatkozó méretezési szabályok megfontolás alatt vannak.
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7.1.2.3.7. Elválasztott áramkörök közötti távolságok

Az elválasztott áramkörök közötti légközök, kúszóáramutak és tömör szigetelések méretezése
esetén a legnagyobb névleges feszültségértékeket kell alkalmazni (légközök és a hozzájuk tarto-
zó tömör szigetelések esetén a névleges lök´́ofeszültség-állóságot, kúszóáramutak esetén a név-
leges szigetelési feszültséget).

7.1.3. Csatlakozókapcso k kül s ´́o vezet ´́ok számára

7.1.3.1. A gyártónak meg kell adnia, hogy a csatlakozókapcsok rézvezet´́ok vagy alumíniumvezet´́ok, vagy
mindkét fajta vezet´́o csatlakoztatására alkalmasak-e. A csatlakozókapcsok kialakítása tegye le-
het´́ové, hogy a küls´́o vezet´́ok olyan eszközökkel, csavarokkal, dugós csatlakozókkal stb. legye-
nek csatlakoztathatók, amelyek biztosítják a névleges áramnak megfelel´́o szükséges érintkez´́o
nyomást és azt, hogy a készülék,valamint az áramkör zárlati szilárdsága is megmaradjon.

7.1.3.2. A gyártó és a felhasználó közötti külön megállapodás hiányában a csatlakozókapcsok legyenek
alkalmasak a névleges áramnak megfelel´́oen a legkisebbt´́ol a legnagyobb keresztmetszetig terje-
d´́o rézvezet´́ok és kábelek befogadására (lásd az A mellékletet).

Ahol alumíniumvezet´́oket használnak, azok a csatlakozókapcsok amelyek az A.1 táblázat c)
oszlopában megadott legnagyobb vezet´́oméretekhez alkalmasak, a méretek szempontjából rend-
szerint megfelel´́ok. Azokban az esetekben, amelyekben az alumíniumvezet´́ok e legnagyobb
mérete megakadályozza az áramkör névleges áramának teljes kihasználását, szükségessé válik
– a gyártó és felhasználó közötti megállapodás szerint – a következ´́o nagyobb méret´́u alumínium-
vezet´́o csatlakoztatásához megfelel´́o eszköz biztosítása.

Abban az esetben, amikor kis áramú és feszültség´́u (1 A-nél illetve 50 V váltakozófeszültségnél
vagy 120 V egyenfeszültségnél kisebb) elektronikus áramkörök küls´́o vezet´́oit kell csatlakoztatni
a berendezéshez, az A melléklet A.1. táblázata nem vonatkozik (A.1. táblázat 2. megjegyzése).

7.1.3.3. A rendelkezésre álló vezetéktér tegye lehet´́ové a megadott anyagú küls´́o vezet´́ok megfelel´́o csat-
lakoztatását és többer´́u kábelek esetén az erek kifejtését. A vezet´́ok ne legyenek kitéve olyan
igénybevételeknek, amelyek azok élettartamát csökkentik.

7.1.3.4. Ha a gyártó és a felhasználó között nincs eltér´́o megállapodás, háromfázisú és nullavezet´́os
áramkörök esetén a nullavezet´́o számára szolgáló csatlakozókapcsok tegyék lehet´́ové a követke-
z´́o áramvezet´́o-képességekkel rendelkez´́o rézvezet´́ok csatlakoztatását:
– a fázisvezet´́o áramvezet´́o-képessége felének megfelel´́o érték´́u, de legalább 10 mm2 kereszt-

metszet´́u, ha a fázisvezet´́o keresztmetszete a 10 mm2-t meghaladja;
– a fázisvezet´́o áramvezet´́o-képességével megegyez´́o érték´́u, ha a fázisvezet´́o keresztmetszete

10 mm2 vagy annál kisebb.

Megjegyzések:

1) Ha a vezet´́ok anyaga nem réz, a fenti keresztmetszeteket az egyenérték´́u vezet´́oképességnek megfelel´́oen módo-
sítani kell, amely nagyobb méret´́u kapcsokat igényelhet.

2) Olyan esetekben, amikor a nullavezet´́o árama jelent´́os értéket érhet el, például nagyobb fénycsöves világítóberen-
dezésekben, a fázisvezet´́ok áramvezet´́o-képességével megegyez´́o nullavezet´́o alkalmazása válhat szükségessé,
amely a gyártó és felhasználó közötti megegyezés tárgya.

7.1.3.5. Ha a betápláló és leágazó nullavezet´́ok, véd´́ovezet´́ok, illetve PEN vezet´́ok csatlakoztatásához le-
het´́oségeket alakítanak ki, azokat a hozzátartozó fázisvezet´́o csatlakozókapcsok közelében kell
elhelyezni.

7.1.3.6. A kábelbevezetéseken a zárólapokon stb. lev´́o nyílások kiakítása olyan legyen, hogy ha a kábele-
ket megfelel´́oen szerelik, a megadott érintésvédelemnek és a védettségi fokozatnak teljesülnie
kell. Ez a gyártó által az alkalmazáshoz meghatározott bevezet´́o eszköz megválasztását foglalja
magában.

7.1.3.7. A csatlakozókapcso k azonosítása

A csatlakozókapcsok azonosítása feleljen meg az IEC 445-nek.
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7.2. Burkolat és védettségi fokozat

7.2.1. Védettség i fokozat

7.2.1.1. A berendezésnek az aktív részek érintése ellen, a szilárd idegen testek és folyadék behatolása
ellen biztosított védettségi fokozatát az IEC 529 szerinti IP... jelöléssel kell megadni.

Bels´́otéri alkalmazásra tervezett berendezések esetén, amikor víz behatolás elleni védelmére
vonatkozóan nincs követelmény, a következ´́o IP jelöléseket kell el´́onyben részesíteni:

IP00, IP2X, IP3X, IP4X, IP5X

Ha víz behatolása elleni védelem szükséges, a következ´́o táblázatban megadott IP jelöléseket
kell el´́onyben részesíteni.

2. táblázat: Az el ´́onyben részesítet t IP jelölések felsor olása

Els´́o jellemz´́o számjegy
Érintés elleni védelem,

valamint szilárd idegen testek
behatolása elleni védelem

Második jellemz´́o számjegy, káros mennyiség´́u víz
behatolása elleni védelem

1 2 3 4 5

2 IP21

3 IP31 IP32

4 IP42 IP43

5 IP53 IP54 IP55

6 IP64 IP65

7.2.1.2. A burkolt berendezés védettsége legalább IP2X legyen, a gyártó útmutatásai szerinti létesítés
után.

7.2.1.3. Szabadtéri használatra tervezett olyan berendezések esetén, amelyek kiegészít´́o védelemmel
nem rendelkeznek, a második jellemz´́o számjegy legalább 3 legyen.

Megjegyzés:
Szabadtéri alkalmazás esetén a kiegészít´́o védelem lehet véd´́otet´́o vagy hasonló.

7.2.1.4. Más el´́oírás hiányában, a gyártó által megadott védettségi fokozat a teljes berendezésre vonatko-
zik, ha azt a gyártó útmutatásai szerint építik be (lásd a 7.1.3.6. szakaszt is),például a berende-
zés nyitott szerelési felületének lezárásával, ha szükséges.

7.2.1.5. Ha a berendezés részének védettségi fokozata például a kezel´́o oldalon eltér a f´́orész védettségi
fokozatától, akkor annak a résznek a védettségi fokozatát a gyártónak külön kell megadni. Példá-
ul: IP00, kezel´́o oldal IP20.

7.2.1.6. PTTA berendezésekre IP jelölés nem adható meg, kivéve ha megfelel´́o ellen´́orzést végeznek az
IEC 529 szerint vagy vizsgált el´́oregyártott burkolatokat alkalmaznak.

7.2.2. Intézkedések légköri légnedvesség tekintetbe vételére

Szabadtéri használatra szánt berendezés esetén és bels´́otéri használatra szánt olyan burkolt
berendezés esetén, amelyeket nagy légnedvesség´́u olyan helyeken alkalmaznak, ahol a h´́omér-
séklet tág határok között változik, megfelel´́o megoldásokat (szell´́oztetés és/vagy bels´́o f´́utés,
kondenzvíz-levezet´́o nyílások stb.) kell alkalmazni a berendezésen belüli káros páralecsapódás
megakadályozására. A megadott védettségi fokozatnak azonban mindenkor meg kell maradnia
(beépített készülékekre lásd a 7.6.2.4. szakaszt).
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7.3. Melegedés

A berendezéseknél a 3. táblázatban megadott melegedési határokat nem szabad túllépni a 8.2.1.
szakasz szerint végzett ellen´́orzések során.
Megjegyzés:
Valamely alkatelem vagy rész melegedése ezen alkatelem vagy rész 8.2.1.5. szakasz szerint mért h´́omérséklete és a
berendezésen kívüli környezeti leveg´́oh´́omérséklet közötti különbség.

3. táblázat: Melegedéshatárok

A berendezés részei Melegedés (K)

Beépített alkatelemek1) Az egyes alkatelemekre vonatkozó termékszabvány
szerint, ha van, vagy a gyártó útmutatásai szerint,
tekintetbe véve a berendezésben lev´́o h´́omérsékletet.

Csatlakozókapcsok küls´́o szigetelt vezet´́ok számára 702)

Gyüjt´́osínek és vezet´́ok, eltávolítható vagy kihúzható
részek dugaszolható érintkez´́oi, amelyek gyüjt´́osínek-
hez csatlakoznak 

A következ´́ok által korlátozva: 
– a vezet´́o anyagának szilárdsága;  
– a szomszédos készülékekre kifejtett hatás; 
– a vezet´́ovel érintkezésben lev´́o szigetel´́oanyagok 
  megengedhet´́o melegedése; 
– a vezet´́o h´́omérsékletének a hozzá csatlakoztatott
  készülékekre kifejtett hatása; 
– dugaszolható érintkez´́ok esetén az érintkez´́o anya-
  gának fajtája és felületkezelése. 

Kézi m´́uködtet´́o szervek: 
– fémb´́ol  —
– szigetel´́oanyagokból 

153)

253)

Megérinthet´́o küls´́o burkolatok és fedelek: 
– fémfelületek 
– szigetel´́oanyag felületek

304)

404)

Dugós csatlakozású önálló elrendezések A vonatkozó készülék azon alkatelemeire megállapí-
tott határ korlátozza, amelynek részét képezik5).

1) A „beépített alkatelemek” kifejezés a következ´́oket jelenti: 
– a hagyományos kapcsoló- és vezérl´́okészülékeket; 
– az elektronikus részberendezéseket (pl. egyenirányító hidakat, s nyomtatott áramköröket); 
– a készülékek részeit (pl. szabályozót, stabilizált tápegységet, m´́uveleti er´́osít´́ot);

2) A 70 K melegedéshatár a 8.2.1. szakasz szerinti egyezményes vizsgálaton alapuló érték. A létesítési feltételek mellett használt
vagy vizsgált berendezésnek olyan csatlakozásai lehetnek, amelyek típusa, fajtája és elrendezése nem egyezik meg a vizsgálathoz
alkalmazott csatlakozásokéval, és ez a csatlakozókapcsok eltér´́o melegedését eredményezheti, amelyet meg lehet követelni vagy el
lehet fogadni.

3) A berendezésen belüli olyan kézi m´́uködtet´́o szerveknél, amelyek csak a berendezés felnyitása után válnak hozzáférhet´́ové, pl.
vészfogantyúk és a kihúzható egységek fogantyúi, és amelyeket ritkán m´́uködtetnek, megengedhet´́o nagyobb melegedésérték felté-
telezése is.

4) Más el´́oírás hiányában az olyan fedelek és burkolatok esetén, amelyek hozzáférhet´́ok ugyan, azonban érintésük nem szükséges
a rendeltetésszer´́u üzemeltetés során, megengedett a melegedéshatárok 10 K-nel való megnövelése.

5) Ez bizonyos rugalmasságot enged meg azon készülékek (pl. elektronikus készülékek) szempontjából, amelyek a kapcsoló- és ve-
zérl´́okészülékekkel rendesen kapcsolatban álló határoktól eltér´́o melegedéshatároknak lehetnek alárendelve.
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7.4. Áramütés ell eni védelem

A következ´́o követelmények annak biztosítására szolgálnak, hogy a szükséges véd´́ointézkedé-
sek megvalósuljanak, ha a berendezést a vonatkozó el´́oírásoknak megfelel´́o rendszerben létesí-
tik.

Az általában elfogadott véd´́ointézkedésekre vonatkozóan lásd az IEC 364-4-41-et.

Azok a véd´́ointézkedések, amelyek a berendezésre vonatkozóan különös jelent´́oség´́uek, a követ-
kez´́okben vannak részletezve, tekintetbe véve a berendezések sajátos igényeit.

7.4.1. Védelem közvetlen és közvetett érintés ellen

7.4.1.1. Védelem érintésvédelmi törpefeszültség útján 

(Lásd az IEC 364-4-41, 411.1. szakaszát.)

7.4.2. Védelem közvetlen érintés elle n (lásd a 2.6.8. szakaszt)

Közvetlen érintés elleni védelem elérhet´́o vagy magán a berendezésen történ´́o megfelel´́o szerke-
zeti megoldásokkal, vagy a létesítés során megteend´́o kiegészít´́o intézkedésekkel, amelyhez
szükséges lehet a gyártó részér´́ol adandó tájékoztatás.

A megteend´́o kiegészít´́o intézkedésekre vonatkozó példa: nyitott berendezésnek további kiegé-
szítések nélkül olyan helyen történ´́o létesítése, ahol a hozzáférés csak feljogosított személyek
számára megengedett.

A következ´́okben felsorolt intézkedések közül egy vagy több választható ki, tekintetbe véve a
következ´́o szakaszok szerinti követelményeket. A véd´́ointézkedések megválasztását a gyártó és
a felhasználó közötti megegyezés tárgyává kell tenni.
Megjegyzés:
A gyártó katalógusában megadott tájékoztatás helyettesíthet ilyen megállapodást.

7.4.2.1. Védelem aktív részek elszigetelésével

Az aktív részeket teljesen be kell borítani olyan szigeteléssel, amely csak megrongálással távolít-
ható el.

A szigetelést olyan megfelel´́o anyagból kell készíteni, amely tartósan képes ellenállni azoknak a
mechanikai, villamos és termikus hatásoknak, amelyeknek az az üzemeltetés során ki lehet téve.
Megjegyzés:
Példák: a szigetelésbe beágyazott villamos alkatelemekre, a kábelek. Festékek, bevonatok, lakkok és hasonló termékek
önmagukban nem min´́osülnek olyanoknak, mint amelyek megfelel´́o szigetelést biztosítanak a rendeltetésszer´́u haszná-
latban az áramütés elleni védelem szempontjából.

7.4.2.2. Védelem válaszlapokkal vagy burkolatokkal

A következ´́o követelményeknek kell megfelelni:

7.4.2.2.1. Minden küls´́o felület legyen alkalmas legalább IP2X vagy IPXXB szerinti közvetlen érintés elleni
védettségi fokozat kielégítésére. A védettséget biztosító mechanikai eszközök és az általuk vé-
dett aktív részek közötti távolságok ne legyenek kisebbek, mint a 7.1.2. szakaszban a légközökre
és kúszóáramutakra megadott értékek, kivéve ha a mechanikai eszközök szigetel´́oanyagból van-
nak.

7.4.2.2.2. Minden válaszlapot és burkolatot biztonságosan kell helyükön rögzíteni. Tekintetbe véve azok faj-
táját, méretét és elrendezését, megfelel´́o szilárdsággal és tartóssággal rendelkezzenek ahhoz,
hogy a 7.4.2.2.1. szakasz szerinti légközök csökkenése nélkül ellenálljanak azoknak a terhelé-
seknek és igénybevételeknek, amelyek a rendeltetésszer´́u használatban felléphetnek.

7.4.2.2.3. Ahol gondoskodni szükséges a válaszlapok eltávolításáról, a burkolatok nyitásáról vagy a burko-
lat részeinek elmozdításáról (ajtók, tokok, csapófedelek, fedelek és hasonlók), ez a következ´́o kö-
vetelmények egyikének teljesülésével történjen:

a) Az eltávolítás, nyitás vagy elmozdítás kulcs vagy szerszám használatát tegye szükségessé;
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b) minden aktív részt, amely az ajtó kinyitása után véletlenül megérinthet´́o, le kell választani,
miel´́ott az ajtó kinyílik.

Példa: 
Az ajtónak vagy ajtóknak szakaszolóval történ´́o reteszelésével úgy, hogy – a reteszelés
áthidalása vagy szerszám használata nélkül – azok csak akkor legyenek nyithatók, ha a
szakaszoló nyitott állapotban van és ne lehessen a szakaszolót zárni mindaddig, amíg az
ajtó nyitva van.

c) A berendezés tartalmazzon bels´́o takarólapot vagy red´́onyt, amelyek minden aktív részt
olymódon takarnak le, hogy az aktív részek ne legyenek véletlenül megérinthet´́ok akkor,
amikor az ajtó nyitva van. Ez a takarólap vagy red´́ony feleljen meg a 7.4.2.2.1. szakasz
(például lásd a d) pontot) és a 7.4.2.2.2. szakasz követelményeinek. Az vagy legyen helyze-
tében rögzítve, vagy az ajtó nyitásának pillanatában csússzon a helyére. Csak kulcs vagy
szerszám segítségével lehessen ezt a takarólapot vagy red´́onyt eltávolítani. Szükséges lehet
figyelmeztet´́o címkék alkalmazása.

d) Ahol a válaszlap vagy burkolat mögötti bármely rész esetenkénti kezelést (például lámpa-
csere vagy biztosítóbetét-csere) igényel, kulcs vagy szerszám használata nélküli, illetve
kikapcsolás nélküli eltávolítás, nyitás vagy elmozdítás csak a következ´́o feltételek teljesülése
esetén legyen lehetséges:
– Takarólapról kell gondoskodni a válaszlapon vagy burkolaton belül olymódon, hogy

megakadályozza a személyeket a más véd´́ointézkedésekkel nem védett aktív részek
véletlen megérintésében. Ennek a takarólapnak azonban nem kell megakadályoznia az
aktív részek személyek általi szándékos érintését kézzel való megkerülés útján. Kulcs vagy
szerszám használata nélkül ne lehessen a takarólapot eltávolítani.

– Azokat az aktív részeket, amelyek feszültsége teljesíti az érintésvédelmi törpefeszültségre
vonatkozó feltételeket, nem kell lefedni.

7.4.2.3. Védelem takarólapokkal

Ez a véd´́ointézkedés nyitott berendezésekre vonatkozik, lásd az IEC 364-4-41 412.3. szakaszát.

7.4.3. Védelem közvetett érintés ellen (lásd a 2.6.9. szakasz t)

A felhasználónak meg kell adnia azokat a véd´́ointézkedéseket, amelyek arra a létesítményre
vonatkoznak, ahova a berendezést szánják, különösen ott – figyelemmel az IEC 364-4-41-re –,
ahol a közvetett érintés elleni védelemre vonatkozó követelmények az egész létesítményre van-
nak megadva, például a véd´́ovezet´́ok alkalmazása esetén.

7.4.3.1. Védelem véd ´́oáramkörök alkalmazásával

A berendezésben lev´́o véd´́oáramkör vagy külön véd´́ovezet´́ob´́ol vagy vezet´́o szerkezeti részekb´́ol
vagy mindkett´́ob´́ol áll. Ez a következ´́oket látja el:
– védelem a berendezésen belüli hibák következményei ellen; 
– védelem a berendezésen keresztül táplált küls´́o áramkörökben el´́oforduló hibák következményei

ellen.

A teljesítend´́o követelményeket a következ´́o szakaszok adják meg:

7.4.3.1.1. Szerkezeti megoldások útján kell biztosítani a villamos folytonosságot a berendezés megérinthe-
t´́o vezet´́orészei között (lásd a 7.4.3.1.5. szakaszt), valamint ezen részek és a létesítmény véd´́oá-
ramkörei között (lásd a 7.4.3.1.6. szakaszt).

PTTA berendezés esetén, kivéve,ha abban tipizált elrendezést használnak vagy amikor a zárlati
szilárdság ellen´́orzése a 8.2.3.1.1.-t´́ol a 8.2.3.1.3.-ig terjed´́o szakaszok el´́oírásai szerint nem
szükséges, külön véd´́ovezet´́ot kell alkalmazni a véd´́oáramkörhöz és azt úgy kell a gyüjt´́osínekhez
viszonyítva elrendezni, hogy az elektromágneses er´́ok hatásai elhanyagolhatók legyenek.

7.4.3.1.2. A berendezés egyes megérinthet´́o vezet´́orészeit, amelyek nem jelentenek veszélyt:

– vagy azért, mert nem érinthet´́ok meg nagy felületeken,vagy kézzel nem markolhatók meg,
– vagy mert kis méret´́uek (közelít´́oleg 50 mm × 50 mm),vagy úgy vannak elhelyezve, hogy kizárják

az aktív részekkel való érintkezést, 
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nem kell bekötni a véd´́oáramkörbe. Ez csavarokra, szegecsekre és adattáblákra vonatkozik,
továbbá kontaktorok vagy relék elektromágneseire, transzformátorok vasmagjára (hacsak azok
nincsenek a véd´́ovezet´́o csatlakoztatására szolgáló csatlakozókapoccsal ellátva), relék egyes
részeire stb. is, függetlenül azok méreteit´́ol.

7.4.3.1.3. A kézi m´́uködtet´́o szervek (fogantyúk, kerekek stb.) legyenek:

– vagy biztonságos és tartós módon villamosan összekötve a véd´́oáramkörhöz csatlakoztatott
részekkel;

– vagy kiegészít´́o szigeteléssel ellátva, amely azokat a berendezés más vezet´́orészeit´́ol elszige-
teli. Ez a szigetelés a hozzátartozó készülék legnagyobb szigetelési feszültségének megfelel´́oen
legyen méretezve.

Ajánlatos, hogy a kézi m´́uködtet´́o szervek azon részei, amelyeket m´́uködtetés közben kézzel
rendeltetésszer´́uen meg kell markolni, a készülék legnagyobb szigetelési feszültségének megfe-
lel´́oen méretezett szigetel´́oanyagból készüljenek vagy azzal fedettek legyenek.

7.4.3.1.4. Lakkréteggel vagy zománcréteggel fedett fémrészek általában nem tekinthet´́ok megfelel´́o szige-
telésnek e követelmények szempontjából.

7.4.3.1.5. A véd´́oáramkör folytonosságát hatásos összekötések útján vagy közvetlenül, vagy véd´́ovezet´́ok-
kel kell biztosítani.

a) Ha a berendezés egy részét a burkolatból – például rendszeres karbantartás céljából – el
kell távolítani, a berendezés fennmaradó részéhez szolgáló véd´́oáramkör ne szakadjon
meg.

A berendezés különböz´́o fémrészeinek összeépítéséhez alkalmazott eszközök a véd´́oáram-
körök folytonosságának biztosítására kielégít´́onek min´́osülnek, ha a tett intézkedések garan-
tálják a tartós jó vezet´́oképességet és az olyan áramvezet´́o-képességet, amely kielégít´́o
ahhoz, hogy a berendezésben felléphet´́o földzárlati áramnak ellenálljon.

Megjegyzés:
Hajlékony fém véd´́ocsövek nem használhatók véd´́ovezet´́okként.

b) Ha az eltávolítható vagy kihúzható részek fém hordozó felületekkel vannak ellátva, ezeket a
felületeket a véd´́oáramkörök folytonosságának biztosítására kielégít´́onek kell tekinteni, felté-
ve, hogy az azokra kifejtett nyomás kielégít´́oen nagy. A kihúzható rész véd´́oáramkörének
folytonossága maradjon hatásos a csatlakoztatott helyzett´́ol a leválasztott helyzetig (kisza-
kaszolt relyzetig) bezárólag.

c) Csapófedelek, ajtók, fed´́olapok és hasonlók esetén a szokásos fémcsavaros kötések, vala-
mint a fém csuklópántok a folytonosság biztosítása céljából kielégít´́onek min´́osülnek feltéve,
hogy azokra nincs villamos készülék rögzítve.

Ha a törpefeszültség határait meghaladó feszültség´́u készülékek vannak a csapófedelekre,
ajtókra, fed´́olapokra stb. rögzítve, gondoskodni kell a véd´́oáramkörök folytonosságának biz-
tosításáról. Ajánlott, hogy ezek a részek gondosan bekötött véd´́ovezet´́ovel legyenek ellátva,
amelynek keresztmetszete a felrögzített készülék hálózati vezetékének legnagyobb kereszt-
metszetét´́ol függ. Különösen az erre a célra tervezett egyenérték´́u villamos kötéseket (csú-
szóérintkez´́ot, korrózió ellen védett csuklópántokat) szintén kielégít´́onek kell tekinteni.

d) A berendezésen belüli véd´́oáramkör minden részét úgy kell kialakítani, hogy azok képesek
legyenek ellenállni azoknak a legnagyobb termikus és dinamikus igénybevételeknek, ame-
lyek a berendezés létesítésének helyén felléphetnek.

e) Ha a berendezés burkolatát a véd´́oáramkör részeként alkalmazzák, e burkolat keresztmet-
szete villamosan legyen legalább egyenérték´́u a 7.4.3.1.7. szakaszban megadott legkisebb
keresztmetszettel.

f) Ha a folytonosság csatlakozók vagy dugók és aljzatok útján megszakadhat, a véd´́oáramkör
csak az aktív vezet´́ok megszakadása útán szakadjon meg és a folytonosság azel´́ott jöjjön
létre, miel´́ott az aktív vezet´́ok kötése helyreáll.

g) Elvileg, az f) pontban említett eseteket kivéve, a berendezésen belüli véd´́oáramkörök ne
tartalmazzanak leválasztó készüléket (kapcsolót,szakaszolót stb.). A véd´́ovezet´́ok vonalán
kizárólagosan megengedett eszközök az olyan bontható áthidalások, amelyek csak szer-

MSZ EN 60439-1:1995

30



szám segítségével távolíthatók el, és csak arra feljogosított személyek számára férhet´́ok
hozzá (ezek az áthidalások bizonyos vizsgálatok céljára lehetnek szükségesek).

7.4.3.1.6. A küls´́o véd´́ovezet´́ok és a kábelek fegyverzete számára szolgáló csatlakozókapcsok – ahol szük-
séges – legyenek csupaszok és, hacsak más el´́oírás nincs, legyenek alkalmasak rézvezet´́ok
csatlakoztatására. Megfelel´́o méret´́u külön csatlakozókapocsról kell gondoskodni az egyes áram-
körök leágazó véd´́ovezet´́oi számára. Alumíniumból vagy alumíniumötvözetekb´́ol készült burkola-
tok és ilyen anyagú vezeték esetén különleges figyelmet kell fordítani az elektrolitikus korrózió ve-
szélyére. Vezet´́o anyagú vázszerkezetekkel, burkolatokkal rendelkez´́o berendezések esetén
megfelel´́o eszközökr´́ol kell gondoskodni a berendezés megérinthet´́o vezet´́orészei (a véd´́oáram-
kör) és a csatlakozó kábelek fémköpenye (acélcs´́o, ólomköpeny stb.) közötti villamos folytonos-
ságról. A megérinthet´́o vezet´́orészeknek a küls´́o véd´́ovezet´́okkel való folytonosságának biztosítá-
sára szolgáló csatlakozó eszközök más célra ne szolgáljanak.
Megjegyzés:
Különleges intézkedések lehetnek szükségesek a berendezés fémrészeinél, különösen a tömít´́oszelencés lemezeknél,
ahol kopásálló felületeket, például porszórásos bevonatokat alkalmaznak.

7.4.3.1.7. A berendezésben lev´́o véd´́ovezet´́ok (PE) keresztmetszetét a következ´́o módok egyikével kell
meghatározni:

a) A véd´́ovezet´́o keresztmetszete ne legyen kisebb, mint a 4. táblázatban megadott megfelel´́o
érték.

Ha ennek a táblázatnak az alkalmazása nem szabványos méreteket eredményezne, a
legközelebbi szabványos keresztmetszet´́u vezet´́ot kell alkalmazni.

4. táblázat

A fázisvezet´́o
keresztmetszete

S
mm2

A megfelel´́o véd´́ovezet´́o
legkisebb keresztmetszete

Sp
mm2

400 < S ≤  16

 16 < S ≤  35

 35 < S ≤ 400

400 < S ≤ 800

400 ≤ S > 800

S

16

S/2

200

S/4

Megjegyzés:
A számított keresztmetszeteket néhány alkalmazás számára ellen´́orizni kell (pl. egyfázisú m´́uködés lehet´́osége
olyan háromfázisú rendszerben, ahol két fázisban hiba keletkezik).

A 4. táblázatban megadott értékek csak akkor érvényesek, ha a véd´́ovezet´́o ugyanabból az
anyagból készült, mint a fázisvezet´́ok. Ha ez nem áll fenn, a véd´́ovezet´́o keresztmetszetét
olymódon kell meghatározni, hogy az egyenérték´́u vezet´́oképességet eredményezzen azzal,
mint amely a 4. táblázat alkalmazásából következik.

b) A véd´́ovezet´́o keresztmetszetét a B mellékletben megadott képlet segítségével kell kiszámí-
tani vagy más módszerrel, pl. vizsgálat útján kell meghatározni.

A véd´́ovezet´́ok keresztmetszetének meghatározása esetén a következ´́o feltételeket egyidej´́uleg
kell kielégíteni:

1) Ha a 8.2.4.2. szakasz szerinti vizsgálatot végzik, a zárlati hurokimpedencia értéke feleljen
meg a véd´́okészülék m´́uködéséhez megkövetelt feltételeknek.

2) A villamos véd´́okészülék m´́uködésének feltételeit úgy kell megválasztani, hogy kizárja a
véd´́ovezet´́oben az olyan melegedést eredményez´́o hibaáram lehet´́oségét, amely ennek a
vezet´́onek vagy villamos vezet´́oképességének károsodásához vezet.

7.4.3.1.8. Vezet´́oanyagból készült szerkezeti részeket, keretszerkezeteket, burkolatokat stb. tartalmazó be-
rendezés esetén a véd´́ovezet´́ot, ha van, nem kell ezekt´́ol a részekt´́ol elszigetelni (kivételek szem-
pontjából lásd a 7.4.3.1.9. szakaszt).
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7.4.3.1.9. Bizonyos véd´́okészülékekhez tartozó vezet´́ok esetén, beleértve az olyan vezetékeket, amelyek
azokat külön földel´́o elektródával kötik össze, gondosan szigetelni kell. Ez vonatkozik feszültség-
véd´́okapcsoló készülékekre, valamint a transzformátor nullapontjának földelési összekötésére is.
Megjegyzés:
Külön figyelmet kell fordítani az ilyen készülékekre vonatkozó követelmények alkalmazásával kapcsolatos intézkedések-
re.

7.4.3.1.10. Az olyan készülék megérinthet´́o vezet´́orészeit, amelyeket rögzít´́o eszközeik útján nem lehet a vé-
d´́ovezet´́ovel összekötni, a berendezés vezetékes védelmi összekötésének céljára szolgáló véd´́o-
áramköréhez olyan vezet´́ovel kell csatlakoztatni, amelynek keresztmetszetét a 4A. táblázat sze-
rint kell megválasztani.

4A. táblázat: Összeköt´́ o rézvezet´́o keresztmetszete 

Névleges üzemi áram
Ie
A

Az összeköt´́o vezet´́o legkisebb
keresztmetszete

mm2

   < Ie ≤ 20

20 < Ie ≤ 25

25 < Ie ≤ 32

32 < Ie ≤ 63

63 < Ie ≤ 63

S

2,5

4

6

10 

S = a fázisvezet´́o keresztmetszete (mm2)

7.4.3.1.11. A PEN vezet´́o keresztmetszetét a nullavezet´́ovel (N) azonos módon kell meghatározni.

A legkisebb keresztmetszet réz esetén 10 mm2 legyen.

A PEN vezet´́ot nem kell elszigetelni.

Szerkezeti részek nem használhatók PEN vezet´́oként. Rézb´́ol vagy alumíniumból készült szere-
l´́osínek azonban használhatók PEN vezet´́okként.
Megjegyzés:
Rézvezet´́okt´́ol eltér´́o anyagú vezet´́ok esetén az el´́obbi keresztmetszeti értékeket egyenérték´́u vezet´́oképességgel ren-
delkez´́o keresztmetszetekkel kell helyettesíteni, amely nagyobb méret´́u csatlakozókapcsokat tehet szükségessé.

7.4.3.2. Védelem a véd´́oáramkörök alkalmazásától eltér´́ o intézkedésekkel 

A berendezések a közvetett érintés elleni védelmet a következ´́o intézkedésekkel láthatják el,
amelyekhez nincs szükség véd´́ovezet´́ore, ezek:
– az áramkörök villamos elválasztása; 
– teljes elszigetelés.

7.4.3.2.1. Áramkörök villamos elválasztása

(Lásd az IEC 364-4-41, 413.5. szakaszát)

7.4.3.2.2. Védelem teljes elszigeteléssel *)

Teljes elszigeteléssel történ´́o közvetett érintés elleni védelem esetén a következ´́o követelmé-
nyeknek kell teljesülniök:

a) A készülék legyen szigetel´́oanyaggal teljesen burkolva. A burkolat viselje a  jelzést,
amelynek kívülr´́ol láthatónak kell lennie.
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b) A burkolat olyan szigetel´́oanyagból legyen, amely ellen tud állni azoknak a mechanikai,
villamos és termikus hatásoknak, amelyeknek az a rendes vagy különleges üzemi feltételek
között ki lehet téve (lásd 6.1. és 6.2. szakaszokat), továbbá öregedésálló és lángálló le-
gyen*).

c) A burkolat egyetlen pontján se legyenek olymódon áthatoló vezet´́o részek, hogy fennálljon a
hibafeszültség burkolatból való kijutásának lehet´́osége.

Ez azt jelenti,hogy a fémrészek, mint például a m´́uködtet´́o elem tengelyei, amelyeket szerke-
zeti okokból a burkolaton át kell vezetni, legyenek elszigetelve az aktív részekt´́ol a burkolat
belsejében vagy azon kívül a legnagyobb névleges szigetelési feszültségnek megfelel´́oen és
– ha alkalmazható – a berendezésben lev´́o valamennyi áramkör legnagyobb névleges lök´́o-
feszültség-állóságának megfelel´́oen.

Ha a m´́uködtet´́o elem fémb´́ol készült (akár rendelkezik szigetel´́oanyag bevonattal, akár
nem), a legnagyobb névleges szigetelési feszültségnek megfelel´́o szigeteléssel és – ha
alkalmazható – a berendezésben lev´́o valamennyi áramkör legnagyobb lök´́ofeszültség-álló-
ságának megfelel´́oen legyen ellátva

Ha a m´́uködtet´́o elem lényegében szigetel´́oanyagból készült, annak bármely fémrésze,
amely a szigetelés meghibásodása esetén megérinthet´́ové válhat, szintén legyen elszigetel-
ve a legnagyobb névleges szigetelési feszültségnek megfelel´́oen – és ha alkalmazható – a
berendezésben lev´́o valamennyi áramkör legnagyobb névleges lök´́ofeszültség-állóságának
megfelel´́oen.

d) A burkolat, a berendezés m´́uködésre kész és a hálózathoz csatlakoztatott állapotában oly-
módon vegye körül az összes aktív részt, a megérinthet´́o vezet´́o részeket és a véd´́oáramkör-
höz tartozó részeket, hogy azok ne legyenek megérinthet´́ok. A burkolat legalább IP3XD**)

védettségi fokozatot biztosítson.

Ha olyan véd´́ovezet´́ot, amely a berendezés terhelés fel´́oli oldalához csatlakoztatott készülé-
kekhez szolgál, olyan berendezésen kell átvezetni, amelynek megérinthet´́o vezet´́o részei el
vannak szigetelve, gondoskodni kell a küls´́o véd´́ovezet´́o csatlakoztatásához szükséges
csatlakozókapcsokról és azokat megfelel´́o jelöléssel azonosítani kell.

A burkolat belsejében a véd´́ovezet´́ot és annak csatlakozókapcsát az aktív részekt´́ol és a
megérinthet´́o vezet´́o részekt´́ol úgy kell elszigetelni, ahogy az aktív részek vannak elszigetel-
ve.

e) A berendezésen belüli megérinthet´́o fémrészeket nem szabad a véd´́oáramkörhöz kötni,azaz
azokat nem szabad a véd´́oáramkör használatával járó véd´́ointézkedésekbe befoglalni. Ez
vonatkozik a beépített készülékekre akkor is, ha azok a véd´́ovezet´́o számára csatlakozóka-
poccsal rendelkeznek.

f) Ha a burkolat ajtajai vagy fedelei kulcs vagy szerszám használata nélkül nyithatók,szigetel´́o
anyagú takarólapról kell gondoskodni, amely nemcsak a megérinthet´́o aktív részek véletlen
érintése elleni védelmet nyújtja, hanem azon megérinthet´́o fémrészek elleni védelmet is,
amelyek csak a fedél kinyitása után hozzáférhet´́ok, ez a takarólap azonban ne legyen
szerszám használata nélkül eltávolítható.

7.4.4. Villamos töltések kisütése

Ha a berendezés olyan készülékeket tartalmaz, amelyeken kikapcsolásuk után veszélyes villa-
mos töltések maradhatnak (mint pl. kondenzátorok stb.), figyelmeztet´́o tábla szükséges.

Kis kondenzátorok, mint amilyeneket ívoltáshoz, relék m´́uködésének késleltetéséhez alkalmaz-
nak, nem tekintend´́ok veszélyesnek.

Megjegyzés:
A véletlen érintést nem kell veszélyesnek tekinteni, ha a sztatikus töltésb´́ol ered´́o feszültségek 120 V egyenfeszültség
alá csökkennek a hálózati feszültség leválasztása után 5 s-on belül.
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7.4.5. A berendezéseken belüli keze l ´́o és karbantartó folyosók (lásd a 2.7.1. és a 2.7.2. szakaszt)

A berendezéseken belüli kezel´́o és karbantartó folyosóknak meg kell felelniök az IEC 364-4-481
szerinti követelményeknek.
Megjegyzés:
A berendezéseken belüli, 1 m-nél kisebb mélység´́u beugrások nem tekintend´́ok folyosóknak.

7.4.6. Az üzemeltetés közbeni, a feljogosított sz emélyzet általi hozzáférhet ´́oségre v onatkozó kö-
vetelmények

Az üzemeltetés közbeni, a feljogosított személyzet általi, a gyártó és a felhasználó közötti megál-
lapodásban foglalt hozzáférhet´́oségre vonatkozóan a következ´́o követelmények közül egyet vagy
többet kell teljesíteni a megállapodásnak megfelel´́oen. Ezeknek a követelményeknek ki kell egé-
szíteniük a 7.4. szakaszban el´́oírt véd´́ointézkedéseket.

Megjegyzés:
Ez magában foglalja, hogy a megegyezés szerinti követelmények érvényesek, ha feljogosított személy hozzáférhet a
berendezéshez, például szerszámok használatával vagy a reteszelés áthidalásával (lásd 7.4.2.2.3. szakaszt), amikor a
berendezés vagy annak része feszültség alatt van.

7.4.6.1. A hozzáférhe t ´́oségre vonatkozó követelmények felügyelet vagy hasonló m´́uveletek e setén

A berendezést úgy kell tervezni és kialakítani, hogy a gyártó és a felhasználó közötti megegye-
zésben foglalt bizonyos m´́uveletek elvégezhet´́ok legyenek, amikor a berendezés üzemben és
feszültség alatt van.

Ilyen m´́uveletek lehetnek:
– vizuális megfigyelése 

– a kapcsolókészülékeknek és más készülékeknek; 
– a relék és kioldók beállításának és jelzésének; 
– a vezet´́ocsatlakozásoknak és jelöléseknek;

– a relék, a kioldók és az elektronikus készülékek beállítása és visszaállítása; 
– a biztosítóbetétek cseréje; 
– a jelz´́olámpák cseréje; 
– bizonyos hibabehatárolási m´́uveletek, például feszültség- és árammérés megfelel´́oen tervezett

és szigetelt készülékekkel.

7.4.6.2. A hozzáférhe t ´́oségre vonatkozó követelmények karbantartás esetén

A gyártó és a felhasználó közötti megállapodás szerint a berendezés leválasztott funkcionális
egységén vagy csoportján – a szomszédos funkcionális egységek vagy csoportok még feszült-
ség alatti állapotában – történ´́o karbantartás lehet´́ové tétele céljából meg kell tenni a szükséges
véd´́ointézkedéseket. A választás, amely a gyártó és felhasználó közötti megállapodás tárgya,
olyan tényez´́okt´́ol függ, mint az üzemi feltételek, a karbantartás gyakorisága, a feljogosított sze-
mélyzet illetékessége, a helyi létesítési el´́oírások stb. Ilyen véd´́ointézkedések lehetnek:
– a kérdéses funkcionális egység, illetve csoport és a szomszédos egységek vagy csoportok

közötti kielégít´́o távolság.  Ajánlott, hogy azok a részek, amelyeket a karbantartáshoz feltehe-
t´́oleg eltávolítanak, amennyire lehetséges, elveszíthetetlen rögzít´́o eszközökkel rendelkezzenek;

– válaszlapokkal védett részmez´́ok alkalmazása minden egyes funkcionális egységnél vagy
csoportnál; 

– rekeszek alkalmazása minden egyes funkcionális egységnél vagy csoportnál; 
– a gyártó által szolgáltatott vagy el´́oírt kiegészít´́o véd´́oeszközök beiktatása.

7.4.6.3. A hozzáférhe t ´́oségre vonatkozó követelmények a feszültség alatt törté n ´́o b ´́ovítés esetén

Ha szükséges a berendezés kiegészít´́o funkcionális egységekkel vagy csoportokkal való jöv´́obeli
b´́ovítésének biztosítása, miközben a berendezés maradék része még feszültség alatt van, a
7.4.6.2. szakaszban el´́oírt követelmények vonatkoznak a gyártó és a felhasználó közötti megálla-
podásnak megfelel´́oen. Ezek a követelmények vonatkoznak a kiegészít´́o leágazó kábelek behe-
lyezésére és csatlakoztatására is, miközben a meglév´́o kábelek feszültség alatt vannak.

A kiegészít´́o egységeknek a betápláló hálózatukra való csatlakoztatását nem szabad feszültség
alatt végezni, hacsak a berendezés kialakítása ilyen csatlakoztatást meg nem enged.
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7.5. Zárlat védelem és zárla ti szilár dság

Megjegyzés:
Jelenleg ez a szakasz els´́odlegesen váltakozóáramú készülékekre vonatkozik. Az egyenáramú készülékekre vonatkozó
követelmények megfontolás alatt vannak.

7.5.1. Általáno s rész

A berendezéseket úgy kell kialakítani, hogy képesek legyenek ellenállni a névleges értékekig
terjed´́o zárlati áramokból ered´́o termikus és dinamikus igénybevételeknek.
Megjegyzés:
A zárlati igénybevételek csökkenthet´́ok áramkorlátozó eszközök (induktív ellenállások, áramkorlátozó biztosítók vagy
más áramkorlátozó kapcsolókészülékek) beépítése útján.

A berendezéseket zárlati áramok ellen védeni kell például megszakítók, biztosítók vagy e kett´́o
kombinációja segítségével, amelyek vagy a berendezésen belül vagy azon kívül helyezhet´́ok el.
Megjegyzés:
Az IT rendszerekben*) való használatra szánt berendezések esetén a zárlatvédelmi eszközöknek megfelel´́o megszakí-
tóképességük legyen az egyes egyedi pólusokban a vonali feszültségen, hogy meg tudják szüntetni a kett´́os földzárlatot.

A felhasználónak a berendezés megrendelésekor meg kell adnia a zárlati feltételeket a létesítés
helyén.
Megjegyzés:
Kívánatos, hogy a személyzetnek a lehetséges legnagyobb védettségi fokozatot biztosítsák a berendezés belsejében
fellép´́o, ívelést kiváltó hiba esetén, mindamellett, hogy az els´́odleges cél az ilyen ívek elkerülése megfelel´́o kialakítás
útján vagy azok tartamának korlátozása.

PTTA berendezések esetén ajánlatos tipizált elrendezések, például gyüjt´́osínek alkalmazása,
hacsak a 8.2.3.1.1.–8.2.3.1.3. szakaszokban megadott kivételek nem vonatkoznak. Kivételes
esetekben, amikor tipizált elrendezések alkalmazása nem lehetséges, az ilyen részek zárlati
szilárdságát a tipizált elrendezésekb´́ol kiinduló extrapolálással kell ellen´́orizni.

7.5.2. A zárlati szilárdságra vonatkozó tájékoztatás 

7.5.2.1. A csak egy betápláló egységgel rendelkez´́o berendezés esetén a gyártónak a következ´́ok szerint
kell megadnia a zárlati szilárdságot:

7.5.2.1.1. A betápláló egységbe beépített zárlatvédelmi eszközzel (SCPD) rendelkez´́o berendezések ese-
tén a betápláló egység csatlakozókapcsaira vonatkozóan a független zárlati áram legnagyobb
megengedhet´́o értékét kell megadni. Ez az érték ne haladja meg a vonatkozó névleges ada-
to(ka)t (lásd a 4.3., 4.4., 4.5. és 4.6. szakaszokat). A vonatkozó teljesítménytényez´́o és a csúcsér-
tékek a 7.5.3. szakaszban megadottak legyenek.

Ha a zárlatvédelmi eszköz biztosító vagy áramkorlátozó megszakító, a gyártónak meg kell hatá-
roznia az SCPD jellemz´́oit (a névleges áramot, a megszakítóképességet, a levágott áramot, az
I2t-t stb.).

Ha id´́okésleltetéssel ellátott megszakítót alkalmaznak, a gyártónak meg kell határoznia a meg-
adott független zárlati áramnak megfelel´́o legnagyobb id´́okésleltetést és árambeállítást.

7.5.2.1.2. Azon berendezések esetében, ahol a zárlatvédelmi eszköz a betápláló egységbe nincs beépítve,
a zárlati szilárdság megadásával a következ´́ok szerinti, egy vagy több jellemz´́ovel történjék, ezek:

a) A névleges rövididej´́u határáram, a hozzá tartozó id´́ovel együtt, ha az 1 s-t´́ol eltér (lásd a 4.3.
szakaszt) és a névleges határáram- csúcs (lásd a 4.4. szakaszt).
Megjegyzés:
Legfeljebb 3 s-id´́oértékig a rövididej´́u határáram és a hozzátartozó id´́o közötti összefüggést az I2t= állandó képlet
adja, feltéve, hogy a csúcsérték nem haladja meg a névleges határáram-csúcsot.

b) A névleges feltételes zárlati áram (lásd a 4.5. szakaszt).

c) A névleges biztosítós zárlati áram (lásd a 4.6. szakaszt).
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A b) és c) bekezdések esetén a gyártónak meg kell adnia a berendezés védelméhez szükséges
zárlatvédelmi eszközök jellemz´́oit (a névleges áramot, a megszakítóképességet, a levágott ára-
mot, az I2t-t stb.)
Megjegyzés:
Ha a biztosítóbetétek cseréje szükséges, feltételezett, hogy ugyanolyan jellemz´́okkel rendelkez´́o biztosítóbetéteket hasz-
nálnak.

7.5.2.2. Több olyan betápláló egységgel rendelkez´́o berendezés esetén, amelyeket feltehet´́oen nem egy-
idej´́uleg üzemeltetnek, a zárlati szilárdság minden egyes betápláló egységre megadható a
7.5.2.1. szakasz szerinti módon.

7.5.2.3. Több olyan betápláló egységgel rendelkez´́o berendezés esetén, amelyeket feltehet´́oen egyide-
j´́uleg üzemeltethetnek, és olyan berendezés esetén, amelynek egy betápláló egysége és egy
vagy több leágazó egysége van olyan nagyteljesítmény´́u forgógépek számára, amelyek feltehet´́o-
en hozzájárulnak a zárlati áramhoz, külön megállapodásban kell meghatározni az egyes betáplá-
ló egységek, az egyes leágazó egységek és a gyüjt´́osínek független zárlati áram értékeit.

7.5.3. A zárlati áram csúcsértéke és effektív értéke közötti összefüggés

Az elektrodinamikus igénybevételek meghatározására vonatkozó zárlati áramcsúcs értékét (a
zárlati áram els´́o hullámának csúcsértékét beleértve az egyenáramú összetev´́ot) a zárlati áram
effektív értékének n tényez´́ovel való szorzásával kell kiszámítani. Az n tényez´́o szabványos
értékei és a megfelel´́o teljesítménytényez´́o az 5. táblázatban van megadva.

5. táblázat

A zárlati áram effektív értéke cos ϕ n

10 kA < I ≤  5 kA

15 kA < I ≤ 10 kA

10 kA < I ≤ 20 kA

20 kA < I ≤ 50 kA

50 kA < I â 50 kA

0,7

0,5

0,3

 0,25

0,2

1,5

1,7

2  

2,1

2,2

Megjegyzés:
Az 5. táblázat értékei az alkalmazások többségére megfelelnek. Különleges elhelyezések esetén, például transzfor-
mátorok vagy generátorok közelében, kisebb érték´́u teljesítménytényez´́ok is el´́ofordulhatnak, amelynek következté-
ben a legnagyobb független áramcsúcs válhat határértékké a zárlati áram effektív értéke helyett. 

7.5.4. A zárlatvédelmi eszközök koordinációja

7.5.4.1. A védelmi eszközök koordinációja a gyártó és a felhasználó közötti megállapodás tárgya legyen.
A gyártó katalógusában megadott tájékoztatás ilyen megállapodást helyettesíthet.

7.5.4.2. Ha az üzemeltetési feltételek a táplálás legmagasabb fokú folytonosságát követelik meg, a beren-
dezésen belüli zárlatvédelmi készülékek beállítása vagy kiválasztása, ahol lehetséges, olyan lép-
cs´́ozés´́u legyen, hogy bármely leágazó áramkörben fellép´́o zárlatot a hibás leágazó áramkörbe
beépített kapcsolókészülék szüntesse meg a többi leágazó áramkör befolyásolása nélkül, így biz-
tosítva a védelmi rendszer szelektivitását.

7.5.5. A berendezésen belüli áramkörök

7.5.5.1. F´́oáramkörök

7.5.5.1.1. A (csupasz vagy szigetelt) gyüjt´́osíneket olymódon kell elrendezni, hogy rendeltetésszer´́u üze-
meltetési feltételek között bels´́o zárlat ne legyen várható. Más el´́oírás hiányában azokat a zárlati
szilárdságra (lásd a 7.5.2. szakaszt) vonatkozó tájékoztatással összhangban kell méretezni és
úgy kell kialakítani, hogy ellenálljanak legalább a gyüjt´́osínek hálózati oldalán lev´́o védelmi esz-
köz(ök) által korlátozott zárlati igénybevételeknek.
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7.5.5.1.2. Egy mez´́on belül a f´́o gyüjt´́osínek és a funkcionális egységek hálózati oldala, valamint ezekben az
egységekben foglalt alkatelemek közötti vezet´́ok (beleértve az elosztó gyüjt´́osíneket is) az egyes
egységeken belüli, vonatkozó zárlatvédelmi eszközök terhelési oldalán fellép´́o csökkentett zárlati
igénybevétel alapján méretezhet´́ok,feltéve, hogy ezek a vezet´́ok úgy vannak elrendezve, hogy
rendeltetésszer´́u üzemi feltételek mellett a fázisok közötti és/vagy a fázisok és a föld közötti bels´́o
zárlat lehet´́osége nagyon csekély. Az ilyen vezet´́ok ajánlhatóan tömör merev szerkezet´́uek legye-
nek. Szigetelt hajlékony vezetékek akkor alkalmazhatók, ha azok biztonságosan vannak rögzítve.

7.5.5.2. Segédáramkörök 

A segédáramkörök kialakítása vegye tekintetbe a hálózat földelési rendszerét és biztosítsa, hogy
a földzárlat vagy az aktív részek és a megérinthet´́o vezet´́orészek közötti zárlat ne hozzon létre
véletlenül veszélyes m´́uködést.

Általában a segédáramköröket védeni kell a zárlatok hatásai ellen. Zárlatvédelmi készüléket
azonban nem szabad alkalmazni, ha annak m´́uködése feltehet´́oen veszélyt  okoz. Ilyen esetben
a segédáramkörök vezet´́oit úgy kell elrendezni, hogy zárlatok ne legyenek várhatók a rendelte-
tésszer´́u üzemi feltételek között.

7.6. A berendezésekbe beépíte tt kapcsol ókészülékek és alk atelem ek

7.6.1. A kapcsolókészülékek és alkatelemek kiválasztása

A berendezésekbe beépített kapcsolókészülékek és alkatelemek feleljenek meg a vonatkozó IEC
szabványoknak.

A kapcsolókészülékek és alkatelemek legyenek alkalmasak a berendezés küls´́o kialakításának
(pl. nyitott berendezés, burkolt berendezés), névleges feszültségeiknek (névleges szigetelési
feszültség, névleges lök´́ofeszültség-állóság stb.), névleges áramaiknak, élettartamuknak, bekap-
csoló- és megszakítóképességüknek, zárlatállóságuknak stb. megfelel´́o sajátos alkalmazásra.

Az olyan kapcsolókészülékeket és alkatelemeket, amelyeknek zárlati szilárdsága és/vagy meg-
szakítóképessége nem kielégít´́o arra, hogy kiállják a létesítés helyén feltehet´́oen fellép´́o igénybe-
vételeket, zárlatkorlátozó eszközökkel, például biztosítókkal vagy megszakítókkal védeni kell. A
beépített kapcsolókészülékekhez szolgáló áramkorlátozó véd´́okészülékek kiválasztásakor tekin-
tetbe kell venni a készülék gyártója által megadott, megengedhet´́o legnagyobb értékeket, figye-
lemmel a koordinációra is (lásd a 7.5.4. szakaszt).

A kapcsolókészülékek és alkatelemek koordinációja, például a motorvéd´́o kapcsolóknak a zárlat-
védelmi eszközökkel való koordinációja feleljen meg a vonatkozó IEC szabványoknak.

Az olyan egy áramkörben lev´́o kapcsolókészülékek és alkatelemek, amelyekre vonatkozóan a
gyártó megadja a névleges lök´́ofeszültség- állóságot, ne hozzanak létre az áramkör névleges
lök´́ofeszültség-állóságánál nagyobb kapcsolási túlfeszültséget és ne legyenek kitéve az áramkör
névleges lök´́ofeszültség-állóságánál nagyobb kapcsolási túlfeszültségnek. Ez utóbbi szempontot
kell tekintetbe venni egy adott áramkörben való felhasználásra kerül´́o kapcsolókészülékek és
alkatelemek kiválasztásakor.

Példa: Az olyan kapcsolókészülékek és alkatelemek, amelyeknek névleges lök´́ofeszültség-álló-
sága Uimp=4000 V, névleges szigetelési feszültsége Ui=250 V és legnagyobb kapcsolási túlfe-
szültsége 1200 V (230 V névleges üzemi feszültségnél) az I., II., III. túlfeszültségi kategóriájú
áramkörökben alkalmazhatók, vagy még a IV. túlfeszültségi kategóriájúban is, ahol megfelel´́o
túlfeszültségvédelmi eszközöket használnak.

Megjegyzés:
Túlfeszültségi kategóriákra vonatkozóan lásd a 2.9.12. szakaszt és a G. mellékletet.

7.6.2. A beépítés

A kapcsolókészülékeket és alkatelemeket gyártójuk útmutatásai szerint (használati helyzet, az
ívoltó lángkamrák eltávolítása, valamint a villamos ív szempontjából figyelembe veend´́o légközök
stb.) kell beépíteni.
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7.6.2.1. Hozzáférhe t ´́oség

Ugyanarra az alapra (szerel´́olapra, szerel´́okeretre) szerelt funkcionális egységeket és a küls´́o
vezet´́ok számára szolgáló csatlakozókapcsokat úgy kell elrendezni, hogy azok hozzáférhet´́ok
legyenek a szerelés, vezetékezés, karbantartás és csere céljából. Különösen ajánlott, hogy a
csatlakozókapcsokat a padlóra szerelt berendezések alapja felett legalább 0,2 m magasan he-
lyezzék el és ezenkívül úgy, hogy a kábelek azokhoz könnyen tudjanak csatlakozni.

Azok a beállító és visszaállító készülékek, amelyeket a berendezésen belül m´́uködtetni kell,
könnyen hozzáférhet´́ok legyenek.

Padlóra szerelt berendezések esetén azokat a mutatós m´́uszereket, amelyeket a kezel´́onek le
kell olvasnia, általában nem szabad a berendezés alapjától mért 2 m felett elhelyezni. A m´́uködte-
t´́o eszközöket, mint például a fogantyúkat, nyomógombokat stb. olyan magasságban kell elhe-
lyezni, hogy azok könnyen m´́uködtethet´́ok legyenek; ez azt jelenti, hogy középvonaluk általában
ne legyen a berendezés alapjától mérve 2 m felett.
Megjegyzések: 

1. Vészkapcsoló-készülékek m´́uködtet´́o szervei (lásd az IEC 364-5-373 537.4. szakaszát) az üzemeltetési szint feletti
0,8 m és 1,6 m közötti sávon belül hozzáférhet´́ok legyenek. 

2. Ajánlott, hogy a falra szerelt és a padlóra szerelt berendezések a kezelési szinthez viszonyítva olyan magasságban
legyenek szerelve, hogy a hozzáférhet´́oségre és a m´́uködtetési magasságra vonatkozó el´́obbi követelmények
teljesüljenek.

7.6.2.2. Kölcsönhatás

A kapcsolókészülékeket és alkatelemeket olymódon kell a berendezésbe beépíteni és huzalozni,
hogy megfelel´́o m´́uködésüket az olyan kölcsönhatások, mint például h´́o, ív, rezgések, térer´́o,
amelyek a rendeltetésszer´́u üzemeltetés során jelen vannak, károsan ne befolyásolják. Elektroni-
kus berendezések esetében ez szükségessé teheti a vezérl´́o-figyel´́o áramköröknek a teljesít-
mény-áramkörökt´́ol való elválasztását vagy árnyékolását.

Biztosítók befogadására szolgáló burkolatok esetén különös tekintettel kell lenni a termikus hatá-
sokra (lásd a 7.3. szakaszt). A gyártónak meg kell határoznia az alkalmazandó biztosítóbetétek
típusát és névleges adatait.

7.6.2.3. Válaszlapok

Kézi kapcsolókészülékekhez szolgáló válaszlapokat úgy kell kialakítani, hogy a kapcsolási ívek
ne jelentsenek veszélyt a kezel´́o számára.

Az olvadóbetétek cseréje esetén lehetséges veszély csökkentése céljából fázisok közötti válaszlapo-
kat kell alkalmazni, kivéve, ha a biztosítók kialakítása és elhelyezése ezt szükségtelenné teszi.

7.6.2.4. A létesítés helyén fennálló feltételek

A berendezések kapcsolókészülékeit és alkatelemeit a berendezés 6.1. szakaszban megadott
rendeltetésszer´́u üzemi feltételei alapján kell kiválasztani (lásd a 7.6.2.2. szakaszt is).

Ahol szükséges, alkalmas megoldásokról (f´́utés, szell´́oztetés) kell gondoskodni annak biztosítása
céljából, hogy a megfelel´́o m´́uködés számára lényeges üzemi feltételek, például a relék, m´́usze-
rek, elektronikus alkatrészek stb. helyes m´́uködéséhez a vonatkozó el´́oírások szerinti legkisebb
h´́omérséklet, fennmaradjanak.

7.6.2.5. H´́utés

A berendezésekhez természetes és mesterséges h´́utés alkalmazható. Ha a létesítés helyén a
megfelel´́o h´́utés biztosításához külön intézkedések szükségesek, a gyártónak szolgáltatnia kell a
szükséges tájékoztatást (például a légközök szükségességének megadásával azokhoz a részek-
hez viszonyítva, amelyek a h´́odisszipációt akadályozzák vagy maguk h´́ot termelnek).

7.6.3. Rögzítet t részek

Rögzített részek (lásd. a 2.2.6. szakaszt) esetén a f´́oáramkörök (lásd a 2.1.2. szakaszt) csatla-
koztatását csak a berendezés feszültségmentes állapotában lehet létesíteni vagy megszüntetni.
A rögzített részek eltávolítása és beszerelése általában szerszám használatát teszi szükségessé.
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A rögzített rész leválasztása megkívánhatja a teljes berendezésnek vagy egy részének leválasz-
tását.

Jogosulatlan m´́uködtetések megakadályozása céljából a kapcsolókészüléket egy vagy több hely-
zetében való biztosításához megfelel´́o eszközökkel lehet ellátni.

Megjegyzés:
Ha bizonyos feltételek mellett a feszültség alatt álló áramkörökön munkavégzés megengedett, a vonatkozó biztonsági
óvintézkedésekre tekintettel kell lenni.

7.6.4. Eltávolítható és kihúzható részek

7.6.4.1. Kialakítás

Az eltávolítható és a kihúzható részeket úgy kell kialakítani, hogy villamos készülékeik biztonsá-
gosan legyenek a f´́oáramkörr´́ol leválaszthatók, illetve arra csatlakoztathatók, mialatt ez az áram-
kör feszültség alatt van. A legkisebb légközöknek és kúszóáramutaknak (lásd a 7.1.2.1. szakaszt)
teljesülniök kell a különböz´́o helyzetekben, valamint az egyik helyzetb´́ol a másikba való átmenet
folyamán.
Megjegyzések: 

1. Ez szükségessé teheti szerszám használatát. 

2. Szükséges lehet gondoskodni arról,hogy ezeket a m´́uveleteket terhelés mellett ne végezzék.

Az eltávolítható részeknek legyen csatlakoztatott helyzetük (lásd a 2.2.9. szakaszt) és eltávolított
helyzetük (lásd a 2.2.12. szakaszt).

A kihúzható részeknek legyen továbbá leválasztott helyzetük (lásd a 2.2.11. szakaszt) és lehet
vizsgálati helyzetük (lásd a 2.2.10. szakaszt) vagy vizsgálati állapotuk (lásd a 2.1.9. szakaszt). A
kihúzható részek megkülönböztethet´́o módon helyezkedjenek el ezekben a helyzetekben. Ezek a
helyzetek világosan felismerhet´́ok legyenek.

A kihúzható részek különböz´́o helyzeteinek villamos feltételeire vonatkozóan lásd a 6. táblázatot.

7.6.4.2. Kihúzható részek reteszelése és lakatolása

Más el´́oírás hiányában a kihúzható részeket olyan eszközzel kell ellátni, amely biztosítja, hogy
azok csak akkor legyenek kihúzhatók és/vagy visszahelyezhet´́ok, miután f´́oáramkörük megsza-
kadt.

Jogosulatlan m´́uveletek megakadályozása céljából a kihúzható részek elláthatók lakatolásra szol-
gáló eszközzel vagy zárral abból a célból, hogy azokat egy vagy több helyzetükben biztosítsák.

7.6.4.3. Védettség i fokozat

A berendezésekre megadott védettségi fokozat (lásd a 7.2.1. szakaszt) általában az eltávolítható
és/vagy elmozdítható részek csatlakoztatott helyzetére (lásd a 2.2.9. szakaszt) vonatkozik. Ha
szükséges, a gyártónak meg kell adnia a más helyzetekben és a helyzetek közötti átmenet
közben elérhet´́o védettségi fokozatot.

A kihúzható részekkel rendelkez´́o berendezések úgy is tervezhet´́ok, hogy a csatlakoztatott hely-
zetnek megfelel´́o védettségi fokozat fennmaradjon a vizsgálati és a leválasztott helyzetre, vala-
mint az egyik helyzetb´́ol a másikba való átmenet folyamán is.

Ha az eltávolítható és/vagy elmozdítható rész eltávolítása után az eredeti védettség nem marad
fenn, megállapodásra kell jutni abban, hogy milyen intézkedéseket kell tenni a megfelel´́o védelem
biztosítása céljából. A gyártó katalógusában adott tájékoztatás ilyen megállapodást helyettesít-
het.

7.6.4.4. A segédáramkörök csatlakoztatásának módja

A segédáramkörök úgy tervezhet´́ok, hogy azok szerszámmal vagy anélkül legyenek bonthatók.

Kihúzható részek esetén a segédáramkörök csatlakoztatása ajánlhatóan szerszámok használata
nélkül legyen lehetséges.
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7.6.5. Azonosítás

7.6.5.1. A f ´́o- és a segédáramkörök veze t ´́oinek azonosítása

A 7.6.5.2. szakaszban említett esetek kivételével a vezet´́ok azonosításának módszere és kiterje-
dése – például elrendezés, színek vagy jelzések útján a kapcsokon, amelyekhez azok csatlakoz-
nak, vagy maguknak a vezet´́oknek végén (végein) – a gyártó felel´́ossége és annak összhangban
kell lennie a kapcsolási vázlatokkal és rajzokkal. Ahol alkalmazható, az IEC 445 5.4. szakasza és
az IEC 446 szerinti azonosítást kell alkalmazni.

7.6.5.2. A f ´́oáramkör vé d ´́ovezet ´́ojének (PE) *) és nullaveze t ´́ojének (N) *) azonosítása

A véd´́ovezet´́o alak, elhelyezés, jelölés vagy szín útján könnyen megkülönböztethet´́o legyen. Ha
az azonosításra színt alkalmaznak, az zöld és sárga (ikerszínezés´́u) legyen. Ha a véd´́ovezet´́o
szigetelt egyer´́u kábel, ezt a színazonosítást kell használni, ajánlatos módon, annak teljes hosz-
szában.

Megjegyzés:
A zöld/sárga színazonosítás szigorúan a véd´́ovezet´́o számára van fenntartva.

Minden f´́oáramköri nullavezet´́o alak, elhelyezés vagy színjelölés útján könnyen megkülönböztet-
het´́o legyen. Ha az azonosításra színt alkalmazzuk, ajánlott világoskék színt használni.

A küls´́o véd´́ovezet´́o számára szolgáló csatlakozókapcsokat az IEC 445 szerint kell jelölni. Példa-

képpen lásd az IEC 417 No. 5019 szerinti  grafikus jelképet. Ez a jelkép nem szükséges, ha
a küls´́o véd´́ovezet´́ot olyan bels´́o véd´́ovezet´́ohöz való csatlakoztatásra szánják, amely zöld/sárga
színekkel egyértelm´́uen azonosítva van.

7.6.5.3. A m´́uködtetés iránya és a kapcsolási helyzetek jelzése

Ezek a megfelel´́o készülékre vonatkozó el´́oírásokkal legyenek összhangban, ha ilyen el´́oírások
vannak.

Minden más esetre az IEC 447 vonatkozik.

7.6.5.4. Jelz´́ofények és nyomógombok

A jelz´́ofények és nyomógombok színeit az IEC 73 adja meg.

7.7. A berendezések bels ´́o elhat árolás a válaszlapokkal és reke szfalakkal

A következ´́o feltételek közül egy vagy több elérhet´́o a berendezésnek külön rekeszekre vagy
válaszlapokkal elhatárolt részmez´́okre (fém vagy nem-fém) rekeszfalak vagy válaszlapok útján
történ´́o felosztásával:
– a szomszédos funkcionális egységekhez tartozó aktív részek érintése elleni védelem.

A védettségi fokozat legalább IP2X vagy IPXXB legyen
– íves zárlatok keletkezési valószín´́uségének korlátozása.

Megjegyzések: 

1. A rekeszek közötti nyílások olyanok legyenek, hogy a zárlatvédelmi eszközök által termelt gázok károsan ne
befolyásolják a szomszédos rekeszekben lev´́o funkcionális egységek m´́uködését. 

2. Az ívek hatása csökkenthet´́o a zárlati áram nagyságát és tartamát korlátozó eszközökkel.

– szilárd idegen testeknek a berendezés egyik egységéb´́ol a szomszédos egységbe való bejutása
elleni védelem. A védettségi fokozat legalább IP2X legyen.
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A válaszlapokkal vagy rekeszfalakkal történ´́o elhatárolás jellegzetes formai kialakításai a követ-
kez´́ok (példaképpen lásd a D mellékletet):

1. formai kialakítás: Nincs elhatárolás.

2. formai kialakítás: A gyüjt´́osíneknek a funkcionális egységekt´́ol való elhatárolása.

3a. formai kialakítás: A gyüjt´́osíneknek a funkcionális egységekt´́ol való elhatárolása, valamint
minden funkcionális egységnek – kivéve a küls´́o vezet´́ok számára szolgáló
csatlakozókapcsokat – egymástól való elhatárolása.

3b. formai kialakítás: A gy´́ujt´́osíneknek a funkcionális egységekt´́ol való elhatárolása, valamint
minden funkcionális egységnek egymástól való elhatárolása. A küls´́o ve-
zet´́ok számára szolgáló csatlakozókapcsoknak a funkcionális egységekt´́ol,
de nem egymástól való elhatárolása.

4. formai kialakítás: A gyüjt´́osíneknek a funkcionális egységekt´́ol való elhatárolása, valamint
minden funkcionális egységnek egymástól való elhatárolása, beleértve a
küls´́o vezet´́ok számára szolgáló csatlakozókapcsokat is, amelyek a funkci-
onális egység szerves részét alkotják.

Az elhatárolás formai kialakítása és a magasabb védettségi fokozatok a gyártó és a felhasználó
közötti megegyezés tárgyát képezik.

7.8. A berendezésen belüli vill amos össze kötések : gyüj t ´́osínek és sziget elt veze t ´́ok

7.8.1. Általáno s rész

Az áramvezet´́o részek összekötései a rendeltetésszer´́u használatban fellép´́o üzemszer´́u melege-
dés, a szigetel´́oanyagok öregedése és a rezgések eredményeként ne legyenek túlzott változá-
soknak kitéve, különösképpen a h´́otágulásból, különböz´́o fémek esetén az elektrolitikus jelensé-
gekb´́ol származó hatásokat, valamint az anyagok tartósságának az elért h´́omérsékletre gyakorolt
hatását kell tekintetbe venni.

Az áramvezet´́o részek közötti összekötést olyan eszközökkel kell létrehozni, amelyek biztosítják
a kielégít´́o és tartós érintkez´́onyomást.

7.8.2. A gyüj t ´́osínek és szigetelt veze t ´́ok méretei és méretezése

A berendezésen belüli vezet´́ok keresztmetszeteinek megválasztása a gyártó felel´́ossége. A veze-
tend´́o áramon kívül a választást meghatározzák a berendezést ér´́o mechanikai hatások, a veze-
tékek fektetésének módja, a szigetelés típusa és – ha vonatkozik – a csatlakoztatott alkatrészek
fajtája (pl. elektronika).

7.8.3. Vezetékezés (lásd a 7.8.2. szakaszt is)

7.8.3.1. A szigetelt vezet´́ok névleges feszültsége feleljen meg legalább a vonatkozó áramkör névleges
szigetelési feszültségének (lásd a 4.1.2. szakaszt).

7.8.3.2. Két csatlakozó eszköz közötti vezetékeken ne legyen közbens´́o kötés vagy forrasztásos kötés.
Az összekötéseket, amennyire az lehetséges, rögzített kapcsokkal kell kivitelezni.

7.8.3.3. Szigetelt vezet´́oknek nem szabad különböz´́o potenciálú, csupasz aktív részeken vagy éleken fel-
feküdniök, hanem azokat megfelel´́oen alá kell támasztani.

7.8.3.4. A készülékekhez és a mér´́om´́uszerekhez vezet´́o hálózati vezet´́ok a fedeleknél és az ajtóknál úgy
legyenek beépítve, hogy a vezetékeken mechanikai károsodás ne tudjon fellépni ezeknek a fede-
leknek és ajtóknak a mozgása következtében.

7.8.3.5. A berendezésekben a készülékekhez történ´́o forrasztásos csatlakozás csak akkor megenge-
dett,ha a készülékek csatlakoztatásának típusa erre alkalmas.

Ahol a készülékek az üzemszer´́u m´́uködés folyamán nagy rázkódásnak vannak kitéve, a forrasz-
tott vezetékeket vagy vezet´́o kötéseket a forrasztás helyét´́ol rövid távolságon belül kiegészít´́o
eszközzel mechanikailag rögzíteni kell.
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7.8.3.6. Olyan alkalmazások esetén, ahol nagy rázkódások lépnek fel az üzemszer´́u m´́uködés folyamán,
például kotrógépeken, darukon, hajók fedélzetén, felvonó berendezésekben, mozdonyokon, a
vezet´́ok alátámasztására gondot kell fordítani. A 7.8.3.5. szakaszban említett készülékeket kivé-
ve,a nagy rázkódásoknak kitett körülmények között, nem megengedhet´́o forrasztásos kábelsaruk
alkalmazása vagy a sodrott vezet´́ok végeinek forrasztása.

7.8.3.7. Általában csak egy vezet´́ot szabad egy kapocshoz csatlakoztatni; két vagy több vezet´́onek egy
kapocsba való bekötése akkor engedhet´́o meg, ha a kapcsok ilyen csatlakozásra készültek.

7.9. Elektr onikus ké szülék ek hálózati áramköreire vonatkozó e l ´́oírások

Amennyiben az elektronikus készülékekre vonatkozó IEC el´́oírásokban más követelmény nincs,
a következ´́oket kell alkalmazni:

7.9.1. A bemen´́o feszültség változásai*)

1) A telepes áramforrás hálózati feszültségének tartománya a névleges hálózati feszültség
értéke±15%.
Megjegyzés:
Ez a tartomány nem foglalja magában a telepek töltéséhez szükséges határokat.

2) A bemen´́o egyenfeszültség tartománya, amely a váltakozóáramú hálózati feszültség egyen-
irányításából ered (lásd a 3. bekezdést).

3) Váltakozóáramú áramforrások hálózati feszültségtartománya a névleges bemen´́o feszültség
értéke ±10%.

4) Ha szélesebb t´́urés szükséges, ez a gyártó és felhasználó közötti megegyezés tárgya.

7.9.2. Túlfeszültségek *)

A hálózati túlfeszültségeket az 1. ábra adja meg. Ez az ábra a nem periodikus túlfeszültségekre,
mint a névleges csúcsértékt´́ol való eltérésre vonatkozik a rövid id´́otartományon belül. A berende-
zéseket úgy kell tervezni, hogy üzemelési képességük az 1-gyel jelölt görbével ábrázolt értékek
alatti túlfeszültségek esetén biztosítva legyen.

Ha az 1. és 2. görbék közötti tartományon belül túlfeszültségek keletkeznek, a m´́uködés megsza-
kítható a berendezést véd´́o készülékek megszólalása útján, azonban a berendezés károsodása
2U + 1000V csúcsérték´́u feszültségig nem megengedett.
Megjegyzések:

1) 1 ms-nál rövidebb tranziens id´́otartamok megfontolás alatt vannak.

2) Feltételezhet´́o, hogy az el´́obbiekben megadottaknál nagyobb túlfeszültségeket megfelel´́o intézkedésekkel korlátoz-
zák.

3) Lásd az IEC 158-2-t is.
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7.9.3. Hullámalak *)

Az elektronikus készülékeket tartalmazó berendezéseket ellátó bemen´́o váltakozófeszültség har-
monikusai a következ´́o határok közé vannak korlátozva:

1) A relatív harmonikus tartalom ne haladja meg a 10%-ot, azaz a relatív alaphullám tartalom
≥ 99,5%.

2) A harmonikus összetev´́ok ne haladják meg a 2. ábrán megadott értékeket.
Megjegyzések: 

1. Feltételezhet´́o, hogy az alberendezés le van választva, továbbá a hálózati áramforrás bels´́o impedanciáját a
gyártó és a felhasználó közötti egyezményben kell megadni, ha ez az impedancia jelent´́os érték´́u. 

2. Az elektronikus vezérl´́o és jelz´́o áramkörökre azonos értékek vannak megadva.

3) A váltakozóáramú hálózati feszültség legnagyobb periodikus pillanatértéke legfeljebb 20%-
kal haladhatja meg az alaphullám csúcsértékét.

U
^

N =  a névleges hálózati feszültség csúcsértéke 

∆u =  a szuperponált nem periódikus csúcsfeszültség 

t =  id´́o

1. ábra:   Az 
U
^

N + ∆u

U
^

N
  

 hányados  az id ´́o fü ggvényében
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7.9.4. A feszültség és frekvencia id´́ oszakos változásai

A készülék károsodás nélkül m´́uködjön, ha a következ´́o feltételek szerinti id´́oszakos változások
lépnek fel:

a) A névleges feszültség 15%-át nem meghaladó feszültségesések lépnek fel 0,5 s-nál nem
hosszabb ideig.

b) A hálózati frekvenciának a névleges frekvenciától való eltérése legfeljebb ±1%. Ha széle-
sebb t´́urés szükséges, ez a gyártó és a felhasználó közötti megállapodás tárgya.

c) A hálózati feszültség megszakadásának legnagyobb megengedhet´́o id´́otartamát a készülék-
re vonatkozóan meg kell adnia a gyártónak.

7.10. Elektromágneses kompatibilitás

7.10.1. Elektronikus készülékeket nem tartalmazó berendezések

7.10.1.1. Zavart´́ur´́o-képesség

Elektronikus készülékeket nem tartalmazó berendezések nem érzékenyek normális elektromág-
neses zavarokra és ezért zavart´́ur´́o-képesség vizsgálatok nem szükségesek.

7.10.1.2. Zavarkibocsátás

Elektromágneses zavarokat a berendezések csak esetenkénti kapcsolási m´́uveletek folyamán
termelnek és csupán olyan kapcsolási túlfeszültségekre nézve korlátozódnak,amelyeknek tarta-
ma milliszekundum nagyságrend´́u és amelyek nagysága nem haladja meg a vonatkozó áram-
kör(ök) névleges lök´́ofeszültség-állóságának az értékét. Ennélfogva az elektromágneses zavarki-
bocsátásra vonatkozó követelmények teljesítettnek min´́osülnek és ellen´́orzés nem szükséges.

n =  a harmonikus összetev´́o rendszáma 

Un =  az n-ed rend´́u harmonikus összetev´́o effektív értéke

UN =  a névleges rendszerfeszültség effektív értéke

2. ábra: A névleges rendszerfeszültség legnagyobb megengedett harmonikus összetev´́ oje
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7.10.2. Elektronikus készülékeket tartalmazó berendezések

A berendezésekbe beépített elektronikus készülékek feleljenek meg a vonatkozó IEC szab-
vány(ok)ban a zavart´́ur´́o-képességre és a zavarkibocsátásra vonatkozó követelményeknek.

8. Vizsgálat i el ´́oírások

8.1. A vizsgálatok osztályozása

A berendezés jellemz´́oinek ellen´́orzésére szolgáló vizsgálatok
– típusvizsgálatokat (lásd a 8.1.1. és 8.2. szakaszokat); 
– darabvizsgálatokat (lásd a 8.1.2. és 8.3. szakaszokat)
foglalnak magukban.

Az ellen´́orzésekhez szolgáló alapokat – kívánságra – a gyártónak kell megadnia.
Megjegyzés:
A TTA és PTTA berendezéseken végzend´́o ellen´́orzések és vizsgálatok a 7. táblázatban vannak felsorolva.

8.1.1. Típusvizsgálato k (lásd a 8.2. szakaszt)

A típusvizsgálatok egy adott típusú berendezésnél az e szabványban megadott követelmények
teljesülésének ellen´́orzésére szolgálnak.

A típusvizsgálatokat ilyen berendezés egy mintadarabján vagy ugyanahoz,illetve hasonló kialakí-
táshoz gyártott berendezés ilyen részein kell elvégzeni.

A típusvizsgálatokat a gyártó kezdeményezésére kell elvégezni. A típusvizsgálatok a következ´́o-
ket foglalják magukban:

a) a melegedési határok ellen´́orzését (8.2.1. szakasz);

b) a dielektromos tulajdonságok ellen´́orzését (8.2.2. szakasz);

c) a zárlati szilárdság ellen´́orzését (8.2.3. szakasz);

d) a véd´́oáramkör hatásosságának ellen´́orzését (8.2.4. szakasz);

e) a légközök és a kúszóáramutak ellen´́orzését (8.2.5. szakasz);

f) a mechanikai m´́uködés ellen´́orzését (8.2.6. szakasz);

g) a védettségi fokozat ellen´́orzését (8.2.7. szakasz).

Ezek a vizsgálatok bármilyen sorrendben és/vagy ugyanannak a típusnak különböz´́o mintadarab-
jain végezhet´́ok el.

Ha a berendezés alkatelemein módosításokat végeznek, új típusvizsgálatokat kell végezni, de
csak olyan mértékben, amennyire az ilyen módosítások feltehet´́oen kedvez´́otlenül befolyásolják
ezeknek a vizsgálatoknak az eredményét.

8.1.2. Darabvizsgálato k (lásd a 8.3. szakaszt)

A darabvizsgálatok az anyag- és gyártási hibák felderítésére szolgálnak. Ezeket minden egyes új
berendezésen összeszerelés után vagy minden egyes szállítási egységen kell elvégezni. További
darabvizsgálat a létesítés helyén nem szükséges.

Azoknál a berendezéseknél, amelyeket szabványosított alkatelemekb´́ol, ezen alkatelemek gyár-
tójának telephelyén kívül, a gyártó által erre a célre el´́oírt vagy szolgáltatott részek és szerelési
anyagok kizárólagos használatával szerelnek össze, a darabvizsgálatokat a berendezést össze-
épít´́o vállalatnak kell elvégeznie.

A darabvizsgálatok a következ´́oket foglalják magukban:

a) a berendezés megtekintését,beleértve a vezetékezés felülvizsgálatát is, és ha szükséges, a
villamos m´́uködési vizsgálatot (8.3.1. szakasz);

b) dielektromos vizsgálatot (8.3.2. szakasz);

c) a véd´́ointézkedéseknek,valamint a véd´́oáramkör villamos folytonosságának az ellen´́orzését
(8.3.3. szakasz).
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Ezek a vizsgálatok bármilyen sorrendben elvégezhet´́ok.

Megjegyzés:
A gyártó telephelyén történ´́o darabvizsgálatok elvégzése nem mentesíti a berendezés felállítását (felszerelését) végz´́o
vállalatot a szállítás és a felállítás utáni ellen´́orzés kötelezettsége alól.

8.1.3. A berendezésbe beépített készülékek és önálló egységet képe z´́o alkatelemek vizsgálata

A berendezésbe beépített készülékeken és önálló egységet képez´́o alkatelemeken nem szüksé-
ges típusvizsgálatokat vagy darabvizsgálatokat végezni, ha azokat a 7.6.1. szakasz szerint vá-
lasztották ki és a gyártó útmutatásai szerint építették be.

8.2. Típusvizsgála tok

8.2.1. A melegedési határok elle n ´́orzése

8.2.1.1. Általáno s rész

A melegedésvizsgálat annak ellen´́orzésére szolgál, hogy a 7.3. szakaszban megadott melegedé-
si határokat a berendezés különböz´́o részei nem lépik-e túl.

A vizsgálatot általában a névleges áram értékével végzik el a 8.2.1.3. szakasz szerint,a berende-
zésbe beépített készülékekkel.

A vizsgálat elvégezhet´́o azonos teljesítményveszteség´́u f´́ut´́oellenállások segítségével is a 8.2.1.4.
szakasz szerint.

Megengedett a berendezés önálló részeit (szerel´́olapokat, dobozokat, burkolatokat stb.) vizsgálni
(lásd a 8.2.1.2. szakaszt), feltéve, hogy megfelel´́o intézkedések történtek arra, hogy a vizsgálat
reprezentatív legyen.

Az önálló áramkörökön történ´́o melegedésvizsgálatot azzal az áramnemmel kell végezni, amely-
re azokat tervezték, illetve a tervezett frekvenciával. Az alkalmazott vizsgálati feszültségek olya-
nok legyenek, hogy a 8.2.1.3. szakasz szerinti áram folyjon az áramkörökben. A relék, kontakto-
rok, kioldók stb. tekercseit névleges feszültséggel kell táplálni.

A nyitott berendezéseket nem szükséges melegedésvizsgálatnak alávetni, ha az önálló részeken
végzett típusvizsgálatokból, a vezet´́ok méretéb´́ol és a készülékek elrendezéséb´́ol nyilvánvaló,
hogy túlzott melegedés nem lép fel és hogy károsodás sem történik a berendezéshez csatlakoz-
tatott készülékeken, illetve a szigetel´́oanyagból készült szomszédos részeken.

7. táblázat: A TTA és PTTA berendezéseken végzen d ´́o elle n ´́orzések
és vizsgálatok felsorolása

Sor-
szám

Az ellen´́orzend´́o
jellemz´́o

Szakasz-
szám TTA berendezés PTTA berendezés

1 Melegedési határok 8.2.1. A melegedési határok el-
len´́orzése vizsgálattal (tí-
pusvizsgálattal)

A melegedési határok el-
len´́orzése vizsgálattal
vagy extrapolálás tipizált
berendezés alapján

2 Dielektromos tulajdonsá-
gok 

8.2.2. A dielektromos tulajdon-
ságok ellen´́orzése vizsgá-
lattal (típusvizsgálattal)

A dielektromos tulajdon-
ságok ellen´́orzése vizsgá-
lattal a 8.2.2. vagy a 8.3.2.
szakasz szerint, vagy a
szigetelési ellenállás elle-
n´́orzése a 8.3.4. szakasz
szerint. (lásd a 11. sorszá-
mot) 

(A táblázat folytatódik)
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(A 7. táblázat folytatása)

Sor-
szám

Az ellen´́orzend´́o
jellemz´́o

Szakasz-
szám TTA berendezés PTTA berendezés

3 Zárlati szilárdság A zárlati szilárdság elle-
n´́orzése vizsgálattal (tí-
pusvizsgálattal)

A zárlati szilárdság elle-
n´́orzése vizsgálattal vagy
extrapolálás hasonló tipi-
zált elrendezés alapján

4 A véd´́oáramkör hatásos-
sága

8.2.4.

A berendezés megérint-
het´́o vezet´́o részei és a vé-
d´́oáramkör közötti hatá-
sos összekötés

  8.2.4.1. A berendezés megérint-
het´́o vezet´́o részei és a vé-
d´́oáramkör közötti hatá-
sos összekötés ellen´́orzé-
se megtekintéssel vagy el-
lenállás-méréssel (típus-
vizsgálat)

A berendezés megérint-
het´́o vezet´́o részei és a vé-
d´́oáramkör közötti hatá-
sos összekötés ellen´́orzé-
se megtekintéssel vagy el-
lenállás-méréssel 

A véd´́oáramkör zárlati szi-
lárdsága

  8.2.4.2. A véd´́oáramkör zárlati szi-
lárdságának ellen´́orzése
vizsgálattal (típusvizsgá-
lat)

A véd´́oáramkör zárlati szi-
lárdságának ellen´́orzése
vizsgálattal vagy a véd´́o-
vezet´́o megfelel´́o kialakí-
tásának és elrendezésé-
nek ellen´́orzése (lásd
7.4.3.1.1. szakasz utolsó
bekezdését)

5 Légközök és kúszóáramu-
tak

8.2.5. A légközök és kúszóáram-
utak ellen´́orzése (típus-
vizsgálat)

A légközök és kúszóáram-
utak ellen´́orzése

6 Mechanikai m´́uködés 8.2.6. A mechanikai m´́uködés el-
len´́orzése  (típusvizsgá-
lat)

A mechanikai m´́uködés el-
len´́orzése

7 Védettségi fokozat 8.2.7. A védettségi fokozat elle-
n´́orzése  (típusvizsgálat)

A védettségi fokozat elle-
n´́orzése 

8 Vezetékezés, villamos 
m´́uködés

8.3.1. A berendezés megtekinté-
se, beleértve a vezetéke-
zés megtekintését is, ha
szükséges, villamos m´́u-
ködési vizsgálat (darab-
vizsgálat)

A berendezés megtekinté-
se, beleértve a vezetéke-
zés megtekintését is, ha
szükséges, villamos m´́u-
ködési vizsgálat 

9 Szigetelés 8.3.2. Dielektromos vizsgálat
(darabvizsgálat)

Dielektromos vizsgálat
vagy a szigetelés ellen´́or-
zése a 8.3.4. szakasz sze-
rint (lásd a 11. sorszámot)

10 Véd´́ointézkedések 8.3.3. A véd´́ointézkedések és a
véd´́oáramkörök villamos
folytonosságának ellen´́or-
zése (darabvizsgálat)

A véd´́ointézkedések elle-
n´́orzése

11 Szigetelési ellenállás 8.3.4. A szigetelési ellenállás 
ellen´́orzése, hacsak
a 8.2.2. vagy 8.3.2.
szakasz szerinti vizsgála-
tot el nem végezték (lásd
a 2. és 9. sorszámokat) 
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A melegedési határok ellen´́orzését PTTA berendezéseknél

– vagy a 8.2.1. szakasz szerinti vizsgálattal,

– vagy extrapolálással
kell végezni.

Megjegyzés:
Az extrapolálási módszerre példát az IEC 890 ad.

8.2.1.2. A berendezés elrendezése

A berendezést a rendeltetésszer´́u használatnak megfelel´́o módon, minden helyén lév´́o fedéllel
stb. együtt kell elrendezni.

Önálló részek vagy szerkezeti egységek vizsgálatakor a kapcsolódó részeknek vagy szerkezeti
egységeknek ugyanazokat a h´́omérsékleti feltételeket kell létrehozniuk, mint rendeltetésszer´́u
használatban. F´́ut´́oellenállások alkalmazhatók.

8.2.1.3. Melegedésvizsgálat minden készüléken áram alkalmazásával

A vizsgálatot egy vagy több olyan reprezentatív áramköri kombinációban kell elvégezni, amelyek-
re a berendezést tervezték, és azokat úgy kell megválasztani, hogy indokolt pontossággal a
lehetséges legnagyobb melegedés lépjen fel.

Ennél a vizsgálatnál minden áramkört névleges áramának az egyidej´́uségi tényez´́ovel (lásd a 4.7.
szakaszt) megszorzott értékével kell terhelni(lásd a 4.2. szakaszt). A berendezéseket a vizsgálat-
hoz a gyártó által el´́oírt biztosítóbetétekkel kell ellátni. A vizsgálatnál alkalmazott biztosítóbetétek
veszteségét a vizsgálati jegyz´́okönyvben fel kell tüntetni.

A vizsgálatnál alkalmazott küls´́o vezet´́ok méretét és elrendezését meg kell adni a vizsgálati
jegyz´́okönyvben.

A vizsgálatot a melegedés szempontjából elegend´́o ideig kell végezni, hogy az az állandósult
értéket elérje (általában 8 órát nem meghaladó ideig). A gyakorlatban ez a feltétel teljesül, ha a
változás az 1 K/h értéket nem haladja meg.

Megjegyzések: 

1. A vizsgálat rövidítése érdekében,ha azt a készülékek megengedik, a vizsgálat els´́o részében az áram megnövelhe-
t´́o, amelyet azután az el´́oírt vizsgálati áramra kell csökkenteni. 

2. Ha a vizsgálat folyamán vezérl´́o elektromágnest táplálnak, a melegedést akkor kell mérni, amikor a h´́oegyensúly
mind a f´́oáramkörben, mind a vezérl´́o elektromágnesben beáll. 

3. Minden esetben a többfázisú berendezések vizsgálatához egyfázisú váltakozóáram alkalmazása csak akkor meg-
engedett, ha a mágneses hatások elhanyagolhatóan csekélyek. Ez gondos megfontolásokat igényel, különösen a
400 A feletti áramok esetében.

A küls´́o vezet´́okre és az üzemi feltételekre vonatkozó részletes tájékoztatás hiányában a küls´́o,
vizsgálati vezet´́ok keresztmetszete a következ´́o legyen:

8.2.1.3.1. 400 A-ig terjed´́o vizsgálati áramértékek esetén:

a) A vezet´́ok egyer´́u rézvezetékek vagy szigetelt vezet´́ok legyenek, amelyek keresztmetszetét
a 8. táblázat adja meg;

b) Amennyire megoldható,a vezet´́ok szabad leveg´́oben legyenek;

c) Az egyes, id´́oszakos csatlakozások legkisebb hossza csatlakozókapocstól - csatlakozóka-
pocsig a következ´́o legyen:

– 1 m, 35 mm2 keresztmetszetig bezárólag, 

– 2 m, 35 mm2 keresztmetszet felett.
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8. táblázat:A v izsgálati áramna k megfele l ´́o rézvezet ´́ok s zabványos keres ztmetsze te

A vizsgálati áram
tartománya1) A 0  

7,9
 7,9
15,9

15,9
22  

22
30

30
39

39
54

54
72

72
93

 93
117

117
147

147
180

180
216

216
250

250
287

287
334

334
400

S mm2
1   1,5  2,5  4  6 10 16 25  35  50  70  95 120 150 185 240

Névleges áramérté-
kek2) A 6  

 8  
10  
12  

16  

20  
25 32

40

50
63 80 100 125 160 200 250 – 315 400

1) Az áram értéke haladja meg a fels´́o sorban megadott értéket és legyen kisebb vagy ugyanakkora, mint a második sorban megadott
   érték.

2) Ezek szabványos ajánlott áramok,és csak utalás céljára szolgálnak

8.2.1.3.2. A 400 A feletti, azonban a 800 A-t nem meghaladó vizsgálati áramértékek esetén:

a) A vezet´́ok egyer´́u, PVC szigetelés´́u rézvezetékek legyenek, amelyek keresztmetszetét a
9. táblázat adja meg, vagy a 9. táblázatban megadott egyenérték´́u rézsínek, a gyártó ajánlá-
sa szerint.

b) A vezetékeket vagy rézsíneket közelít´́oleg a csatlakozókapcsok közötti távolságban kell
elrendezni. A rézsinek matt fekete bevonatúak legyenek. A csatlakozókapcsonként párhuza-
mos vezetékeket egymással össze kell kötegelni és azokat egymás között közelít´́oleg
10 mm légközzel kell elrendezni. Csatlakozókapcsonként többszörös rézsínek esetén a sín
vastagságával közelít´́oleg egyenl´́o távolságot kell tartani. Ha a sínekre megadott méretek
nem alkalmasak a csatlakozókapcsokhoz, vagy nem állnak rendelkezésre, megengedett
közelít´́oleg azonos keresztmetszet´́u, és közelít´́oleg azonos vagy kisebb h´́ut´́ofelület´́u más sínt
alkalmazni. A vezetékek vagy a rézsínek egymáshoz viszonyított helyzetét nem szabad
cserélni.

c) Egyfázisú vagy többfázisú vizsgálatok esetén az id´́oszakos csatlakozások legkisebb hossza
a vizsgálati táplálástól 2 m legyen. A csillagponthoz vezet´́o legkisebb hossz 1,2 m-re csök-
kenthet´́o.

8.2.1.3.3. A 800 A feletti, azonban a 3150 A-t nem meghaladó vizsgálati áramértékek esetén:

a) A vezet´́ok a 9. táblázatban megadott méret´́u rézsínek legyenek, kivéve, ha a berendezés
csak vezetékcsatlakozásra készült. Ezesetben a vezetékek mérete és elrendezése a gyártó
által el´́oírtak szerinti legyen.

b) A rézsíneket közelít´́oleg a csatlakozókapcsok közötti távolságban kell elrendezni. A rézsínek
matt fekete bevonatúak legyenek. Csatlakozókapcsonként többszörös rézsíneknél a sín
vastagságával közelít´́oleg egyenl´́o távolságot kell tartani. Ha a sínekre megadott méretek
nem alkalmasak a csatlakozókapcsokhoz, vagy nem állnak rendelkezésre, megengedett
közelít´́oleg azonos keresztmetszet´́u és közet´́oleg azonos vagy kisebb h´́ut´́ofelület´́u más sínt
alkalmazni. A rézsínek egymáshoz viszonyított helyzetét nem szabad felcserélni.

c) Egyfázisú vagy többfázisú vizsgálatok esetén az id´́oszakos csatlakozások legkisebb hossza
a vizsgálati táplálástól 3 m legyen, azonban ez 2 m-re csökkenthet´́o, feltéve, hogy a csatla-
kozás táplálás felöli végének melegedése és a csatlakozási hossz közepén mért melegedés
közötti különbség 5 K-nél nem több. A csillagponthoz vezet´́o legkisebb hossz 2 m legyen.
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9. táblázat: A vizsgá lati áram nak megfe lel ´́o rézve zet ´́ok
szabványos keresztmetszete

Névleges
áram

A vizsgálati
áram

tartománya1)

Vizsgálati vezet´́ok

Vezetékek Rézsínek2)

A A Száma
Kereszt-

metszete3)

mm2
Száma méretei3)

mm

 500  400-tól  500-ig 2 150(16) 2  30 ×  5 (15)

 630  500-tól  630-ig 2 185(18) 2  40 ×  5 (15)

 800  630-tól  800-ig 2 240(21) 2  50 ×  5 (17)

1000  800-tól 1000-ig 2  60 ×  5 (19)

1250 1000-tól 1250-ig 2  80 ×  5 (20)

1600 1250-tól 1600-ig 2 100 ×  5 (23)

2000 1600-tól 2000-ig 3 100 ×  5 (20)

2500 2000-tól 2500-ig 4 100 ×  5 (21)

3150 2500-tól 3150-ig 3 100 × 10 (23)

Megjegyzések: 
1. Az áram értéke haladja meg az els´́o értéket és legyen kisebb vagy ugyanakkora, mint a második érték. 
2. Feltételezett, hogy a síneket hosszabb oldalukkal függ´́oleges irányban rendezik el. A hosszabb oldalukkal vízszintes elrendezés 
   akkor alkalmazható, ha a gyártó azt adja meg. 
3. A zárójelbe tett értékek a vizsgálati vezet´́ok (K-ben kifejezett) becsült melegedését adják meg utalásképpen.

8.2.1.3.4. 3150A-t meghaladó vizsgálati áramértékek esetén:

A gyártó és a felhasználó között megállapodásra kell jutni a vizsgálat minden vonatkozó részletét
illet´́oen, mint például a hálózati táplálás fajtája, a fázisok száma és a frekvencia (ahol alkalmazha-
tó), a vizsgálati vezet´́ok keresztmetszetei stb. Ennek az adatközlésnek a vizsgálati jegyz´́okönyv-
ben szerepelnie kell.

8.2.1.4. Melegedésvizsgálat azonos vesztesé g ´́u f ´́ut ´́oellenállások alkalmazásával

Viszonylag kis névleges áramú f´́o- és segédáramkörökkel rendelkez´́o burkolt berendezések bizo-
nyos típusai esetén a teljesítményveszteség utánozható f´́ut´́oellenállásokkal, amelyek h´́otermelé-
se ugyanolyan mérték´́u és a burkolat belsejében alkalmas helyeken vannak elhelyezve.

Az ezekhez az ellenállásokhoz csatlakozó vezetékek keresztmetszete olyan legyen, hogy a
burkolatokból jelent´́os mérték´́u h´́oelvezetés ne jöjjön létre.

A f´́ut´́oellenállásokkal végzett ezen vizsgálatot minden ugyanolyan burkolattal rendelkez´́o beren-
dezésre nézve indokoltan mértékadónak lehet tekinteni akkor is, ha eltér´́o készülékek vannak
beépítve, feltéve, hogy a beépített készülékek teljesítményveszteségének összege,az egyide-
j´́uségi tényez´́ot tekintetbe véve, nem haladja meg a vizsgálatnál alkalmazott értéket. 

A beépített készülékek melegedése ne haladja meg a 3. táblázatban megadott értékeket. Ez a
melegedés közelít´́oleg számítható a készüléknek szabad leveg´́oben mért melegedését alapul
véve és azt megnövelve a burkolaton belüli és a burkolatot körülvev´́o leveg´́o h´́omérséklete közötti
különbséggel.

8.2.1.5. A h ´́omérsékletek mérése

H´́omérsékletmérésre h´́oelemeket vagy h´́omér´́oket kell alkalmazni. Tekercsek esetén az ellenál-
lásváltozáson alapuló h´́omérsékletmérési módszert kell általában alkalmazni. A berendezésen
belüli leveg´́o h´́omérsékletének mérésére több mér´́oeszközt kell megfelel´́o helyeken elhelyezni.

A h´́omér´́oket vagy a h´́oelemeket légáramlásoktól és h´́osugárzásoktól védeni kell.
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8.2.1.6. Környezet i leveg ´́oh ´́omérséklet

A környezeti leveg´́oh´́omérsékletet a vizsgálati id´́o utolsó negyede folyamán kell mérni legalább
két h´́omér´́ovel vagy h´́oelemmel, amelyeket a berendezés körül egyenl´́oen elosztva, közelít´́oleg
félmagasságban és a berendezést´́ol körülbelül 1 m távolságban kell elhelyezni. A h´́omér´́oket és a
h´́oelemeket légáramlásoktól és h´́osugárzásoktól védeni kell.

Ha a környezeti h´́omérséklet a vizsgálat folyamán +10 oC és +40 oC között van, a melegedés
határértékei a 3. táblázat értékei.

Ha a környezeti leveg´́oh´́omérséklet a vizsgálat folyamán a +40 oC-t meghaladja vagy alacso-
nyabb mint +10 oC, e szabvány el´́oírásai nem alkalmazhatók, a gyártónak és a felhasználónak
külön meg kell állapodnia.

8.2.1.7. Eléren d ´́o eredmények

A vizsgálat végén a melegedés ne haladja meg a 3. táblázatban megadott értékeket. A készülé-
keknek megfelel´́oen kell m´́uködniök a rájuk vonatkozóan el´́oírt feszültséghatárokon belül, a be-
rendezés belsejében lev´́o h´́omérséklet mellett.

8.2.2. A dielektromos tulajdonságok elle n ´́orzése

8.2.2.1. Általáno s rész

Ezt a típusvizsgálatot nem szükséges a berendezés azon részein elvégezni, amelyeket már a
vonatkozó el´́oírásaik szerint típusvizsgálatnak alávetettek, feltéve, hogy villamos szilárdságukat
beépítési módjuk hátrányosan nem befolyásolja.

Ezenkívül ezt a vizsgálatot nem szükséges az olyan PTTA berendezésen elvégezni, amelynek
szigetelési ellenállását a 8.3.4. szakasz szerint már ellen´́orizték.

Ha a berendezés a megérinthet´́o vezet´́o részeit´́ol elszigetelt véd´́ovezet´́ot foglal magában a
7.4.3.2.2. szakasz d) bekezdése szerint, ezt a vezet´́ot külön áramkörnek kell tekinteni, azaz
ugyanazzal a feszültséggel kell vizsgálni, mint azt a f´́oáramkört, amelyhez az tartozik.

A vizsgálatokat a következ´́oképpen kell végezni:
– a 8.2.2.6.1. – 8.2.2.6.4. szakaszok szerint, ha a gyártó megadta a névleges lök´́ofeszültség-ál-

lóság Uimp értékét (lásd a 4.1.3. szakaszt);
– a 8.2.2.2. – 8.2.2.5. szakaszok szerint az egyéb esetekben.

8.2.2.2. Szigete l ´́oanyagból készült burkolatok vizsgálata

Szigetel´́oanyagból készült burkolatok esetén kiegészít´́o dielektromos vizsgálatot kell végezni a
próbafeszültségnek egyfel´́ol a nyílásoknál és illesztéseknél a burkolat küls´́o részére helyezett
fémfólia, másfelöl a burkolaton belüli, a nyílásokhoz és illesztésekhez közel es´́o, összekötött aktív
és megérinthet´́o vezet´́o részek között való alkalmazásával. Ehhez a kiegészít´́o vizsgálathoz a
próbafeszültség a 10. táblázatban megadott értékek 1,5-szeresével legyen egyenl´́o.
Megjegyzés:
Teljes elszigeteléssel védett berendezések burkolataira vonatkozó vizsgálati feszültségek megfontolás alatt vannak.

8.2.2.3. Szigete l ´́oanyagból készült kül s ´́o m´́uködte t ´́o fogantyúk

A 7.4.3.1.3. szakasznak való megfelelés céljából szigetel´́oanyagból készült vagy azzal borított
fogantyúk esetén dielektromos vizsgálatot kell végezni a 10. táblázatban megadott próbafeszült-
ség 1,5-szeres értékének megfelel´́o próbafeszültségnek az aktív részek és a fogantyú egész
felületét köröskörül bevonó fémfólia között való alkalmazásával. E vizsgálat folyamán a keret-
szerkezetet nem szabad sem leföldelni, sem bármely más áramkörhöz kötni.

8.2.2.4. A próbafeszültség alkalmazása és értéke

A próbafeszültséget a következ´́o helyeken kell alkalmazni:

1) a berendezés minden aktív része és az összekötött megérinthet´́o vezet´́o részei között;

2) a berendezés minden egyes pólusa és minden más, e vizsgálatnál összekötött megérinthet´́o
vezet´́orészeihez csatlakoztatott, pólusa között.
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A próbafeszültség az alkalmazás pillanatában ne haladja meg az e szakaszban megadott értékek
50%-át. Ezután azt fokozatosan, néhány másodperc alatt az e szakaszban el´́oírt teljes értékre
kell növelni és 1 percen keresztül fenn kell tartani. A váltakozóáramú áramforrások elegend´́o
teljesítmény´́uek legyenek ahhoz, hogy fenntartsák a próbafeszültséget a szivárgóáramok nagy-
ságától független´́ul. A próbafeszültség gyakorlatilag szinusz alakú, frekvenciája 45 Hz és 62 Hz
közötti legyen.

A próbafeszültség értéke a következ´́o legyen:

8.2.2.4.1. A f´́oáramkörre és azokra a segédáramkörökre, amelyek nem tartoznak a következ´́o
8.2.2.4.2.szakasz alá, a 10. táblázat szerint:

10. táblázat

Névleges szigetelési feszültség
Ui
V

Dielektromos próbafeszültség
váltakozóáram effektív érték

V

  60 < Ui ≤   60

  60 < Ui ≤  300

 300 < Ui ≤  690

 690 < Ui ≤  800

 800 < Ui ≤ 1000
*)1000 < Ui ≤ 1500*)

1000

2000

2500

3000

3500

3500

*) Csak egyenfeszültség esetén.

8.2.2.4.2. Azokra a segédáramkörökre, amelyek a gyártó adatközlése szerint nem alkalmasak a f´́oáramkör-
r´́ol történ´́o közvetlen táplálásra, a 11. táblázat szerinti:

11. táblázat

Névleges szigetelési feszültség
Ui
V

Dielektromos próbafeszültség
váltakozóáram effektív érték

V

  60 < Ui ≤  12

  12 < Ui ≤  60

  12 ≤ Ui >  60

250

500

2 Ui + 1000, de legalább 1500

8.2.2.5. Eléren d ´́o eredmények

A vizsgálat megfelel´́o eredmény´́unek min´́osül, ha nincs átszúródás vagy átívelés.

8.2.2.6. Lök ´́ofeszültség-állósági vizsgálat

8.2.2.6.1. Általáno s feltételek

A vizsgálandó berendezést teljes egészében saját alapjára vagy egyenérték´́u alapra kell szerelni
a rendeltetésszer´́u használatnak megfelel´́o módon, a gyártó útmutatásaival összhangban és a
6.1. szakaszban meghatározott környezeti feltételek mellett.

Minden szigetel´́oanyagból készült m´́uködtet´́o szervet és minden, a berendezéshez tartozó, annak
szerves részét képez´́o nem-fém burkolatot, amelyet kiegészít´́o burkolat nélkül szándékoznak
alkalmazni, fémfóliával kell borítani, amelyet a kerethez vagy a szerel´́olaphoz kell kötni. A fóliát
minden olyan felületen alkalmazni kell, amelyek a szabványos tapintóujjal (IEC 529 szerinti
B vizsgálóujj) megérinthet´́ok.
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8.2.2.6.2. Próbafeszültségek

A próbafeszültség a 7.1.2.3.2. és a 7.1.2.3.3. szakaszokban el´́oírt érték´́u legyen.

A gyártó egyetértésével a vizsgálat elvégezhet´́o a 13. táblázatban megadott érték´́u hálózati
frekvenciájú vagy egyenfeszültség alkalmazásával. Túlfeszültség-levezet´́ok leválasztása e vizs-
gálat folyamán megengedett, feltéve, hogy a túlfeszültség-levezet´́ok jellemz´́oi ismertek.Túlfe-
szültséget korlátozó eszközöket tartalmazó berendezéseket ajánlott lök´́ofeszültséggel vizsgálni.
A vizsgálati áram energiatartalma ne haladja meg a túlfeszültséget korlátozó eszköz energiára
vonatkozó névleges adatát.
Megjegyzés:
A túlfeszültség korlátozó eszköz névleges adata legyen megfelel´́o az adott alkalmazáshoz. Ezek a névleges adatok
megfontolás alatt vannak. 

a) Az 1,2/50 µs-os lök´́ofeszültséget háromszor kell alkalmazni mindegyik polaritással, legkeve-
sebb 1 s id´́oközökkel.

b) A hálózati frekvenciájú próbafeszültséget 3 periódusán át, az egyenfeszültség´́u próbafe-
szültséget pedig polaritásonként 10 ms-ig kell alkalmzani.

A 14. táblázat A esete értékeivel egyenl´́o vagy azoknál nagyobb légközök méréssel ellen´́orizhe-
t´́ok az F mellékletben leírt módszer szerint.

8.2.2.6.3. A próbafeszültségek alkalmazása

A próbafeszültséget a következ´́oképpen kell alkalmazni:

a) A berendezés minden egyes aktív része (beleértve a f´́oáramkörhöz csatlakoztatott vezérl´́o-
és segédáramköröket) és az összekötött megérinthet´́o fémrészei között.

b) A f´́oáramkör minden egyes pólusa és a többi pólus között.

c) Egyfel´́ol a f´́oáramkörhöz rendeltetésszer´́uen nem csatlakoztatott minden egyes vezérl´́o- és
segédáramkör, másfel´́ol 
– a f´́oáramkör, 
– az egyéb áramkörök, 
– a megérinthet´́o vezet´́o részek, 
– a burkolat vagy a szerel´́olap

között.

d) A kihúzható részek leválasztott helyzetében: amint az alkalmazható, a hálózati oldal és
kihúzható rész közötti, illetve a hálózati csatlakozókapcsok és a terhelésoldali csatlakozó-
kapcsok közötti szigetel´́o légközökön.

8.2.2.6.4. Eléren d ´́o eredmények

E vizsgálatok folyamán ne következzék be a szigetelés nem szándékos letörése.
Megjegyzések: 

1. Kivételt képeznek a szigetelés szándékolt letörésére tervezett, például a tranziens túlfeszültséget korlátozó eszkö-
zök.

2. A „szigetelés letörése” fogalom a villamos igénybevétel alatt álló szigetelés meghibásodásával kapcsolatos jelen-
ségre utal, amelyben a kisülés a vizsgálat alatti szigetelést teljesen áthidalja, 0-ra vagy közel 0 értékre letörve az
elektródok közötti feszültséget. 

3. Az „átütés” fogalom akkor használatos, amikor a szigetelés letörése gáznem´́u vagy folyékony dielektrikumban
következik be.

4. Az „átívelés” fogalom akkor használatos, amikor a szigetelés letörése gáznem´́u vagy folyékony közegben lév´́o
dielektrikum felszíne felett következik be. 

5. Az “átszúródás” fogalom akkor használatos, amikor a szigetelés letörése szilárd dielektrikumban következik be. 

6. A szigetelés szilárd dielektrikumban való letörése a dielektromos szilárdság maradandó károsodását jelenti: folyé-
kony vagy gáznem´́u dielektrikumban a károsodás csak átmeneti lehet.

8.2.2.7. A kúszóáramutak elle n ´́orzése

A fázisok közötti, a különböz´́o feszültség´́u áramköri vezet´́ok közötti, valamint az aktív és a
megérinthet´́o részek közötti legkisebb kúszóáramutakat meg kell mérni. Az anyagcsoport és a
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szennyez´́odési fokozat szempontjából mért kúszóáramutak feleljenek meg a 7.1.2.3.5. szakasz
szerinti követelményeknek.

8.2.3. A zárlati szilárdság elle n ´́orzése

8.2.3.1. A berendezések azon áramkörei, amelyek mentesülnek a zárlati szilárdság elle n ´́orzése alól

Nem szükséges a zárlati szilárdság vizsgálata a következ´́o esetekben:

8.2.3.1.1. Az olyan berendezések esetén, amelyeknek névleges rövid idej´́u határárama vagy névleges fel-
tételes zárlati árama a 10 kA-t nem haladja meg.

8.2.3.1.2. Az olyan berendezések esetén, amelyeket olyan áramkorlátozó eszközökkel védenek, amelyek-
nek levágott árama a 15 kA-t nem haladja meg a névleges megszakítóképességüknél.

8.2.3.1.3. A berendezések azon segédáramkörei esetén, amiket olyan transzformátorokhoz való csatlako-
zásra szánnak, amelyeknek névleges teljesítménye 110 V-nál nem kisebb szekunder feszültség
esetén legfeljebb 10kVA, vagy 110 V-nál kisebb szekunder feszültség esetén legfeljebb 1,6 kVA,
illetve amelyek zárlati impedanciája 4%-nál nem kisebb.

8.2.3.1.4. A berendezések minden olyan részénél (gyüjt´́osínek, gyüjt´́osín alátámasztások, gy´́ujt´́osín köté-
sek, betápláló és leágazó egységek, kapcsolókészülékek stb.), amelyeket már alávetettek olyan
típusvizsgálatoknak, amelyek a berendezésben fennálló feltételekre érvényesek.
Megjegyzés:
Példák a kapcsolókészülékekre az IEC 947-3 szerinti névleges feltételes zárlati árammal rendelkez´́o készülékek vagy
az IEC 947-4-1 szerinti zárlatvédelmi eszközzel koordinált motorvéd´́okapcsolók.

8.2.3.2. A berendezések azon áramkörei, amelyek zárlati szilárdságát elle n ´́orizni kell

Ez a szakasz minden, az el´́oz´́o 8.2.3.1. szakaszban nem említett áramkörre vonatkozik.

8.2.3.2.1. Vizsgálat i elrendezések

A berendezést, illetve részeit a rendeltetésszer´́u használatnak megfelel´́oen kell felállítani. A
gyüjt´́osíneken végzett vizsgálatok kivételével a berendezés kialakításától függ´́oen elegend´́o a
berendezés egyetlen funkcionális egységét megvizsgálni, ha a többi fennmaradó funkcionális
egységet ugyanúgy alakították ki és azok nem befolyásolják a vizsgálat eredményét.

8.2.3.2.2. A vizsgálat lefolytatása: általános rész

Ha a vizsgálati áramkör biztosítókat tartalmaz, a (vonatkozó névleges áramnak megfelel´́o) legna-
gyobb névleges áramérték´́u és ha szükséges, a gyártó által el´́oírt típusú biztosítóbetéteket kell
használni.

A berendezés vizsgálatához szükséges hálózati vezet´́ok és a zárlati összekötések elegend´́o
szilárdságúak legyenek, hogy a zárlatoknak ellenálljanak és úgy legyenek elrendezve, hogy
járulékos igénybevételeket ne hozzanak létre.

Egyéb el´́oírás hiányában a vizsgálati áramkört a berendezés betápláló kapcsaira kell csatlakoz-
tatni. Háromfázisú berendezéseket háromfázisú módon kell bekötni.

A zárlati szilárdság minden névleges adatának (lásd a 4.3., 4.4., 4.5. és 4.6. szakaszokat)
ellen´́orzése esetén a független zárlati áram értékét a névleges üzemi feszültség 1,05-szörös
értékének megfelel´́o hálózati feszültségnél kell megállapítani a kalibrációs oszcillogramból, ame-
lyet a berendezéshez vezet´́o hálózati vezet´́oknek a berendezés hálózati betáplálásához lehet´́o
legközelebb es´́o helyén, elhanyagolható impedanciájú összekötések létrehozásával kell felvenni.
Az oszcillogramnak igazolnia kell, hogy állandó áramfolyás van a berendezésbe beépített zárlat-
védelmi eszközök m´́uködésének pillanatáig vagy az el´́oírt ideig és ez az áram a 8.2.3.2.4.
szakaszban el´́oírt értéket megközelíti.

Váltakozóáramú vizsgálatok esetén, a zárlati vizsgálatok közben a vizsgálati áramkör frekvenciá-
ja a névleges frekvencia legyen, 25% t´́uréssel.

A berendezés minden részét, amelyet a véd´́ovezet´́ovel üzemszer´́uen össze kell kötni, beleértve a
burkolatokat is, a következ´́oképpen kell csatlakoztatni:
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1) Háromfázisú, földelt csillagpontú négyvezet´́os rendszerekhez (lásd az IEC 38-at is) való
használatra alkalmas és ennek megfelel´́oen jelölt berendezések esetén a hálózat csillag-
pontjához vagy gyakorlatilag induktív, mesterséges csillagponthoz, amely legalább 1500 A
független hibaáramot tesz lehet´́ové.

2) Háromfázisú, háromvezet´́os valamint háromfázisú négyvezet´́os rendszerekhez való haszná-
latra alkalmas és ennek megfelel´́oen jelölt berendezések esetén, ahhoz a fázisvezet´́ohöz,
amelyik a legkevésbé valószín´́uen ível át a földhöz.
Megjegyzés:
A jelölések és megnevezések megfontolás alatt vannak.

A vizsgálati áramkör foglaljon magában megbízható eszközt (pl. 0,8 mm átmér´́oj´́u és legalább
50 mm hosszú rézhuzalból készült biztosítót) a hibaáram kimutatására. Az olvadóelemben fellép´́o
független hibaáram 1500 A ± 10% legyen, kivéve a 2. és 3. megjegyzésben meghatározott
eseteket. Ha szükséges, erre az értékre korlátozó ellenállást kell alkalmazni.
Megjegyzések: 

1. A 0,8 mm átmér´́oj´́u rézhuzal 1500 A-nél közelít´́oleg félperiódus alatt olvad ki 45 Hz és 67 Hz közötti frekvencia
esetén (vagy 0,01 s alatt egyenáram esetén). 

2. A független hibaáram 1500 A-nál kisebb érték´́u lehet kis berendezések esetén a vonatkozó termékszabvány
követelményei szerint, olyan kisebb átmér´́oj´́u rézvezet´́ovel (lásd a 4. megjegyzést), amely ugyanannak a kiolvadási
id´́onek felel meg, mint az 1. megjegyzés szerinti rézvezet´́o. 

3. Mesterséges csillagponttal rendelkez´́o hálózat esetén – a gyártóval történt megállapodás alapján – kisebb függet-
len hibaáram is elfogadható, olyan kisebb átmér´́oj´́u rézvezet´́ovel (lásd a 4. megjegyzést),amely ugyanannak a
kiolvadási id´́onek felel meg, mint az 1. megjegyzés szerinti rézvezet´́o. 

4. Az olvadóelem áramkörében folyó független hibaáram és a rézhuzal átmér´́oje közötti összefüggést a következ´́o
táblázat adja meg:

12. táblázat

A rézhuzal átmér´́oje Az olvadóelem áramkörében
folyó független hibaáram

mm A

0,1

0,2

0,3

0,4

0,5

0,8

 50

150

300

500

800

1500 

8.2.3.2.3. A f ´́oáramkörök vizsgálata

Gyüjt´́osínekkel rendelkez´́o berendezésekre az alábbi a), b) és d) bekezdések szerinti vizsgálatok
vonatkoznak:

Gyüjt´́osínek nélküli berendezésekre az a) bekezdés szerinti vizsgálat vonatkozik.

Azon berendezések esetén, amelyeknél a 7.5.5.1.2. szakasz követelményei nem teljesülnek,
kiegészítésképpen a c) bekezdés szerinti vizsgálat vonatkozik.

a) Ha a leágazó áramkör olyan alkatelemet foglal magában, amelyet el´́ozetesen nem vetettek
alá a megfelel´́o vizsgálatnak, a következ´́o vizsgálatot kell alkalmazni:

Leágazó áramkör vizsgálata esetén a hozzátartozó leágazó kapcsokat csavarozott kötés
útján rövidre kell zárni. Ha a leágazó áramkörben lev´́o védelmi eszköz megszakító, a vizsgá-
lati áramkör tartalmazhat sönt ellenállást az IEC 947-1 8.3.4.1.2. b) bekezdése szerint, a
zárlati áram beállítása céljából az alkalmazott fojtótekerccsel párhuzamosan. 630 A-ig bezá-
rólag terjed´́o névleges áramú megszakítók esetén, az egyezményes termikus áramnak (lásd
az IEC 947-1 9. és 10. táblázatát) megfelel´́o keresztmetszet´́u, 0,75 m hosszú vezetéket kell
bekötni a vizsgálati áramkörbe. A kapcsolókészüléket zárni kell és zárva kell tartani rendelte-
tésszer´́uen az üzemi használatnak megfelel´́o módon. A vizsgálati feszültséget egyszer kell
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alkalmazni, elegend´́oen hosszú ideig ahhoz, hogy lehet´́ové tegye a leágazó egységben lev´́o
zárlatvédelmi készüléknek a hiba megszüntetését és minden esetben legalább 10 periódu-
son keresztül tartson (a vizsgálati feszültség tartama).

b) F´́ogyüjt´́osíneket tartalmazó berendezéseket kiegészít´́o vizsgálatnak kell alávetni a valami-
lyen kötési helyet magában foglaló f´́ogy´́ujt´́osínek és a betápláló áramkör zárlati szilárdságá-
nak ellen´́orzése céljából. Az a hely,ahol a rövidzárt alkalmazni kell, 2 m ± 0,40 m távolság-
ban legyen a hálózat legközelebbi pontjától. A névleges rövid idej´́u határáram (lásd a 4.3.
szakaszt) és névleges határáram-csúcs (lásd a 4.4. szakaszt) ellen´́orzése esetén ez a
távolság megnövelhet´́o, ha a vizsgálatokat a névleges érték´́u vizsgálati áramot létrehozó
alacsonyabb feszültséggel folytatják le (lásd a 8.2.3.2.4. szakasz b) bekezdését). Ha a
berendezés kialakítása olyan, hogy a vizsgálandó gyüjt´́osínek hossza kisebb,mint 1,6 m és a
berendezést nem tervezték b´́ovíthet´́onek, akkor a gyüjt´́osín teljes hosszát kell vizsgálni, a
rövidzárt ezeknek a gyüjt´́osíneknek a végén létrehozva. Ha a gyüjt´́osínek különböz´́o szaka-
szokból állnak (a keresztmetszeteket, a szomszédos sínek közötti távolságot, az alátámasz-
tások típusát és méterenkinti számát tekintve), minden egyes szakaszt külön meg kell vizs-
gálni. A vizsgálat egyidej´́uleg is lefolytatható, feltéve, hogy az el´́obbi feltételek teljesülnek.

c) A rövidzárt a gyüjt´́osíneket egy leágazóegységgel összeköt´́o vezet´́okön csavarozott köté-
sekkel kell létrehozni, a leágazó egység gyüjt´́osín felöli oldalán lev´́o csatlakozókapcsokhoz
gyakorlatilag a lehet´́o legközelebb.

d) Ha nullasín van, azt külön vizsgálatnak kell alávetni a valamilyen kötési helyet is magában
foglaló legközelebbi fázis gyüjt´́osínéhez viszonyított zárlati szilárdságának ellen´́orzése céljá-
ból. A nullasínnek a fázissínnel való összekötésére a 8.2.3.2.3. szakasz b) bekezdésének az
el´́oírása vonatkozik. A gyártó és a felhasználó közötti eltér´́o megállapodás hiányában, a
nullasín vizsgálati áramértéke a fázisáram 60%-a legyen a háromfázisú vizsgálatnál.

8.2.3.2.4. A zárlati áram értéke és i d ´́otartama

a) A betápláló egységben beépített zárlatvédelmi eszközt tartalmazó berendezések (lásd a
7.5.2.1.1. szakaszt).

A megadott független zárlati áramnak megfelel´́o áramnak kell folynia addig, amíg a védelmi
eszköz azt meg nem szakítja.

b) A betápláló egységben zárlatvédelmi eszközt nem tartalmazó berendezések (lásd a
7.5.2.1.2. szakaszt).

Minden zárlatállósággal kapcsolatos névleges adatra vonatkozóan a dinamikus és termikus
igénybevételeket ellen´́orizni kell az esetlegesen el´́oírt védelmi eszköz hálózati oldalán, olyan
független árammal, amely megfelel a gyártó által megadott névleges rövid idej´́u határáramnak, a
névleges határáram-csúcsnak, a névleges feltételes zárlati áramnak vagy a névleges biztosítós
zárlati áramnak.

A vizsgálóállomásnál a rövid idej´́u határáram vagy a határáram-csúcs vizsgálatok legnagyobb
üzemi feszültség melletti elvégzésének nehézsége esetén a 8.2.3.2.3. szakasz b), c) és d)
bekezdései szerinti vizsgálatok bármilyen alkalmas alacsonyabb feszültségen elvégezhet´́ok, ez
esetben is a névleges rövid idej´́u árammal vagy határáramcsúccsal megegyez´́o tényleges vizs-
gálati árammal. Ezt meg kell adni a vizsgálati jegyz´́okönyvben. Ha azonban az esetleges védelmi
készülékben pillanatnyi érintkez´́oszétválás következik be a vizsgálat folyamán, a vizsgálatot a
legnagyobb üzemi feszültségnél meg kell ismételni.

A rövid idej´́u határáram és határáram-csúcs vizsgálatok esetén az esetleges túláramkioldókat,
amelyek a vizsgálatnál m´́uködhetnek, hatástalanítani kell.

Minden vizsgálatot a berendezés névleges frekvenciáján kell végezni ± 25% t´́uréssel és a zárlati
áramnak megfelel´́o, az 5. táblázat szerinti teljesítménytényez´́ovel.

A kalibrálás folyamán az áram értéke valamennyi fázis váltakozóáramú összetev´́oje effektív
értékeinek átlaga. A legnagyobb üzemi feszültségnél történ´́o vizsgálat során a kalibrációs áram a
tényleges vizsgálati áram. Az egyes fázisokban az áram +5% és 0% közötti t´́urésen belül, a
teljesítménytényez´́o pedig +0,0 és -0,05 közötti t´́urésen belül legyen. Az áramot az el´́oírt ideig kell
fenntartani, amelynek folyamán a váltakozóáramú összetev´́o effektív értéke állandó maradjon.
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Megjegyzések: 

1. Ha vizsgálati korlátozások miatt szükséges, eltér´́o vizsgálati id´́otartam is megengedett; ilyen esetben a vizsgálati
áramot az I2t= állandó képlet szerint módosítani kell, feltéve, hogy a gyártó egyetértése nélkül a csúcsérték nem
haladja meg a névleges határáram-csúcsot és hogy a rövid idej´́u határáram effektív értéke legalább az egyik
fázisban az áram kezdete után legalább 0,1 s-ig nem kisebb a névleges értéknél. 

2. A határáram-csúcs és a rövid idej´́u határáram vizsgálatok különválaszthatók. Ez esetben a határáram-csúcs
vizsgálatára alkalmazott zárlat id´́otartamát úgy kell megválasztani, hogy az I2t érték ne legyen nagyobb, mint a
rövid idej´́u határáram vizsgálatnak megfelel´́o érték, azonban ne legyen 3 periodusnál rövidebb.

A feltételes és a biztosítós zárlati árammal végzett vizsgálatnál a vizsgálatot a névleges üzemi
feszültség (lásd a 8.2.3.2.2. szakaszt) 1,05-szörös értékénél kell végezni az el´́oírt védelmi eszköz
hálózati oldalán olyan független áramokkal, amelyek megfelelnek a névleges feltételes vagy a
biztosítós zárlati áramnak. Kisebb feszültségen végzett vizsgálatok nem megengedettek.

8.2.3.2.5. Eléren d ´́o eredmények

A vizsgálatok után a vezet´́okön ne mutatkozzék túlzott deformáció. A gyüjt´́osínek csekély defor-
mációja elfogadható, feltéve, hogy a 7.1.2. szakaszban el´́oírt légközök és kúszóáramutak még
teljesülnek. Továbbá sem a vezet´́ok szigetelésén,sem a szigetel´́oanyagból készült alátámasztá-
sokon ne mutatkozzanak a rongálódás jelent´́os jelei, azaz a szigetelés lényeges jellemz´́oi olya-
nok maradjanak, hogy a berendezés mechanikai és dielektromos tulajdonságai kielégítsék e
szabvány követelményeit.

A vizsgálati zárlatjelz´́o ne jelezzen hibaáramot.

A vezet´́ok csatlakoztatására alkalmazott részek ne lazuljanak meg, és a vezet´́ok ne váljanak le a
leágazó csatlakozókapcsokról.

A burkolatok deformációja olyan mértékben megengedhet´́o, amely a védettségi fokozatot hátrá-
nyosan nem befolyásolja és a légközök nem csökkennek az el´́oírt legkisebb értékek alá.

A gy´́ujt´́osínes áramköröknek vagy a berendezés vázszerkezetének olyan deformációját, amely a
kihúzható vagy eltávolítható egységek rendeltetésszer´́u behelyezését akadályozza, hibának kell
tekinteni.

Kétséges esetben ellen´́orizni kell, hogy a berendezésbe beépített készülékek olyan állapotban
vannak-e, amint azt a vonatkozó el´́oírások meghatározzák.

8.2.3.2.6. PTTA berendezések esetén a zárlati szilárdság ellen´́orzését a következ´́oképpen kell végezni:

– vagy a 8.2.3.2.1.-8.2.3.2.5. szakaszok szerinti vizsgálattal,
– vagy hasonló tipizált elrendezések alapján történ´́o extrapolációval.
Megjegyzések: 

1. A tipizált elrendezések alapján történ´́o extrapolációs módszerre példát az IEC 1117 ad. 

2. Figyelemmel kell lenni a vezet´́oi szilárdságnak az aktív részek és a megérinthet´́o vezet´́o részek között távolságnak,
az alátámasztások közötti távolságnak, az alátámasztások magasságának és szilárdságának, valamint az alátá-
masztásokat tartó szerkezetek szilárdságának és fajtájának összehasonlítására.

8.2.4. A véd ´́oáramkör hatásosságának elle n ´́orzése

8.2.4.1. A berendezés megérinthe t ´́o vezet ´́o részei és a véd´́oáramkör közöt ti hatásos összekötés
ellen ´́orzése

Ellen´́orizni kell, hogy a berendezés különféle, megérinthet´́o vezet´́o részei hatásosan vannak-e a
véd´́oáramkörhöz csatlakoztatva, a 7.4.3.1. szakasz el´́oírásaival összhangban.

Kétséges esetben, ha a 7.4.3.1.1. szakaszban leírtaktól eltér´́o szerkezeti megoldásokat alkalmaz-
nak a folytonosság biztosítására, mérést kell végezni annak ellen´́orzésére, hogy a betápláló
véd´́ovezet´́o csatlakozókapcsa és a berendezés vonatkozó megérinthet´́o vezet´́o része közötti
ellenállás elegend´́oen alacsony-e.

8.2.4.2. A véd ´́oáramkör zárlati sz ilárdságának e llen ´́orzése v izsgálattal (Nem vonatkozik a 8.2.3.1.
szakasz szerinti áramkörökre)

Egyfázisú vizsgálati áramforrást kell csatlakoztatni az egyik fázis betápláló csatlakozókapcsára
és betápláló véd´́ovezet´́o csatlakozókapcsára. Ha a berendezés külön véd´́ovezet´́ovel van ellátva,

MSZ EN 60439-1:1995

58



a legközelebbi fázisvezet´́ot kell alkalmazni. Minden egyes különálló leágazó egységre külön
vizsgálatot kell végezni az egység megfelel´́o fázisának leágazó csatlakozókapcsa és a vonatkozó
leágazó véd´́ovezet´́o csatlakozókapcsa közötti csavarozott zárlati összekötéssel.

Minden egyes a vizsgálaton résztvev´́o leágazó egységet az egységre tervezett olyan védelmi
eszközzel kell ellátni, amely a legnagyobb csúcsáramot és I2t-t engedi át. A vizsgálat a berende-
zésen kívül elhelyezett védelmi eszközzel is elvégezhet´́o.

Ehhez a vizsgálathoz a berendezés vázszerkezetét a földt´́ol el kell szigetelni. A vizsgálati feszült-
ség a névleges üzemi feszültség egyfázisú értékével legyen egyenl´́o.

A vizsgálat minden más feltétele egyezzen meg a 8.2.3.2. szakasz el´́oírásaival.

8.2.4.3. Eléren d ´́o eredmények

A véd´́oáramkör folytonossága vagy zárlati szilárdsága jelent´́osen ne károsodjon, akár külön
véd´́ovezet´́ob´́ol áll, akár a vázszerkezet képezi.

Ez a megtekintésen kívül a vonatkozó leágazó egység névleges áramának nagyságrendjébe es´́o
árammal végzett mérésekkel is ellen´́orizhet´́o. 
Megjegyzések: 

1. Ahol a vázszerkezetet alkalmazzák véd´́ovezet´́oként, szikrák és helyi melegedések megengedhet´́ok a szerkezeti
összekötéseknél, feltéve, hogy azok a villamos folytonosságot nem befolyásolják és a szomszédos éghet´́o részek
nem gyulladnak meg. 

2. A betápláló véd´́ovezet´́o csatlakozókapcsa és a vonatkozó leágazó véd´́ovezet´́o csatlakozókapcsa között, a vizsgálat
el´́ott és után mért ellenállások összehasonlítása bizonyíthatja a követelmény teljesítését.

8.2.5. A légközök és kúszóáramutak elle n ´́orzése

Ellen´́orizni kell, hogy a légközök és kúszóáramutak megfelelnek-e a 7.1.2. szakaszban el´́oírt
értékeknek.

Ha szükséges, ezeket a légközöket és kúszóáramutakat méréssel kell ellen´́orizni, tekintetve véve
a burkolat részeinek vagy a bels´́o elválasztásoknak lehetséges deformációját, beleértve a zárlat
esetén történ´́o lehetséges változásokat is.

Ha a berendezés kihúzható részeket tartalmaz, ellen´́orizni kell, hogy mind az esetleges vizsgálati
helyzetben (lásd a 2.2.10. szakaszt), mind a leválasztott helyzetben (lásd a 2.2.11. szakaszt) a
légközök és kúszóáramutak megfelel´́oek-e.

8.2.6. A mechanikai m´́uködés elle n ´́orzése

Ezt a típusvizsgálatot nem kell elvégezni a berendezés olyan készülékein, amelyeket a vonatkozó
el´́oírásaik szerinti típusvizsgálatnak már alávetettek, feltéve, hogy mechanikai m´́uködésüket fel-
szerelésük hátrányosan nem befolyásolja.

Azoknál a részeknél, amelyeknél típusvizsgálat szükséges, a megfelel´́o mechanikai m´́uködést a
berendezésbe való beépítés után kell ellen´́orizni. Az elvégzend´́o m´́uveleti ciklusok száma 50
legyen.
Megjegyzés:
Kihúzható funkcionális egységek esetében a ciklus a csatlakoztatott helyzetb´́ol a leválasztott helyzetbe és onnan vissza, a
csatlakoztatott helyzetbe való mozgatásból álljon.

Egyidej´́uleg ellen´́orizni kell az ezekkel a mozgásokkal összefügg´́o mechanikai reteszelések
m´́uködését. A vizsgálat eredménye megfelel´́onek min´́osül, ha a készülékek, reteszelések stb.
m´́uködési feltételei hátrányos változást nem szenvedtek és ha a m´́uködtetés er´́oszükséglete
gyakorlatilag megegyezik a vizsgálat el´́ottivel.

8.2.7. A védettségi fokozat elle n ´́orzése

A 7.2.1. szakasz szerint kialakított védettségi fokozatot az IEC 529 szerint kell ellen´́orizni, elvé-
gezve az esetleg szükséges kiegészítéseket, hogy megfeleljen a berendezés adott típusának. Az
IP3X és IP4X fokozatok vizsgáló készülékét,valamint az IP4X vizsgálatnál alkalmazott burkolat
alátámasztásának típusát meg kell adni a vizsgálati jegyz´́okönyvben.

Az IP5X védettségi fokozatú berendezéseket az IEC 529 13.4. szakaszában megadott 2. kategó-
ria szerint kell vizsgálni.
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Az IP6X védettségi fokozatú berendezéseket az IEC 529 13.4. szakaszában megadott 1. kategó-
ria szerint kell vizsgálni.

8.2.8. A szigete l ´́oanyagok tulajdonságainak elle n ´́orzése

Megfontolás alatt.

8.3. Darabvizs gálatok

8.3.1. A berendezés megtekintése, beleértve a vezetékezés megtekintését és ha szükséges , villa-
mos m´́uködési vizsgálat

Ellen´́orizni kell a mechanikai m´́uködtet´́o elemek, reteszelések, zárak stb. hatásosságát. A vezet´́o-
ket és vezetékeket a megfelel´́o fektetés, a készülékeket a helyes szerelés szempontjából kell
ellen´́orizni. Megtekintés szükséges annak ellen´́orzésére is, hogy az el´́oírt védettségi fokozat, a
kúszóáramutak és légközök be vannak-e tartva.

Az összekötéseket, különösen a csavaros csatlakozásokat – lehet´́oleg szúrópróbaszer´́uen – elle-
n´́orizni kell a megfelel´́o érintkezés szempontjából.

Továbbá ellen´́orizni kell, hogy az 5.1. és 5.2. szakaszokban el´́oírt tájékoztatás és jelölés teljes-e,
és hogy a berendezés ezeknek megfelel-e. Kiegészítésképpen meg kell vizsgálni a berendezé-
sek gyártó által szolgáltatott áramköri és vezetékezési rajzokkal, m´́uszaki adatokkal stb. való
egyezését.

A berendezés teljességét´́ol függ´́oen szükséges lehet a vezetékezés megtekintése és villamos
m´́uködési vizsgálat elvégzése. A vizsgálati eljárás és a vizsgálatok száma attól függ, hogy
tartalmaz-e vagy nem bonyolult reteszeléseket, sorrendi vezérlési lehet´́oségeket stb.

Bizonyos esetekben szükség lehet arra, hogy ezt a vizsgálatot a helyszínen végezzék el vagy
megismételjék a beépítés alkalmával, a berendezés tervezett üzemeltetése szerint. Ezesetben
külön megegyezés szükséges a gyártó és a felhasználó között.

8.3.2. Dielektromo s vizsgálat

Vizsgálatokat kell végezni:
– a 8.3.2.1. szakasz és a 8.3.2.2. szakasz b) bekezdése szerint, ha a gyártó megadta a névleges

lök´́ofeszültség-állóság Uimp értékét (lásd a 4.1.3. szakaszt);
– a 8.3.2.1. szakasz és a 8.3.2.2. szakasz a) bekezdése szerint az egyéb esetekben.

Ezeket a vizsgálatokat nem szükséges azokon a PTTA berendezéseken elvégezni, amelyeknek
szigetelési ellenállását a 8.3.4. szakasz szerint ellen´́orizték.

8.3.2.1. Általáno s rész

A berendezés minden villamos készülékét be kell kötni a vizsgálathoz, azonban le kell választa-
nai azokat a készülékeket, amelyeket a vonatkozó el´́oírások szerint kisebb vizsgálati feszültségre
terveztek és azokat az áramfogyasztó készülékeket (pl. tekercseket, mér´́om´́uszereket), amelyek-
ben a próbafeszültség alkalmazása áramfolyást okozna. Ezeket a készülékeket egyik kapcsukon
kell leválasztani, kivéve, ha azokat úgy tervezték, hogy a teljes próbafeszültséget nem állják ki,
amely esetben minden kapocs leválasztható. 

Az aktív részek és a megérinthet´́o vezet´́orészek között beépített zavarsz´́ur´́o kondenzátorokat
nem kell leválasztani és legyenek alkalmasak arra, hogy a próbafeszültséget kiállják.

8.3.2.2. A próbafeszültség alkalmazása, tartama és értéke

a) A 8.2.2.4. szakasz szerinti próbafeszültséget 1 s-ig kell alkalmazni. A váltakozóáramú áram-
forrás elegend´́o teljesítmény´́u legyen ahhoz, hogy a próbafeszültség fennmaradjon függetle-
nül minden szivárgóáramtól. A próbafeszültség gyakorlatilag szinuszalakú, frekvenciája
45 Hz és 62 Hz között legyen.

Ha a f´́o- és segédáramkörökbe beépített vizsgálandó készülékeken korábban már történt
dielektromos vizsgálat, a próbafeszültséget a 8.2.2.4. szakaszban megadott érték 85%-ra kell
csökkenteni.
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A vizsgálathoz
– vagy minden kapcsolókészülék zárt állapotban legyen, 
– vagy a próbafeszültséget egymás után minden áramköri részen alkalmazni kell.

A próbafeszültséget a berendezés aktív részei és a keret, illetve vázszerkezet között kell alkal-
mazni.

b) A vizsgálatokat a 8.2.2.6.2. és a 8.2.2.6.3. szakasz szerint kell végezni. Ha egy áramkörben
olyan alkatelemek vannak beépítve, amelyeket IEC szabványaik szerint kisebb próbafeszült-
ség´́u darabvizsgálatnak kell alávetni, ezeket a kisebb feszültségeket kell alkalmazni a vizs-
gálathoz. A próbafeszültség azonban ne legyen kisebb, mint a névleges lök´́ofeszültség-álló-
ság értékének 30%-a (a magassági korrekciós tényez´́o nélkül) vagy a névleges szigetelési
feszültség kétszerese attól függ´́oen, hogy melyik a nagyobb érték.

8.3.2.3. Eléren d ´́o eredmények

A vizsgálat eredménye megfelel´́onek min´́osül, ha nem következik be átszúródás vagy átívelés.

8.3.3. A véd ´́ointézkedések és a vé d ´́oáramkör villamos folytonosságának elle n ´́orzése

A közvetlen és a közvetett érintés elleni védelemre vonatkozó véd´́ointézkedéseket ellen´́orizni
kell.

Megtekintéssel kell ellen´́orizni a véd´́oáramköröket, annak bizonyítására, hogy a 7.4.3.1.5. sza-
kaszban el´́oírt intézkedések teljesülnek-e. Különösen a csavaros csatlakozásokat – lehet´́oleg
szúrópróbaszer´́uen – kell ellen´́orizni a megfelel´́o érintkezés szempontjából.

8.3.4. A szigetelési ellenállás elle n ´́orzése

Olyan PTTA berendezések esetén, amelyeket a 8.2.2. vagy a 8.3.2. szakaszok szerinti dielektro-
mos vizsgálatnak még nem vetettek alá, szigetelési ellenállás mérést kell végezni legalább 500 V
feszültség´́u szigetelési ellenállásmér´́ot alkalmazva.

Ebben az esetben a vizsgálat eredménye megfelel´́onek min´́osül, ha az áramkörök és a megérint-
het´́o részek közötti szigetelési ellenállás legalább 1000 Ω/V érték´́u áramkörönként, ezen áramkö-
rök földhöz képesti névleges feszültségére vonatkoztatva.

Kivételképpen, azok az elemek, amelyek egyedi el´́oírásaik szerint a vizsgálati feszültség
alkalmazásánál áramfogyasztó készülékek (pl. tekercsek, mér´́om´́uszerek) vagy nincsenek a teljes
vizsgálati feszültségre tervezve, leválasztandók, amennyiben az alkalmazható.
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13. táblázat: A dielektromos szilárdság feszültségértékei a lö k ´́ofeszültsé g ´́u,
a hálózati frekvenciájú és az egyenfeszültsé g ´́u vizsgálatokra vonatkozóan

Névleges
lök´́ofe-

szültség-
állóság

Uimp

Próbafeszültségek és a megfelel´́o magasságok

U1,2/50 váltakozófeszültség´́u
csúcsérték és egyenfeszültség

(kV)

váltakozófeszültség effektív érték

(kV)

(kV) Tenger-
szint 200 m 500 m 1000 m 2000 m Tenger-

szint 200 m 500 m 1000 m 2000 m

 0,33 0,36  0,36  0,35  0,34  0,33  0,25  0,25  0,25  0,25 0,23

0,5 0,54  0,54  0,53  0,52 0,5  0,38  1,38  0,38  0,37 0,36

0,8 0,95 0,9 0,9  0,85 0,8  0,67  0,64  0,64  0,60 0,57

1,5 1,8 1,7 1,7 1,6 1,5 1,3 1,2 1,2 1,1 1,06

2,5 2,9 2,8 2,8 2,7 2,5 2,1 2,0 2,0 1,9 1,77

4  4,9 4,8 4,7 4,4 4  3,5 3,4 3,3 3,1 2,83

6  7,4 7,2 7  6,7 6  5,3 5,1 5,0  4,75 4,24

8  9,8 9,6 9,3 9  8  7,0 5,8 6,6 6,4 5,66

12   14,8  14,5 14   13,3 12   10,5 10,3 10,0 9,5 8,48

Megjegyzések: 
1. A 13. táblázat a B esetre vonatkozó, homogén téri (lásd a 2.9.15. szakaszt) jellemz´́oket alkalmazza, amelyre a lök´́ofeszültséggel,
   az egyenfeszültséggel, illetve a csúcsérték´́u váltakozófeszültséggel végzett vizsgálat értékei megegyeznek. Az effektív érték a vál-
   takozófeszültség´́u csúcsértékb´́ol származik. 
2. Ahol a légközök az A és a B eset feltételei között vannak, a 13. táblázat váltakozó- és egyenfeszültség´́u értékei szigorúbbak, mint
   a lök´́ofeszültség. 
3. A hálózati frekvenciájú feszültséggel végzett vizsgálat a gyártóval kötött megegyezés tárgya (lásd a 8.2.2.6.2. szakaszt).
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14. táblázat:A legk isebb lé gközök  leveg´́oben

Névleges
lök´́ofe-

szültség-
állóság

Uimp

Legkisebb légközök mm-ben

A eset
Inhomogén téri feltételek
(Lásd a 2.9.16. szakaszt)

B eset
Homogén téri ideális feltételek

(Lásd a 2.9.15. szakaszt)

Szennyez´́odési fokozat Szennyez´́odési fokozat 

(kV) 1 2 3 4 1 2 3 4

 0,33  0,01
0,2

0,8
1,6

 0,01
0,2

0,8
1,6

0,5  0,04  0,04

0,8 0,1 0,1

1,5 0,5 0,5 0,3 0,3

2,5 1,5 1,5 1,5 0,6 0,6

4  3  3  3  3  1,2 1,2 1,2

6  5,5 5,5 5,5 5,5 2  2  2  2  

8  8  8  8  8  3  3  3  3  

12   14   14   14   14   4,5 4,5 4,5 4,5

Megjegyzés:
A leveg´́oben lév´́o legkisebb légközök értékei az 1,2/50 µs-os lök´́ofeszültségen alapulnak, 80 kPa, 2000 m tengerszint feletti magas-
ságnál lév´́o normál légköri nyomással egyenérték´́u barometrikus nyomáson.

15. táblázat: Próbafes zültségek a leválasztásr a alkalmas kés zülékek
nyitott érintke z´́oi között

Névleges
lök´́ofe-

szültség-
állóság

Uimp

Próbafeszültségek és a megfelel´́o magasságok

U1,2/50 váltakozófeszültség´́u
csúcsérték és egyenfeszültség

(kV)

váltakozófeszültség effektív érték

(kV)

(kV) Tenger-
szint 200 m 500 m 1000 m 2000 m Tenger-

szint 200 m 500 m 1000 m 2000 m

 0,33 1,8 1,7 1,7 1,6 1,5 1,3 1,2 1,2 1,1 1,06

0,5 1,8 1,7 1,7 1,6 1,5 1,3 1,2 1,2 1,1 1,06

0,8 1,8 1,7 1,7 1,6 1,5 1,3 1,2 1,2 1,1 1,06

1,5 2,3 2,3 2,2 2,2 2  1,6 1,6 1,55 1,55 1,42

2,5 3,5 3,5 3,4 3,2 3   2,47  2,47 2,4 2,26 2,12

4  6,2 6  5,8 5,6 5   4,38  4,24 4,10 3,96 3,54

6  9,8 9,6 9,3 9  8  7,0 6,8 6,60 6,40 5,66

8  12,3 12,1 11,7 11,1 10   8,7  8,55 8,27 7,85 7,07

12   18,5 18,1 17,5 16,7 15   13,1 12,80 12,37 11,80 10,6  

Megjegyzések: 
1. Ahol légközök az A és B eset feltételei között vannak, a 15. táblázat váltakozó- és egyenfeszültség´́u értékei szigorúbbak, mint a 
   lök´́ofeszültség. 
2. A hálózati frekvenciájú feszültséggel végzett vizsgálat a gyártóval kötött megegyezés tárgya (lásd a 8.2.2.6.2. szakaszt).
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16. táblázat: A legkisebb kúszóáramutak

A készülék
névleges

szigetelési
feszültsége

vagy munka-
feszültség
váltakozó
feszültség

effektív érté-
ke vagy
egyen-

feszültség
V5)

Kúszóáramutak készülékek számára hosszútávú igénybevételre vonatkozóan

Szennyez´́odési fokozat Szennyez´́odési fokozat Szennyez´́odési fokozat Szennyez´́odési fokozat

16) 26) 1 2 3 4

anyagcsoport anyagcsoport anyagcsoport anyagcsoport

2) 3) 2) I1) II IIIa IIIb I II IIIa IIIb I II IIIa IIIb

   10 0,025 0,04 0,08  0,4 0,4 0,4 1 1 1    1,6   1,6   1,6

4)

     12,5 0,025 0,04 0,09  0,42  0,42 0,42   1,05   1,05  1,05   1,6   1,6   1,6
   16 0,025 0,04 0,1  0,45  0,45 0,45  1,1  1,1 1,1   1,6   1,6   1,6
   20 0,025 0,04 0,11  0,48  0,48 0,48  1,2  1,2 1,2   1,6   1,6   1,6
   25 0,025 0,04  0,125  0,5  0,5 0,5   1,25   1,25  1,25   1,7   1,7   1,7
   32 0,025 0,04 0,14  0,53  0,53 0,53  1,3  1,3 1,3   1,8   1,8   1,8
   40 0,025 0,04 0,16  0,56 0,8 1,1  1,4  1,6 1,8   1,9   2,4  3 
   50 0,025 0,04 0,18  0,6  0,85 1,2  1,5  1,7 1,9  2   2,5   3,2
   63 0,04 0,063 0,2  0,63 0,9 1,25  1,6  1,8 2    2,1   2,6   3,4
  80 0,063 0,1  0,22  0,67  0,95 1,3  1,7  1,9 2,1   2,2   2,8   3,6
  100 0,1  0,16 0,25  0,71 1  1,4  1,8 2 2,2   2,4   3,0   3,8
  125 0,16 0,25 0,28  0,75  1,05 1,5  1,9  2,1 2,4   2,5   3,2  4 
  160 0,25 0,4  0,32 0,8 1,1 1,6 2 2,2 2,5   3,2  4  5 
  200 0,4  0,63 0,42 1  1,4 2    2,5  2,8 3,2  4  5   6,3
  250 0,56 1    0,56  1,25 1,8 2,5  3,2  3,6 4   5   6,3  8 
  320 0,75 1,6  0,75 1,6 2,2 3,2 4  4,5 5    6,3  8 10 
  400 1    2    1  2  2,8 4   5  5,6 6,3  8 10  12,5
  500 1,3  2,5  1,3 2,5 3,6 5    6,3  7,1 8,0 10  12,5 16 
  630 1,8  3,2  1,8 3,2 4,5 6,3 8 9 10    12,5 16 20 
  800 2,4  4    2,4 4  5,6 8   10  11   12,5

4)

16 20 25 
 1000 3,2  5    3,2 5  7,1 10    12,5 14  16 20 25 32 
 1250 4,2 6,3 9  12,5   16  18  20 25 32 40 
 1600 5,6 8  11   16    20  22  25 32 40 50 
 2000 7,5 10   14   20    25  28  32 40 50 63 
 2500 10    12,5 18   25    32  36  40 50 63 80 
 3200 12,5  16   22   32    40  45  50 63 80 100  
 4000 16    20   28   40    50  56  63 80 100  125  
 5000 20    25   36   50    63  71  80 100  125  160  
 6300 25    32   45   63    80  90  100  125  160  200  
 8000 32    40   56   80    100   110   125  160  200  250  
10000 40    50   71   100     125   140   160  200  250  320  

1) I. anyagcsoport vagy azok a II., III.a.,III.b. anyagcsoportok amelyeknél a kúszóáram keletkezésének kisebb veszélyével kell szá-
   molni,az IEC 664-1 2.4. szakaszának feltételei szerint.
2) I., II., III.a., III.b. anyagcsoportok.
3) I., II., III.a. anyagcsoportok.
4) Erre a területre kúszóáramút értékek nincsenek megállapítva. A III.b. anyagcsoport általában nem ajánlott a 3. szennyez´́odési fo-
   kozatú, 630 V feletti, valamint a 4. szennyez´́odési fokozatú alkalmazások esetén.
5) Kivételképpen a 127, 208, 415, 440, 660/690 és 830 V névleges szigetelési feszültségek esetén a 125, 200, 400, 630, illetve 800 V
   kisebb értékhez tartozó kúszóáramutak alkalmazhatók.
6) Az ebben a két oszlopban megadott értékek a nyomtatott huzalozású anyagok kúszóáramutjaira vonatkoznak.

Megjegyzések: 
1. Úgy kell venni, hogy kúszóáramnyom vagy erózió nem keletkezik 32 V és az alatti munkafeszültségnek alávetett szigetelésen. Az
   elektrolitikus korrózió lehet´́oségét azonban tekintetbe kell venni, emiatt a legkisebb kúszóáramutakat el´́oírták. 
2. A feszültségértékeket az R10 sorozat szerint választották ki. 
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A MELLÉKLET
(el´́oírás)

Csatlakozásra alkalmas rézveze t ´́ok legkisebb és legnagyobb keresztmetszetei
(lásd a 7.1.3.2. szakaszt)

A következ´́o táblázat csatlakozókapcsonként egy rézvezet´́o csatlakoztatására vonatkozik.

A.1 táblázat

Névleges
áram

Tömör vagy sodrott vezet´́ok Hajlékony vezet´́ok

keresztmetszetek keresztmetszetek

min. max. min. max.

a b c d e

A mm2 mm2

 6
 8
10

0,75
1   
1   

  1,5
  2,5
  2,5

0,5 
0,75
0,75

  1,5
  2,5
  2,5

12
16
20

1   
1,5 
1,5 

  2,5
 4 
 6 

0,75
1   
1   

  2,5
 4 
 4 

25
32
40

2,5 
2,5 
4   

 6 
10 
16 

1,5 
1,5 
2,5 

 4 
 6 
10 

63
80

100 

6   
10    
16    

25 
35 
50 

6   
10    
16    

16 
25 
35 

125 
160 
200 

25    
35    
50    

70 
95 

120  

25    
35    
50    

50 
70 
95 

250 
315 

70    
95    

150  
240  

70    
95    

120  
185  

Megjegyzések: 
1. Ha küls´́o vezet´́oket közvetlenül csatlakoztatnak beépített készülékekhez, a vonatkozó el´́oírásokban megadott keresztmetszetek 
   érvényesek. 
2. Azokban az esetekben, amikor a táblázatban el´́oírttól eltér´́o vezet´́okr´́ol kell gondoskodni, külön megegyezés szükséges a gyártó és
   a felhasználó között. 
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B MELLÉKLET
(el´́oírás)

A véd´́ovezet´́ok keresztmetszetének számítási módszere a rövid idej´́ u 
áramok termikus hatása szempontjából
(További részletek az IEC 364-5-54-ben találhatók)

A következ´́o képletet kell használni azon véd´́ovezet´́ok keresztmetszetének számítására, amelyeknek ellen
kell állniuk a 0,2 s-tól 5 s-ig terjed´́o id´́otartamú áramok termikus hatásainak.

Sp = 
√I2t 

 

k

ahol: 
Sp: a keresztmetszet négyzetmilliméterben; 
I : annak a váltakozóáramú hibaáramnak az (effektív) értéke A-ben kifejezve – elhanyagolható impedanciájú 

hiba esetén –, amely a védelmi készüléken keresztül folyhat; 
t : a leválasztó készülék m´́uködési ideje, másodpercben,
Megjegyzés:
Tekintetbe kell venni az áramköri impedancia áramkorlátozó hatását, valamint a védelmi készülék áramkorlátozó képességét (a Joule-
integrált).

k : a véd´́ovezet´́o, a szigetelés és más részek anyagától, valamint a kezdeti és végs´́o h´́omérséklett´́ol függ´́o 
tényez´́o.

B.1 táblázat: (Ez a táblázat az IEC 364-5-54 54B táblázatán alapul)
A k tényez´́o értékei nem kábelszerkezetbe foglalt szigetelt véd´́ ovezet´́okre,

vagy kábelköpennyel érintkez´́ o csupasz véd´́ovezet´́okre

A véd´́ovezet´́o vagy a kábelköpeny szigetelése

PVC
XLPE
EPR

Csupasz vezet´́ok
Butil gumi

Végs´́o h´́omérséklet 160 oC 250 oC 220 oC

A vezet´́o anyaga k

 réz
 alumínium 
 acél 

143
 95
 52

176
116
 64

166
110
 60

Megjegyzés:
A vezet´́o feltételezett kezdeti h´́omérséklete 30oC.
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C MELLÉKLET
(tájékoztatás)

Jellem z´́o példák a berendezésekre

Tartó vázszerkezet

C.1 ábra: Nyitott berendezés
(lásd a 2.3.1. szakaszt)
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Tartó vázszerkezet

C.2 ábra: Mell s ´́o oldalon burkolt berendezés
(lásd a 2.3.2. szakaszt )
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M
ag

as
sá

g

Szélesség
Mélység

C.3 ábra:Szekrényes berendezés
(lásd a 2.3.3.1. szakaszt)
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M
ag

as
sá

g

Szélesség
Mélység

Hosszúság

Mez´́o
Szállitási egység

C.4 ábra: Többszekrényes berendezés 
(lásd a 2.3.3.2. szakaszt)

MSZ EN 60439-1:1995

70



C.5 ábra: Pult alakú berendezés
(lásd a 2.3.3.3. szakaszt)
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Kábelbevezetés

Dobozos kapcsoló- 
berendezés

C.6 ábra: Többdobozos berendezés 
(lásd a 2.3.3.5. szakaszt)
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Burkolt síncsatornás rendszer
leágazási lehet´́oséggel

Burkolt síncsatornás rendszer
leágazási lehet´́oség nélkül

C.7 ábra: Burkolt síncsatornás rendszer 
(lásd a 2.3.4. szakaszt)
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C.8 ábra: Szere l ´́oállvány
(lásd a 2.4.2. szakaszt)
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Szerel´́olap
Szerel´́okeret

C.9 ábra: Rögzített részek
(lásd a 2.2.6., 2.4.3., 2.4.4. szakaszokat)
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C.10 ábra: Kihúzható rész
(lásd a 2.2.8. szakaszt)
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D MELLÉKLET
(tájékoztatás)

A válaszlapokkal vagy rekeszfalakkal történ´́ o elhatárolás
jellegzetes elrendezései

Leágazó
egységek

Elosztó
gyüjt´́osínekF´́ogyüjt´́osínek

Csatlakozó-
kapcsok 
küls´́o 
vezet´́okhöz

Leágazó
egység

Funkcionális
egységek

Betápláló
 egység

Csatlakozó-
kapcsok 
küls´́o 
vezet´́okhöz

D.1 ábra: 1. formai kialakítás
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Leágazó
egységek

Elosztó
gyüjt´́osínekF´́ogyüjt´́osínek

Csatlakozó-
kapcsok 
küls´́o 
vezet´́okhöz

Leágazó
egység

Funkcionális
egységek

Betápláló
 egység

Csatlakozó-
kapcsok 
küls´́o 
vezet´́okhöz

D.2 ábra: 2. formai kialakítás
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Leágazó
egységek

Elosztó
gyüjt´́osínekF´́ogyüjt´́osínek

Csatlakozó-
kapcsok 
küls´́o 
vezet´́okhöz

Leágazó
egység

Funkcionális
egységek

Betápláló
 egység

Csatlakozó-
kapcsok 
küls´́o 
vezet´́okhöz

D.3 ábra: 3a. formai kialakítás
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Leágazó
egységek

Elosztó
gyüjt´́osínekF´́ogyüjt´́osínek

Csatlakozó-
kapcsok 
küls´́o 
vezet´́okhöz

Leágazó
egység

Funkcionális
egységek

Betápláló
 egység

Csatlakozó-
kapcsok 
küls´́o 
vezet´́okhöz

D.4 ábra: 3b. formai kialakítás
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Leágazó
egységek

Elosztó
gyüjt´́osínekF´́ogyüjt´́osínek

Csatlakozó-
kapcsok 
küls´́o 
vezet´́okhöz

Leágazó
egység

  Funkcionális
  egységek

Betápláló
 egység

Csatlakozó-
kapcsok 
küls´́o 
vezet´́okhöz

D.5 ábra: 4. formai kialakítás
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E MELLÉKLET
(tájékoztatás)

A gyártó és a felhasználó közötti megegyezés tárgyát képe z´́o esetek

E szabvány szakasza
4.7. Névleges egyidej´́uségi tényez´́o 
6.1.1.2. (Megjegyzés) Berendezéseknek sarki klímaövezetben való alkalmazása 
6.1.3. (Megjegyzés) Elektronikus készülékeknek 1000 m tengerszint feletti magasságokban való alkal-

mazása 
6.2. Különleges üzemi feltételek 
6.2.10. Villamos és sugárzott zavarok 
6.3.1. Szállítási, raktározási és létesítési feltételek 
7.1.3. Csatlakozókapcsok küls´́o vezet´́ok számára 
7.2.1.1. A szándékolt beépítéshez szükséges védettségi fokozat 

Padlóra szerelt berendezések esetén a megadandó fenékoldali védettségi fokozat is 
7.4.2. A közvetlen érintés elleni védelem megválasztása 
7.4.3. A közvetett érintés elleni védelem megválasztása 
7.4.6. Üzemeltetés közbeni, feljogosított személyzet általi hozzáférhet´́oség 
7.4.6.1. Hozzáférhet´́oség felügyelet és hasonló m´́uveletek esetén 
7.4.6.2. Hozzáférhet´́oség karbantartás esetén 
7.4.6.3. Hozzáférhet´́oség feszültség alatti b´́ovítés esetén 
7.5.2.3. A független zárlati áram értékei több betápláló egység vagy nagyteljesítmény´́u forgógépek szá-

mára szolgáló leágazó egységek esetén 
7.5.4. A zárlatvédelmi eszközök koordinációja 
7.6.4.3. Védettségi fokozat az eltávolítható vagy kihúzható rész eltávolítása után 
7.7. Az elhatárolás formája 
7.9.1. A bemen´́o feszültség változásai elektronikus készülékek áramforrásánál 
7.9.4. b) bekezdése: 

A hálózati frekvencia eltérése 
8.2.1.3.4. Melegedésvizsgálat 3150 A-t meghaladó vizsgálati áramértékek esetén 
8.2.1.6. A környezeti leveg´́oh´́omérséklet melegedésvizsgálatnál 
8.2.3.2.3. d) bekezdése: 

A nullasín áramértéke zárlati vizsgálatnál 
8.3.1. A villamos m´́uködési vizsgálat megismétlése a helyszínen
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F MELLÉKLET
(el´́oírás)

A kúszóáramutak és légközök mérése *)

F.1 Alapelvek

Az 1.-11.példákon el´́oírt hornyok X szélessége lényegében minden példára vonatkozik a szeny-
nyez´́odési fokozat függvényében, a következ´́oképpen:

Szennyez´́odési
fokozat

A hornyok X szélességének
legkisebb értéke

1

2

3

4

0,25 mm

1,0  mm

1,5  mm

2,5  mm

Ha a horonyhoz tartozó légköz kisebb 3 mm-nél, akkor a legkisebb horonyszélesség ennek a
légköznek 1/3-ára csökkenthet´́o.

A kúszóáramutak és légközök mérésének módszereit a következ´́o 1.-11. példák szemléltetik.
Ezek a példák nem tesznek különbséget a rések és a hornyok között vagy a szigetelések fajtái
között.

Ezenkívül:
– minden szöglet X mm szélesség´́u szigetel´́o közdarabbal áthidaltnak tételezend´́o fel, amelyet a

legkedvez´́otlenebb helyzetbe mozgatnak (lásd a 3. példát);
– ahol a távolság a horony fels´́o része mentén X mm vagy annál nagyobb, a kúszóáramutat a

hornyok körvonalai mentén kell mérni (lásd a 2. példát);
– az egymáshoz képest elmozduló részek között mérend´́o kúszóáramutakat és légközöket ezen

részek legkedvez´́otlenebb helyzeteiben kell mérni. 

F.2 Bordá k alkalmazása

A beszennyez´́odésre gyakorolt befolyás és a jobb szárító hatás miatt a bordák jelent´́osen lecsök-
kentik a kúszóáram képz´́odését. A kúszóáramutakat ezért az el´́oírt érték 0,8-szeresére lehet
csökkenteni, feltéve, hogy a bordák legkisebb magassága 2 mm.

2 mm legkisebb 
magasság

Az alap legkisebb szélessége 
a mechanikai követelmények szerint

F1. ábra: A bordák mérése

MSZ EN 60439-1:1995
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Feltétel: Ez a kúszóáramút X mm-nél kisebb szélesség´́u, bármilyen mélység´́u párhuzamos
vagy összetartó falú hornyot foglal magában. 

Szabály: A kúszóáramutat és légközt a rajz szerint, közvetlenül a hornyon keresztül kell
mérni.

Feltétel: Ez a kúszóáramút X mm vagy annál nagyobb szélesség´́u, bármilyen mélység´́u,
párhuzamos falú hornyot foglal magában. 

Szabály: A légköz megegyezik a „zsinórtávolság”-gal. A kúszóáramút útvonala követi a ho-
rony kontúrját.

Feltétel: Ez a kúszóáramút X mm-nél nagyobb szélesség´́u V-alakú hornyot foglal magában. 

Szabály: A légköz megegyezik a „zsinórtávolság”-gal. A kúszóáramút útvonala követi a ho-
rony kontúrját, azonban a horony alját X mm-es híd zárja le.

Légköz Kúszóáramút
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Feltétel: Ez a kúszóáramút bordát foglal magában.

Szabály: A légköz a legrövidebb távolság leveg´́oben a borda teteje felett mérve. A kúszóára-
mút követi a borda kontúrját.

Feltétel: Ez a kúszóáramút össze nem ragasztott felületeket és az egyes oldalakon X mm-
nél keskenyebb hornyokat foglal magában. 

Szabály: A kúszóáramút és a légköz megegyezik a rajz szerinti „zsinórtávolság”-gal.

Feltétel: Ez a kúszóáramút össze nem ragasztott felületeket és az egyes oldalakon X mm
vagy annál nagyobb szélesség´́u hornyokat foglal magában. 

Szabály: A légköz megegyezik a „zsinórtávolság”-gal. A kúszóáramút útvonala követi a ho-
rony kontúrját.

Légköz Kúszóáramút
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Feltétel: Ez a kúszóáramút össze nem ragasztott felületeket és az egyik oldalon X mm-nél
keskenyebb, a másik oldalon X mm vagy annál nagyobb szélesség´́u hornyot foglal
magában.

Szabály: A légköz és a kúszóáramút útvonala a rajz szerinti.

Feltétel: Az össze nem ragasztott felületeken keresztül mért kúszóáramút kisebb,mint a vá-
laszlap felett mért kúszóáramút. 

Szabály: A légköz a legrövidebb távolság leveg´́oben a válaszlap teteje felett mérve.

Légköz Kúszóáramút
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Feltétel: A csavar feje és az üreg fala közötti rés elég széles ahhoz, hogy figyelembe vehet´́o
legyen.

Szabály: A légköz és a kúszóáramút útvonala a rajz szerinti.

Feltétel: A csavar feje és az üreg fala közötti rés túl keskeny ahhoz, hogy figyelembe vehet´́o
legyen.

Szabály: A légköz kúszóáramút mérése a csavartól a falig történik, ahol a távolság X mm-rel
egyenl´́o.

LégközLégköz Kúszóáramút
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C’ közbens´́o vezet´́o anyagú rész

A légköz a d+D távolság A kúszóáramút szintén a d+D távolság

KúszóáramútLégköz

≥ X ≥ X
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G MELLÉKLET
(el´́oírás)

A hálózati rendszer névleges feszültsége és a készülék 
névleges lö k ´́ofeszültség-állósága közötti összefüggés *)

Bevezetés

Ez a melléklet arra szolgál, hogy a készülék kiválasztására vonatkozóan megadja a szükséges
tájékoztatást egy villamos rendszeren belüli vagy annak egy részén belüli áramkörben való
alkalmazás számára.

A G.1 és G.2 táblázatok példákat adnak a névleges hálózati rendszerfeszültség és a készülék
megfelel´́o névleges lök´́ofeszültségállósága közötti összefüggésre.

A G.1 és a G.2 táblázatban megadott névleges lök´́ofeszültség-állósági értékek a túlfeszültség-le-
vezet´́ok m´́uködési jellemz´́oit veszik alapul. A G.1 táblázat értékei az IEC 99-1 szerinti jellemz´́okön
alapulnak; a G.2 táblázat értékei pedig olyan túlfeszültség-levezet´́ok jellemz´́oin alapulnak, ame-
lyeknek a névleges feszültséghez viszonyított átütési feszültsége kisebb, mint az IEC 99-1-ben
megadott érték.

El kell ismerni azt is, hogy a túlfeszültségek szabályozása a G.1 és a G.2 táblázatban szerepl´́o
értékek szempontjából elérhet´́o a hálózati rendszer egyéb feltételeivel is, mint pl. megfelel´́o
impedancia vagy kábeltáplálás útján.

Ilyen esetekben, amikor a túlfeszültségek szabályozását túlfeszültség-levezet´́okt´́ol eltér´́o eszkö-
zökkel biztosítják, a névleges hálózati rendszerfeszültség és a készülék névleges lök´́ofeszültsé-
gállósága közötti összefüggést az IEC 364-4-443 adja meg.
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ZA MELLÉKLET
(el´́oírás)

A szövegben említett nemzetközi szabványok és kapcsolatuk
a vonatkozó európai szabványokkal

Ez az európai szabvány keltezett vagy keltezés nélküli hivatkozásokkal rendelkezéseket tartal-
maz más szabványokból. Ezeket a rendelkez´́o hivatkozásokat a szöveg a megfelel´́o helyeken
idézi és a szabványok jegyzéke az alábbiakban látható. A keltezett hivatkozások esetén e szab-
ványok bármelyikének kés´́obbi módosítása vagy felülvizsgálata csak akkor vonatkozik erre az
európai szabványra, ha ez módosításként vagy felülvizsgálatként azt magában foglalja. Keltezés
nélküli hivatkozások esetén a hivatkozott szabvány legutolsó kiadása érvényes.

Megjegyzés:
Ha a nemzetközi szabványt a CENELEC Közös Módosítással módosította (jelölése: mod), akkor a vonatkozó EN/HD
dokumentumot kell alkalmazni.

IEC szabvány Id´́opont Cím EN/HDId´́opont

IEC 38 mod 1983 IEC standard voltages! Nominal voltages for
low voltage public electricity supply systems

HD 472 S1 1989

IEC 50(441) 1984 International Electrotechnical Vocabulary
(IEV) Chapter 441: Switchgear, controlgear
and fuses

IEC 50(471) 1984 –. Chapter 471: Insulators 

IEC 50(604) 1987 –. Chapter 604: Generation, transmission and
distribution of electricity Operation

   – –

IEC 60 High voltage techniques

IEC 71-1 1976 Insulation co-ordination Part 1: Terms, defini-
tons, principles and rules

   – –

IEC 73 1991 Coding of indicating devices and actuators by
colours and supplementary means

EN 60073 1993

IEC 99-1 1991 Non-linear resistor type gapped surge arres-
ters for a.c. systems

EN 60099-1 1994

IEC 112 1979 Method for determining the  comparative and
the proof-tracking indices of solid insulating
materials under moist conditions

HD 214 S2 1980

IEC 146-2 1974 Semiconductor convertors Part 2: Semicon-
ductor self-commutated convertors

   – –

IEC 158-2 mod 1982 Low-voltage controlgear Part 2: Semiconduc-
tor contactors (solid state contactors)

HD 419.2 S1 1987

IEC 269 Low-voltage fuses EN 60269 sorozat

IEC 364-3 mod 1977 Electrical installations of buildings – Part 3:
Assessment of general characteristics

HD 384.3 S*) 1985

IEC 364-4-41 1992*) Electrical installations of buildings – Part 4:
Protection for safety – Chapter 41: Protection
against electric shock (+ Corrigendum Janu-
ary 1992)

   – –

!
*)

A HD 472 S1 címe: Nominal voltages for low voltage public electricity supply systems.
A HD 384.3 S1 tartalmazza az IEC 364-3 A:1979 és B:1980 kiegészítését is. 
Az IEC 364-4-41:1977 HD 384.4.41 S1:1980-ként lett harmonizálva. 
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IEC szabvány Id´́opont Cím EN/HD

IEC 364-4-481 1993 Chapter 48: Choice of protective measures
as a function of external influences – Secti-
on 481 – Selection of measures for protection
against electric shock in relation to external
influences

   – –

Id´́opont

IEC 364-5-54 1980 Part 5: Selection and erection of electrical
equipment – Chapter 54: Earthing arrange-
ments and protective conductors

HD 384.5.54 
S1 

1988

IEC 417 1973 Graphical symbols for use on equipment. In-
dex, survey and compilation of the single
sheets

HD243S10*) 1993

IEC 445 1988 Indentification of equipment terminals and of
terminations of certain designated conduc-
tors, including general rules for an alphanu-
meric system

EN 60445 1990

IEC 446*) 1989 Identification of conductors – by colours or
numerals

   – –

IEC 447 1974 Standard directions of movement for actua-
tors which control the operation of electrical
apparatus

HD 331 S1*) 1977

IEC 529 1989 Degrees of protection provided by enclosures
(IP Code)

EN 60529 
+corr, May 

1991
1993

IEC 664-1 1992 Insulation coordination for equipment within
low voltage systems Part 1: Basic principles
and requirements

   – –

IEC 750 1983 Item designation in electrotechnology    – –

IEC 890 1987 A method of temperature-rise assessment by
extrapolation for partially type-tested assemb-
lies (PTTA) of low-voltage switchgear and
controlgear

HD 528S1 
 

1989

IEC 947-1 mod 1988 Low-voltage switchgear and controlgear
– Part 1: General rules (Corrigendum January
1992)

EN 60947-1
+corr.  March 

1991
1993

IEC 947-3 1990 Low-voltage switchgear and controlgear
– Part 3: Switches, disconnectors, switch-dis-
connectors and fuse-combination units (+cor-
rigendum December 1991)

EN 60947-3 
+corr.  March

1992
1993

IEC 947-4-1 1990 Low-voltage switchgear and controlgear
Part 4: Contactors and motor-starters Section 1:
Electromechanical contactors and motor-star-
ters (corrigendum December 1991)

EN60947-4-1
+corr.  March

1992
1993
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ZB MELLÉKLET
(el´́oírás)

Terminológia

2.1. Általános fogalommeghatározások
General

2.1.1. Kisfeszültség´́u kapcsoló és vezérl´́oberendezés (Berendezés)
Low-voltage switchgear and controlgear assembly (Assembly)

fr: Ensemble d’appareillage à basse tension (Ensemble)
de: Niederspannung-Schaltgerätekombination (Schaltgerätekombination)

2.1.1.1. Tipizált kisfeszültség´́u kapcsoló- és vezérl´́oberendezés (TTA)
Type-tested low-voltage switchgear and controlgear assembly (TTA)

fr: Ensemble d’appareillage à basse tension de série (ES)
de: Typgeprüfte Niederspannung-Schaltgerätekombination (TSK)

2.1.1.2. Részlegesen tipizált kisfeszültség´́u kapcsoló- és vezérl´́oberendezés (PTTA)
Partially type-tested low-voltage switchgear and controlgear assembly (PTTA)

fr: Ensemble d’appareillage à basse tension dérivé de série (EDS)
de: Partiell typgeprüfte Niederspannung-Schaltgerätekombination (PTSK)

2.1.2. (Berendezés) f´́oáramkör(e)
Main circuit (of an assembly)

fr: Circuit principal (d’un ensemble)
de: Hauptstromkreis (einer Schaltgerätekombination)

2.1.3. (Berendezés) segédáramkör(e)
Auxiliary circuit (of an assembly)

fr: Circuit auxiliaire (d’un ensemble)
de: Hilfsstromkreis (einer Schaltgerätekombination)

2.1.4. Gyüjt´́osín
Busbar

fe: Barre omnibus (jeu de barres)
de: Sammelschiene

2.1.4.1. F´́o gyüjt´́osín
Main busbar

fe: Jeu de barres principal
de: Hauptsammelschiene

2.1.4.2. Elosztó gyüjt´́osín
Distribution busbar

fr: Jeu de barres auxiliaire
de: Verteilschiene

2.1.5. Funkcionális egység
Functional unit

fr: Unité fonctionelle
de: Funktionseinheit

2.1.6. Betápláló egység
Incoming unit

fr: Unité d’arrivée
de: Einspeisung
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2.1.7. Leágazó egység
Outgoing unit

fr: Unité de départ
de: Abgang

2.1.8. Funkcionális csoport
Functional group

fr: Groupe fonctionnel
de: Funktionsgruppe

2.1.9. Vizsgálati állapot
Test situation

fr: Conditions d’essai
de: Prüfzustand

2.2. A berendezések szerkezeti egységei
Constructional units of assemblies

2.2.1. Mez´́o
Section (see figure C.4)

fr: Colonne (voir figure C.4)
de: Feld (siehe Bild C.4)

2.2.2. Részmez´́o
Sub-section

fr: Elément de colonne
de: Fach

2.2.3. Rekesz
Compartment

fr: Compartiment
de: Abteil

2.2.4. Válaszlapokkal elhatárolt mez´́o vagy részmez´́o
Barriered section or sub-section

fr: Colonne ou élément de colonne sous écran
de: Geschütztes Feld oder Fach

2.2.5. Szállítási egység
Transport unit

fr: Unité de transport
de: Transporteinheit

2.2.6. Rögzített rész
Fixed part (see figure C.9)

fr: Partie fixe (voir figure C.9)
de: Einsatz (siehe Bild)

2.2.7. Eltávolítható rész
Removable part

fr: Partie amovible
de: Herausnehmbares Teil

2.2.8. Kihúzható rész
Withdrawable part (see figure C.10)

fr: Partie débrochable (voir figure C.10)
de: Einschub (siehe Bild C.10)
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2.2.9. Csatlakoztatott helyzet
Connected position

fr: Position raccordée

de: Betriebsstellung

2.2.10. Vizsgálati helyzet
Test position

fr: Position d’essai
de: Prüfstellung

2.2.11. Leválasztott helyzet
Disconnected position (isolated position)

fr: Position de sectionnement (position isolée)
de: Trennstellung

2.2.12. Eltávolított helyzet
Removed position

fr: Position retirée
de: Absetzstellung

2.3. A berendezések küls´́ o kialakítása
External design of assemblies

2.3.1. Nyitott berendezés
Open-type assembly (see figure C.1)

fr: Ensemble ouvert (voir figure C.1)
de: Offene Bauform (siehe Bild C.1)

2.3.2. Mells´́o oldalon burkolt berendezés
Dead-front assembly (see figure C.2)

fr: Ensemble ouvert à protection frontale (voir figure C.2)
de: Tafelbauform (siehe Bild C.2)

2.3.3. Burkolt (tokozott) berendezés
Enclosed assembly

fr: Ensemble sous enveloppe
de: Geschlossene Bauform

2.3.3.1. Szekrényes berendezés
Cubicle-type assembly (see figure C.3)

fr: Ensemble en armoire (voir figure C.3)
de: Schrankbauform (siehe Bild C.3)

2.3.3.2. Többszekrényes berendezés
Multi-cubicle-type assembly (see figure C.3)

fr: Ensemble en armoires multiples (voir figure C.3)
de: Mehrfach-Schrankbauform (siehe Bild C.3)

2.3.3.3. Pult alakú berendezés
Desk-type assembly (see figure C.3)

fr: Ensemble en pupitre (voir figure C,3)
de: Pultbauform (siehe Bild C.3)

2.3.3.4. Dobozos berendezés
Box-type assembly (see figure C.6)

fr: Ensemble en coffret (voir figure C.6)
de:  Kastenbauform (siehe Bild C.6)
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2.3.3.5. Többdobozos berendezés
Multi-box-type assembly (see figure C.6)

fr: Ensemble en coffrets multiples (voir figure C.6)
de: Mehrfachkastenbauform (sieehe Bild C6)

2.3.4. Burkolt síncsatornás rendszer (síncsatorna)
Busbar trunking system (busways) (see figure C.7)

fr: Canalisation préfabriuqée (voir figure C.7)
de: Schienenverteiler (siehe Bild C.7)

2.4. A berendezések szerkezeti részei
Structural parts of assemblies

2.4.1. Tartó vázszerkezet
Supporting structure (see figure C.1)

fr: Châssis (voir figure C.1)
de:  Gerüst (siehe Bild C.1)

2.4.2. Szerel´́oállvány
Mounting structure (see figure C.8)

fr: Charpente (voir figure C.8)
de: Traggestell (siehe Bild C.8)

2.4.3. Szerel´́olap
Mounting panel (see figure C.9)

fr: Platine (voir figure C.9)
de: Einbauplatte (siehe Bild C.9)

2.4.4. Szerel´́okeret
Mounting frame (see figure C.9)

fr: Cadre (voir figure C.9)
de: Einbaurahmen (siehe Bild C.9)

2.4.5. Burkolat (tokozat)
Enclosure

fr: Enveloppe
de: Gehäuse

2.4.6. Fedél
Cover

fr: Panneau
de: Verkleidung

2.4.7. Ajtó
Door

fr: Porte
de: Tür

2.4.8. Eltávolítható fedél
Removable cover

fr: Panneau amovible
de: Deckel

2.4.9. Zárólap
Cover plate

fr: Plaque de fermeture
de: Abschluβplatte
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2.4.10. Rekeszfal
Partition

fr: Cloison
de: Trennwand

2.4.11. Válaszlap
Barrier

fr: Barrière
de: Abdeckung

2.4.12. Takarólap
Obstacle

fr: Obstacle
de: Hindernis

2.4.13. Red´́ony
Shutter

fr: Volet
de: Verschluβschieber

2.4.14. Kábelbevezet´́o
Cable entry

fr: Entrée des câbles
de. Kabeleinführung

2.5. A berendezések létesítési feltételei
Conditions for installation of assemblies

2.5.1. Bels´́otéri berendezés
Assembly for indoor installation

fr: Ensemble pour installation à I’intérieur
de: Schaltgerätekombination für Innenraumaufstellung

2.5.2. Szabadtéri berendezés
Assembly for outdoor installation

fr: Ensemble pour installation à I’extérieur
de: Schaltgerätekombination für Freiluftaufstellung

2.5.3. Helyhezkötött berendezés
Stationary assembly

fr: Ensemble fixe
de: Ortsfeste Schaltgerätekombination

2.5.3. Áthelyezhet´́o berendezés
Movable assembly

fr: Ensemble déplaçable
de: Ortsveränderbare Schaltgerätekombination

2.6. Az áramütéssel kapcsolatos véd´́ ointézkedések
Protective measures with regard to electric shock

2.6.1. Aktív rész
Live part

fr: Partie active
de: Aktives Teil
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2.6.2. Megérinthet´́o vezet´́orész
Exposed conductive part

fr: Masse
de: Körper (eines elektrischen Betriebsmittels)

2.6.3. Véd´́ovezet´́o
Protective conductor

fr: Conducteur de protection
de: Schutzleiter

2.6.4. Nullavezet´́o
Neutral conductor

fr: Conducteur neutre
de: Neutralleiter

2.6.5. PEN vezet´́o
PEN conductor

fr: Conducteur PEN
de: PEN-Leiter

2.6.6. Hibaáram
Fault current

fr: Courant de défaut
de: Fehlerstrom

2.6.7. Földzárlati hibaáram
Earth fault current

fr: Courant de défaut à la terre
de: Erdschluβstrom

2.6.8. Közvetlen érintés elleni védelem
Protection against direct contact

fr: Protection contre les contacts directs
de: Schutz gegen direktes Berühren

2.6.9. Közvetett érintés elleni védelem
Protection against indirect contact

fr: Protection contre les contats indirects
de: Schutz bei indirektem Berühren

2.7. A berendezésen belül létesített folyosók
Gangways within assemblies

2.7.1. Berendezésen belüli kezel´́o folyosó
Operating gangway within an assembly

fr: Passage de service à I’intérieur d’un ensemble
de:  Bedienungsgang innerhalb einer Schaltgerätekombination

2.7.2. Berendezésen belüli karbantartó folyosó
Maintenance gangway within an assembly

fr: Passage d’entretien à l’intérieur d’un ensemble
de: Wartungsgang innerhalb einer Schaltgerätekombination
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2.8. Elektronikus funkciók
Electronic functions

2.8.1. Árnyékolás
Screening

fr: Blindage
de: Abschirmung

2.9. Szigetelés-koordináció
Insulation co-ordination

2.9.1. Légköz
Clearance

fr: Distance
de: Luftstrecke

2.9.2. Szigetelési távolság (a mechanikus kapcsolókészülék egy pólusánál)
Isolating distance (of a pole of a mechanical switching device)

fr: Distance de sectionnement (d’un pôle d’un appareil mécanique de connexion)
de: Trennstrecke (eines Poles eines mechanischen Schaltgerätes)

2.9.3. Kúszóáramút
Creepage distance

fr: Ligne de fuite
de: Kriechstrecke

2.9.4. Üzemszer´́u munkafeszültség
Working voltage

fr: Tension locale
de: Arbeitspannung

2.9.5. Id´́oszakos túlfeszültség
Temporary overvoltage

fr: Surtension temporaire
de: Zeitweilige Überspannung

2.9.6. Tranziens túlfeszültségek
Transient overvoltages

fr: Surtensions transitoires
de: Stoβüberspannungen (Transiente Überspannungen)

2.9.6.1. Kapcsolási túlfeszültség
Switching overvoltage

fr: Surtension de manoeuvre
de: Schaltüberspannung

2.9.6.2. Légköri eredet´́u villámlási túlfeszültség 
Lightning overvoltage

fr: Surtension de foudre
de: Blitzüberspannung

2.9.7. Lök´́ofeszültség-állóság
Impulse withstand voltage

fr: Tension de tenue aux chocs
de: Stoβspannungsfestigkeit (Stehstoβspannung)
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2.9.8. Üzemi frekvenciájú feszültségállóság
Power-frquency withstand voltage

fr: Tension de tenue à fréquence industrielle
de: Betriebsfrequente Spannungsfestigkeit (Stehwechselspannung)

2.9.9. Szennyez´́odés
Pollution

fr: Pollution
de: Verschmutzung

2.9.10. (A környezeti feltételek) szennyez´́odési fokozat(a)
Pollution degree (of environmental conditions)

fr: Degré de pollution (des conditions d’environnement)
de: Verschmutzungsgrad (der Umgebung)

2.9.11. (Légköz vagy kúszóáramút) mikrokörnyezet(e)
Micro-environment (of a clearance or creepage distance)

fr: Micro-environnement (d’une distance d’isolement ou d’une ligne de fuite)
de: Mikroumbegung (einer Luft- oder Kriechstrecke)

2.9.12. (Áramkörnek vagy villamos rendszernek) a túlfeszültség kategóriá(ja)
Overvoltage category (of a circuit or within an electrical system)

fr: Catégorie de surtension (d’un circuit ou dans un réseau)
de: Überspannungskategorie (eines stromkreises oder in einem elektrischen System)

2.9.13. Túlfeszültség-levezet´́o
Surge arrester

fr: Parafoudre
de: Überspannungsableiter

2.9.14. Szigetelések koordinációja
Co-ordination of insulation

fr: Coordination de  I’isolement
de: Isulationskoordination

2.9.15. Homogén (egyenletes) tér
Homogeneus (uniform) field

fr: Champ homogène (uniforme)
de: Homogenes Feld

2.9.16. Inhomogén (nem egyenletes) tér
Inhomogeneus (non-uniform) field

fr: Champ non homogène (uniforme)
de: Inhomogenes Feld

2.9.17. Kúszóáram-nyomképz´́odés
Tracking

fr: Cheminement
de: Kriechwegbildung

2.9.18. Kúszóáram-szilárdság (CTI)
Comparative tracking index CTI

Indice de résistance au cheminement (IRC)
de: Vergleichszahl der Kriechwegbildung (CTI)
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2.10. Zárlati áramok
Short-circuit currents

2.10.1. (A berendezés egy áramkörének) zárlati árama (Ic)
Short-circuit current (Ic) (of a circuit of an assembly)

fr: Courant de court-circuit (Ic) (d’un circuit d’un ensemble)
de: Kurzschluβstrom (Ic) (eines Stromkreises einer Schaltgerätekombination)

2.10.2. (A berendezés egy áramkörének) független zárlati áram(a) (Icp)
Prospective short-circuit current (Icp) (of a circuit of an assembly)

fr: Courant de court-circuit présumé (Icp) (d’un circuit d’un ensemble)
de: Unbeeinfluβter Kurzschluβstrom (Icp) (eines Stromkreises einer Schaltgerätekombination)

2.10.3. Levágott áram; átbocsátott áram
Cut-off current; Let through current

fr: Courant coupé limité
de: Durchlaβstrom

4. A berendezések villamos jellemz´́ oi
Electrical characteristics of assemblies

4.1. Névleges feszültségek
Rated voltages

fr: Tensions assignées
de: Elektrische Merkmale von Schaltgerätekombinationen

4.1.1. (A berendezés egy áramkörének) névleges üzemei feszültség(e)
Rated operational voltage (Ue) (of a circuit of an assembly)

fr: Tension assignée d’emploi (Ue) (d’un circuit d’un ensemble)
de: Bemessungsbetriebsspannung (Ue) (eines Stromkreises einer Schaltgerätekombinationen)

4.1.2. (A berendezés egy áramkörének) (Ui) névleges szigetelési feszültség(e)
Rated insulation voltage (Ue) (of a circuit of an assembly)

fr: Tension assignée d’isolement (Ui) (d’un circuit d’un ensemble)
de: Bemessungsisolationsspannung (Ui) (eines Stromkreises einer Schaltgerätekombinationen)

4.1.3. (A berendezés egy áramkörének) (Uimp) névleges lök´́ofeszültség-állóság(a)
Rated impulse withstand voltage (Uimp) (of a circuit of an assembly)

fr: Tension assignée de tenue aux chocs (Uimp) (d’un circuit d’un ensemble)
de: Bemessungsstoβspannungsfestigeit (Uimp) (eines Stromkreises einer Schaltgerätekombination)

4.2. (A berendezés egy áramkörének) névleges áram(a)
Rated current (of a circuit of an assembly)

fr: Courant assigné  (d’un circuit d’un ensemble)
de: Bemessungsstrom (eines Stromkreises einer Schaltgerätekombination)

4.3. (A berendezés egy áramkörének) (I cw) névleges rövid idej´́ u határáram(a)
Rated short-time withstand current (Icw) (of a circuit of an assembly)

fr: Courant assigné de courte durée admissible (Icw) (d’un circuit d’un ensemble)
de: Bemessungskurzzeitstromfestigeit (Icw) (eines Stromkreises einer Schaltgerätekombination)

4.4. (A berendezés egy áramkörének) (I pk ) névleges határáram-csúcs(a)
Rated peak withstand current (Ipk) (of a circuit of an assembly)

fr: Courant assigné de cêrte admissible (Ipk) (d’un circuit d’un ensemble)
de: Bemessungsstoβstromfestigkeit (Ipk) (eines Stromkreises einer Schaltgerätekombination)
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4.5. (A bere ndezés egy ármkörének) (Icc) névleges felt ételes zárlati áram( a)
Rated conditional short-circuit current (Icc) (of a circuit of an assembly)

fr: Courant assigné de court-circuit conditionnel (Icc)  (d’un circuit d’un ensemble)
de: Bedingter Bemessungskurzschluβstrom (Icc) (eines Stromkreises einer Schaltgerätekombina-

tion)

4.6. (A berendezés egy áramkörének) (Ccf) névleges biztosítós zárlati áram(a)
Rated fused short-circuit current (Icf) (of a circuit of an assembly)

fr: Courant assigné de court-circuit limité par fusible (Icf) (d’un circuit d’un ensemble)
de: Bemessungskurzschluβstrom bei Schutz durch Sicherungen (Icf) (eines Stromkreises einer
Schaltgerätekombination)

4.7. Névleges egyidej ´́uségi tényez´́o
Rated diversity factor

fr: Facteur de divirsité assigné
de: Bemessungsbelastungsfaktor

4.8. Névleges frekv encia
Rated frequency

fr: Fréquence assignée
de: Bemessungsfrequenz

A magyar nyel v ´́u fordítás vége

A Nemzeti e l ´́oszóban említett magyar szabványok

MSZ IEC 269 (sorozat) Kisfeszültség´́u biztosítók
MSZ IEC 447 Villamos berendezések kezel´́oszerveinek szabványos mozgásirányai
MSZ IEC 529 Villamos gyártmányok burkolatai által nyújtott védettségi fokozatok
MSZ 8880-7 Villamos készülékek vizsgálóeszközei és vizsgálati módszerei. Kúszó-

áram-szilárdság vizsgálata
MSZ EN 60445 Villamos gyártmánykapcsok és az adott rendeltetés´́u vezetékvégek

azonosítása, beleértve az alfa-numerikus rendszer általános szabályait
MSZ EN 60947-1 Kisfeszültség´́u kapcsoló- és vezérl´́okészülékek. 1. rész: Általános el´́oí-

rások
MSZ EN 60947-3 –. 3. rész: Kapcsolók szakaszolók, szakaszolókapcsolók és biztosító-

kapcsolókészülék kombinációk
MSZ EN 60947-4-1 –. 4. rész: Kontaktorok és motorvéd´́o kapcsolók. 1. f´́ofejezet. Elektro-

mechanikus kontaktorok és motorvéd´́o kapcsolók

A szabvány érvényességében beálló minden változást a Magyar Szabványügyi Hivatal a Szabványügyi Közlönyben hirdet meg (el´́ofizethet´́o
bármely hírlapkézbesít´́o postahivatalnál, a Posta hírlapüzleteiben és a Hírlap-el´́ofizetési és Lapellátási Irodánál (HELIR); vásárolható a
Budapest, V., Bajcsy-Zsilinszky út 76. szám alatti Hírlapboltban). A gyakorlati tapasztalatok alapján ajánlatosnak látszó helyesbít´́o, módosító,
kiegészít´́o indítványokat és észrevételeket megfelel´́o indoklással a Magyar Szabványügyi Hivatalhoz, Budapest, 1091 Üll´́oi út 25. (levélcím:
Budapest, Pf. 24. 1450, telex: 22 5723, telefax: 218 5125) lehet benyújtani. A szabvány beszerezhet´́o a Szabványboltban, Budapest, 1091
Üll´́oi út 25. (levélcím: Budapest, Pf. 24. 1450). 

Felel´́os kiadó: Az MSZH Értékesítési Osztályának vezet´́oje
Készítette: Az MSZH Módszertani és Oktatási F´́oosztálya HVP-vel. (TN) 1994. Fejezetnév: N60439-1.
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